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CPABHUTENBHASA XAPAKTEPUCTUKA LLBETOOEO3HAYEHUMA
BO ®PA3EOJIONMY ®PAHLY3CKOIO U AHITIMNCKOI O A3bIKOB

CeeTtnaHa UcnamoBHa Arartonosa'™, lioamuna BacunbeBHa MocneHko?
TAcTpaxaHCKuit rocyfapCTBeHHbIN yHuBepcuTeT um. B. H. TaTtuiiesa, AcTpaxaHs,
Poccus

2Poccuinckuin rocyaapcTBeHHbI coumanbHbin yHuBepcuteT, Mockea, Poccust
'Azazel4@mail.ru™

2lvmosienko@yandex.ru

AHHOTaumsa. B gaHHOW cTaTbe NPOBOAMTCHA CpaBHUTENbHAas XapakTepucTuka LBETO-
0603HayveHnIn BO hpaseonornm aHriminckoro u cpaHLy3ckoro si3bIkoB Assi BbISIBIIEHUS Cy-
LLIECTBYHOLLMX CNOCOBOB BbIpa)KEHUsI COOTBETCTBYHOLLLETO 3HAYEHMs B UCCrieayeMblX si3blkax
C YY4ETOM Hanmuust UM OTCYTCTBUSI NeKceMbl LiBeTO0O03HaueHus. [peameTom nccnenosa-
HUSA ABNSIOTCA bpaseonornyeckne eamHnLbl ¢ KOMNOHEHTOM LBETA B COMOCTaBUTENbHOM
acnekte. Llenb aaHHoM paboTbl — MPOBECTY KOMMIIEKCHBIN CONOCTaBUTENBHbBIN aHanus dpa-
3€0/10r'M3MOB C KOMMOHEHTOM LBeTa BO (OpaHUy3CKOM M aHIMMACKOM A3blkaX, BbISBUB
CTPYKTYPHbIE, CEMaHTUYECKME U MEXbSI3bIKOBbIE OCOBEHHOCTU WX (PYHKLMOHMPOBAHMS.
[Ins nccnenoBaHMs NPakTUYECKOro MaTepuana Mcnonb3oBaricsl MeTog, CrJIOLWHON BbIGOPKM
(96 dpaHuUy3ckmMx pas3eonornamoB U 96 UX aHrMUACKUX COOTBETCTBUN), ANA Knaccuduka-
UMKX TUMNOB SKBUBANEHTHOCTU MPUMEHSNCS CONOCTAaBUTENbHBIN aHanus, a Ana onpeaeneHus
CEMaHTVKN LIBETOHAMMEHOBAHWUA — KOMMOHEHTHbINA N KOHTEKCTyarbHbI aHanmns3. PesynbtaTbl
paboThl Nokasanu, YTo CTPYKTYPHO dopaHLy3ckmne dpaseonornambl 4OMUHUPYOLLE NpeacTas-
NeHbl MarosibHbIMU CITIOBOCOYETaHMSIMM, @ UX LIBETOBbLIE KOMMOHEHTLI B BOSbLUMHCTBE Cryya-
eB 06n1afaloT yHUKanbHbIMU KOHHOTaTUBHBLIMU 3HAYEHUSIMU. AHanM3 aKBUBANEHTHOCTU Noka-
3an, 4YTo dopaseonoruyeckmne aHanoru (37 %) n YyactTuyHble akBuBaneHTbl (28 %) npeobnaga-
0T B @aHIMUIACKOM si3bike. KnioyeBbIM pe3ynbTaToM SIBNSIETCS YCTaHOBIEeHMe Toro, 4To B 61 %
Clny4aeB LBETOBOW KOMMOHEHT YTPauMBaETCA B @HITIMNCKOM SKBUBANEHTE, 3aMeLLasiCb MHbIMU
nekcmyeckumun cpeacteamu. Ctpaterm nepeBoga pacnpesenunmcb NPakTUYEcKU MOpPOBHY:
ncnonb3oBaHne naeHtTuyHoro useta (35 %), 3ameHa apyrov nekcemon (33 %) u nonHoe ot-
cyTcTBue LBeToobo3HayveHus (32 %). BoiBoakbl nccnenoBaHusi NoaTBEPXKAAIOT, YTO, HECMOTPS!
Ha YHMBEpCarnbHOCTb LIBETOBOCTPUATUSA, CUMBOMMYECKNE N KOHHOTATUBHbIE 3HAYEHUs LIBETOB
B uamMomaTtuke aTHocneumduyHel. MpeobnagaHve dpaseonorMyeckux aHanoroB M 4acTbiii
OTKa3 OT LBETOBOrO KOMIMOHEHTA B aHITUIACKOM si3blke CBUAETENbCTBYIOT O pasnuyusix B 0b-
pasHOM CTpOe ABYX NMHIBOKYNbTYp. Takum obpasom, dpaseonornaMbl ¢ LBETOBLIM KOMMO-
HEHTOM CRnykaT MapKepoM KynbTypHOM cneundukn 1 TpebytoT y4éta He TONbKO NPsSIMOro 3Ha-
YEHMS, HO M CITOXXHOrO KOMMIIEKCa accoumaumii npyu MexXbsa3bIkOBOM B3avMOOENCTBUN.

KnioyeBble cnoBa: dpaseonoruam, LBeT, KOMMOHEHT, LIBETOOO03Ha4YeHme, nekcuye-
cKas egnHuua

Ona unmtnpoBanua: Ararionosa C. WN., Mocuenko J1. B. CpaBHuTenbHasa xapakrepu-
CTMKa LBETO0603Ha4YeHN BO (hpas3eoniornm dpaHLy3cKoro 1 aHrnmimnckoro sisbikos // Myma-
HuTapHble nccnegosarus. 2025. Ne 4 (96). C. 5-12.

© Arartonosa C. WU., MocueHnko J1. B., 2025
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COMPARATIVE ANALYSIS OF COLOR TERMS
IN ENGLISH AND FRENCH PHRASEOLOGY

Svetlana I. Agagyulova', Lyudmila V. Mosiyenko?
'Astrakhan Tatischev State University, Astrakhan, Russia
°Russian State Social University, Moscow, Russia
'Azazel4@mail.ru™

2lvmosienko@yandex.ru

Abstract. This study offers a comparative analysis of color-based idioms in French
and English, investigating how different cultures encode meaning through chromatic
expressions. The main aim of the research is to compare the structural units, semantic
pecularities, and cross-linguistic equivalence of chosen phrases. The methodological corpus
includes 192 units, comprising 96 French idioms and their English counterparts. The
analysis involved comparing their structural models, classifying their levels of equivalence,
and examining the semantic shifts of the color terms. Findings indicate a strong preference
for verbal constructions in French color idioms (65 %). Semantically, color terms in these
phrases frequently develop unique, non-literal meanings specific to each expression. When
translated into English, a majority of French idioms do not have direct, word-for-word
equivalents. Instead, the most common translation strategy involves using a different,
synonymous idiom (a phraseological analogue), which accounts for 37 % of cases. Actually,
in 61 % of instances, the English equivalent completely omits the color component,
replacing it with other lexical means to convey the same underlying concept. The strategies
for handling color are nearly evenly split: preserving the color (35 %), replacing it with a
different word (33 %), or removing it entirely (32 %). The implications of this research are
relevant for several fields, including translation studies, cross-cultural communication,
language teaching, and cultural linguistics. In conclusion, the study demonstrates that color
is a universal human experience; its symbolic and expressive function in fixed phrases is
deeply rooted in specific linguistic and cultural contexts.

Keywords: phraseology, color component, linguoculture, lexical unit, words
expressing color

For citation: Agagyulova S. I., Mosiyenko L. V. Comparative Analysis of Color Terms
in English and French Phraseology. Gumanitarnyye issledovaniya = Humanitarian
Researches. 2025;4(96):5-12 (In Russ.).

®paseonornambl, byayun HeoTbEMNEMONM YacTbio MGOro A3bika, NpeacTaBs-
NsAT cobor sipKoe OTpakeHWe KyrbTypbl, MEHTanMTeTa U UCTOPUYECKOrO OMbiTa
Hapoga. Ocobbli MHTepec NpeacTaBnalT hpaseonormieckne eanHnLbl ¢ KOMMo-
HEHTOM LIBETA, NMOCKOMbKY LiIBETOBAs NeKkcuMka obnagaet MOLHbIM CUMBOITUYECKMM
1 amMouMOHanbHbIM NoTeHumanoM. ConocTaBuUTeNbHOE U3ydYeHne Taknx gpaseono-
rM3MOB B pa3HbIX si3blkax MO3BOMSET BbISIBUTb Kak yYHMBEpPCarbHble, Tak U Hauumo-
HanbHo-cneyuduyeckne YepTbl B BOCNpUATUN mupa [1].

®paseonornyeckne eauHNLbI, BKIOYalOLWMe LIBETOBbIE KOMMOHEHTLI, 06pa-
3yI0T cneunduyeckyto rpynny yCTOMYMBBIX S13bIKOBbIX eauHuul. MogobHble Bbipa-
XKEHNSA HE OrpaHMYMBalOTCS Nepeaaden NpsMoro 3HaYeHus, OHW Takke BOMNMOLaT
KYNbTYpPHbIE U CUMBOSIMYECKME CMbICIbI, 324aCTyl0 CYLUECTBEHHO OTNMYaroLmecs
OT ByKBarbHOro NPOYTEHMS.

CornacHo nosuumMm MHOrMX nccrnegoBaTenen, UBET U ero A3blkoBble 0603Ha-
YeHus1 NpeacTaBnsalnT COOOM 3HAYMMBIN KYNbTYPHbLIN KOMMNOHEHT JIMHIBOKYMbTYPbI.
OTOo 0OBSACHAETCH TEM, YTO AN NEKCUYECKUX eOMHWL, Ha3blBalLWMX LBET, Xapak-
TEPHO yHMBEpcarbHOe AeHOTaTUBHOE 3HadyeHne (OOBEKTUBHBIE XapaKTepUCTUKK),
0QHaKO CTOMT OTMETUTb, YTO Ha YPOBHE KOHTEKCTyarnbHOW KOHHOTauuW UMETCH
CYLLECTBEHHbIE pasnuums. AHanm3 nogobHbIX pasnuyMin NO3BOMSET BbiABUTL Cne-
UMUKy BOCNPUATMSA LiBETA B Pa3NnYHbIX NIMHIBOKYNbTypax [7].



S3bIKO3HaHuUe

LiBeToBblE HOMMHALMK, MHTErPUPOBaHHbLIE BO (Dpa3eosiorMamMbl, HagensaTcs
onpeaenéHHbIMN 3Ha4YeHNsIMU U BbINOMHSIOT cneundunydeckme dyHkummn. B coctase
hpaseonornieckon eanH1Lbl nekcemMbl, 0603HavaroLWwme LBET, NpUodpeTalT oco-
Oyl0 cCEMaHTUKY N peanuaytloT pasnuyHble yHKUMN. IMEHHO nccnegoBaHue LiBe-
TOBbIX 0603Ha4YeHuin B hpaseonormamax no3sonseT y4eHbIM 060CHOBATb UX JNHT-
BOKYNbTYPHYIO 3HauumocTb. MogobHas cneuundurka obycroBneHa MexKynbTypPHbI-
MU pasnnyYnsiMn B CUMBOSIMKE LiBETA, U 3Ta YHWUKANbHOCTb BO3HMKaeT U3-3a TOro,
YTO Kaxabl 3THOC 0b6nagaeT cobCTBEHHLIM BOCNPUSITUEM LIBETOB M HE CYLLLECTBY-
eT YHMBepcarbHOro si3bika Asi onMcaHusl LIBETOBbLIX BrieYaTeHni.

Pag vccneposatenet NOQYEPKMBAET COLMOKYNbTYPHYIO 3HAYMMOCTb LIBETO-
BbIXx 0603Ha4YeHUn B cocTaBe dpaseonornyecknx eannul. B yactHoctu, C. I. Tep-
MwuHacoBa B cBoeln MoHorpadumn NocBsATMNA OTAENbHbIM pasgen Teme «Couno-
KyNbTYpPHbIA acnekT LBeToob603HavyeHun». OHa oTMevaeT, YTo gaxe OasoBble
LBETOBblE HAUMEHOBaHUS LEMOHCTPUPYIOT PaCXOXAEHWUs B 3HAYEHUSIX MeXay
pa3HbIMUK s13bIKaMW, @ UX CEMaHTMKa BO dpa3eoniorMyecknx eguHuLax otnuyaeT-
cs eLwwé cunoHee [9].

Mpobnemy CoOUMOKYNbTYpHOM 0BYyCNOBNEHHOCTU Pa3eonorn3aMoB Takke
paccmatpusatoT A. . Bacunesuny u J1. K. MNonosa. Mo nx MHeHWo, Bocnpuatmne
LuBeTa y pasfuyHbIX HAPOOOB ONPEAEenseTcs ero coumanbHON U y3yanbHOW dyHK-
umnen. JTo siBNEeHMe HanpsiMylo CBA3aHO C YCTOSIBLUMMMUCS COLMOSNTMHIBUCTUYECKM-
MU TpaguUMsSIMU KOHKPETHOrO couuyMa. VccrnegoBaTenu 3akmoyaroT, YTO LBET
BbICTYNaeT HEOTbEMIIEMbIM 3NIEMEHTOM 0OpPa3HOCTU, KOTOPbLIA OTpa)kaeT Haumo-
HanbHy cneunduky kaxagoro dpaseonornsma [4].

[daHHoe nccnegoBaHWe MOCBSALWEHO aHanu3y U COMocTaBrieHuno dpaseoro-
rM3MOB C KOMIMOHEHTOM LiBeETa BO (DPaHLLy3CKOM W aHIMMIACKOM sidblkax. [nsi npak-
TUYeCKoM 4YacTu Obina cdopmupoBaHa BblOopka u3 192 eguHuu, BKYaroLwas
96 dpaHLy3CKux hpaseonorMaMoB U UX SKBUBANEHTbI HA aHITIUACKOM S3bIKE.

ConocTaBreHne npoBOAUNOCH MO HECKONbKUMM MapamMeTpam: CTPYKTYpHble
0COBGEHHOCTU, KPUTEPUIA IKBMBANEHTHOCTM, Hanu4mMe / OTCYTCTBUE LIBETOBOIO KOM-
MOHEHTa B aHITMINCKOM 3KBMBAreHTe, cTpaTerMm 3ameHbl LBeTo0b03HayYeHuNn
N cemaHTMKa uBeTa. AHanu3 (paseonorMyecknx eavHUL, paHLy3CKOro s3blka
OCYLLECTBNANCHA C TOYKM 3PEHUSI UX CTPYKTYPHBLIX XapaKTepUCTUK U CeMaHTUKK
LBETOO0O03HAYEHWIA.

CTPYKTYPHBIN aHan13 BbiSiBAN AOMUHUPOBAHME rMarofibHbIX CITIOBOCOYETaHUMN,
KoTopble cocTaBnsoT 65 % oT obuiero ynucna. Hanbonee npogyKTMBHBLIMUK rnaro-
namm sIBMAOTCS avoir 1 étre, BbINONHSALLNE CBA3YHOLLYIO PYHKLMIO, KOTOpble Chy-
XaT Ons XapakTepucTukn npegmeta unu nuua (étre rouge de colére — 6bITb
B CUNIbHOM THeBe, avoir la main verte — GbITb Xopowum cagosogom). Novomel
c rmaronamu voir (BMOeTb BCE B MpadyHOM cBeTe), faire (noTepnetb Heygady)
1 manger (nepexuBaTb TPyAHbIe BPEMEHA) Takke SIBNSAOTCA BECbMa pacnpocTpa-
HEHHbIMW. JTU rmaronbl 0603Ha4alT 4ENCTBME UIM COCTOSIHME, a LIBETOBOW KOM-
MOHEHT KOHKPETU3NPYET ero xapaktep U MHTEHCUBHOCTb.

VIMEeHHble CNOBOCOYETaHMS 3aHMMAlOT 3HAYUTENbHYIO 40N BblIbopkn — 25 %.
B Takmx KOHCTPYKLMSIX LiBETOBOE 0003Ha4YEeHUE CRYXUT ONs XapaKTepUCTUKU Cy-
LLLECTBUTENBHOrO, NPUYEM 4YacTo npuobpetaeT MmeTadopuyeckoe 3HayeHue. Mpu-
Mepamu cnyxaTt une béte noire (GykB. «4€pHbIN 3BEPL», HO B NEPEHOCHOM CMbICIe
«KO3én OTnyLLeHnsi») U une peur bleue, obosHavaloLlee cUnbHLIN cTpax. Komnap-
TUBLI, cocTaensowmne 5 % BbIOOPKM, NPUMEHSIOTCA ANsl YCUNEHUS BbIpa3nTeNbHO-
CTW, KaK B Cnyyae rouge comme une écrevisse (KpacHbI Kak pak). dpaseonorns-
Mbl, 0DOPMIEHHbIE Kak NpeasiokeHusl, BcTpevatoTcs B 4 % criyqyaeB 1 cryxar ons
onucaHusa 6onee LWMPOKMX cuTyauun, Hanpumep la nuit, tous les chats sont gris
(HOYbIO BCE KOLLKM Cepbl).
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CeMaHTUYecKkMin aHanu3 nokasasn, YTo LBETOO0O03HaYeHUs1 BO (hpaHLy3CKuX
paseonornamax KpamHe peako UCnonb3yTcsa B NPsiMOM 3HadeHun. Jluweb B 3 %
crnyyaeB (Hanpumep, B KOMMNapaTUBHbIX KOHCTPYKLUMAX) LIBET YKa3blBAeT Ha BHELL-
HUA Bua. bonblaa 4vacte dpaseonornyeckux eaumHuy (97 %) OeMOHCTpupyeT
NCMONb30BaHWE LIBETA B MEPEHOCHOM CMbIcre, npu 3ToM 40 % 3TMX NepeHOCHbIX
3HayeHu 3adMKCMpPOBaHbI B CrioBapsx (HanpuMep, noir kak MpayHbli B broyer du
noir — npeaaBaTbCsl MpayHbIM MbICAIAM), @ 57 % — ABMAOTCA YHUKaNbHbIMU KOHHO-
TaTMBHBbIMW 3HAYEHUSIMU, BO3HMKAOLLMMMK TOMbKO B KOHTEKCTE KOHKPETHOro gopa-
3eonoruama. Hanpumep, blanc B BbipaxeHusix un coup blanc (TweTtHas nonbiTka)
unu saigner a blanc (ucyepnatb cunbl) 03HavaeT «nycTon, besycnewHbiny. OgHa-
Ko BO (ppaseonorname étre connu comme le loup blanc (6biTb Ha BMAy) 3TO Xe
CrMOBO MnpuobpeTaeT 3HayeHWe «BbIAENSALWNACA, HE TaKOM Kak BCE», KOTOpoe
N HEe OTMEYEHO B CrOBapsiX.

AHanus gpyrux LBETOB BbISIBUIT CXOXYIO KapTUHY:

Noir nepenaét neccumuam (broyer du noir), a B manger son pain noir npno6-
peTaeT 3HavyeHne «beaHbIn, TSHKENbINY.

Vert MmoxeT 03HayaTb CUrbHytO amoumio (étre vert de jalousie — noseneHeTb
oT 3aBucTn), a B employer le vert et le sec (genaTb BCE BO3MOXHOE
N HEBO3MOXHOE) — «BCE CPeaCcTBay.

Bleu o6o3Ha4yaeT «UHTEHCUMBHOCTbL 4yBCTBa» (avoir une peur bleue),
a B détenir le ruban bleu (6bITb Ha NepBOM MecTe) — «NMOYETHLIN, BbICLLUAY.

Rouge valle Bcero xapakrepusyeT 3MOLMOHarNbHOE COCTOSIHUE Yepes BHELL-
Hu Bug (étre rouge de honte — nokpacHeTb OT CcTblga), HO B tirer a boulets rouges
(>kecToko HanagaTb) NepedaéT 3HavYeHne arpeccuu.

Jaune B colére jaune («SAPOCTHLIN THEB») O3HA4YaeT «SpPOCTb», a B rire jaune
(«CcMeATbCs HAaTAHYTOY) — «anbLUNBBIN, HATAHYTHINY.

Takum obpasom, cemaHTuKa LBeTa BO bpaHLy3CcKMX (opa3eornornamax B oc-
HOBHOM CNY>XWT A5si XapaKTEPUCTUKM 3MOLIMOHArNbHOrO COCTOsIHWSA, 0bpa3a aen-
CTBMS U BHYTPEHHMX Ka4yeCTB YeroBeka.

Mpu conocTaBneHMn opaHLy3ckMx opa3eonorn3mMoB, CoaepX)aLLmx LIBETOBOM
KOMMOHEHT, C aHIMUNCKMM A3bIKOM LienecoobpasHo Mcrnonb3oBaTh Krnaccuduka-
LUMIO TUMOB MEXDbA3bIKOBON 3KBUBANEHTHOCTU. TpaguUMOHHO NO4 MEXbsi3bIKOBOM
9KBMBANIEHTHOCTbIO MOHMMAETCA COOTBETCTBME 3HAYEHWUN hpaseornormyeckmx
eouHuy, B pasHbiX a3blkax. . O. [JobpoBonbCckuin BblOENSET crneayoLlime Knacchl
MEXbA3bIKOBOW IKBUBANEHTHOCTY:

e [OMHble 3KBMBArNeHTbl — (PPa3eonornambl, UOAEHTUYHbIE B COMOCTaBNAEMbIX
A3bIKax Mo 3HAYEHMIO, NIEKCUYECKOW N CUHTAKCUYECKOW CTPYKTYPE;

e YaCTWYHbIE 3KBMBANEHTbl — Bblpa)XeHWUsi, COBMAafaloLMe MO 3HAYEHUIO,
HO pasnuyatoLmecs rno NEKCUYECKOMY COCTaBYy M CUHTaAKCUYECKOWM OpraHn3auum;

e (hpaseonornyeckMe aHanorn — eauHWUbl, pasnuyatolmecs OPMOiA,
HO o6nafatoLLe CXOXKUMU 3HAYEHVUSMU;
e Ge3oKBMBaNEHTHble (OPa3eonorMaMbl — BbIPAXEHWS, He uMeloLme

COOTBETCTBUI B CONOCTaBNAEMOM si3blke [5].

AHanu3 aHrnUNCKNX 3KBMBaNeHTOB dopaHLy3Cckux opa3eonornamoB nokasarn,
4YTO OHM NepeaalnTCst BCEMU YeTbIpbMs criocobamu:

1) dpaseonornyeckuin aHanor (37 %) — aHrmMUACKMN PpPa3eonornsm mMeet
CXOXEee 3HayeHue, HO WMHYK CTPYKTYpY M FEKCMYECKOe HanoITHEHWE, Hanpumep
manger son pain blanc («NpoxoAuTb CBETIbLIN 3Tan B XXU3HW») NepeBoauTca Kak to
enjoy good times, a broyer du noir («npegaBaTbCs MpavHbIM MbICIIAM») — Kak to be
black as hades;
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2) YacTu4HbIN akBMBanNeHT (28 %) — CTpykTypa coBnagaeTt, HO HEKoTopble
nekceMbl pasnuyaroTcs, Hanpumep blanc comme un linge («6enbii kak nonoT-
Ho») — white as a sheet («benbit kak NpocTbIHAY); avoir des idées noires — to have
gloomy thoughts;

3) nonHbln akBuBaneHT (24 %) — HabnwgaetTca nonHOe coBnageHue
Mo CTPYKTYpPE W neKkcuke. OTO XapaKTepHO ANs WMHTepHauuoHanuamoB (carton
rouge — red card), TepmuHoB (marché gris — grey market) u yHuBepcarnbHbIX Bbl-
paxeHui (la nuit, tous les chats sont gris — all cats are grey at night);

4) 6es3akBMBaneHTHole paseonoruamel (11 %) — ana dpaHLy3cKkoro Bbipa-
XEHUs1 He HangeH YCTOMYMBLIA aHINIMUCKUIA aHanor, U1 OHO nepefaétcsa onuca-
TenbHbIM NepeBoAoM, Hanpumep n'y voir que du bleu («HHU4ero He NOHNUMAaTL») ne-
pesoguTtca kak don’t understand what’s going around, a étre blanc-bleu («umeTb
Be3ynpeyHyto penyTaumoy) — kak to have an impeccable reputation.

Bonbluoe konnyecTBo hpaseonormyeckux COOTBETCTBUIA yKa3biBaeT Ha To,
YTO aHITIUNCKNI 53bIK CKIMOHEH BblpaXaTb CXOXMe C PPaHLy3CKUM 3HAYEHUs], Onu-
pasicb Ha yHWKarbHble, KyNbTypHO 00yCrnoBrneHHble 0bpas3bl, XapakTepHble UMEHHO
AN aHIMUACKON NUHIBOKYNbTYPbI.

KntoueBbIM acnekToM COMOCTaBEHWA CTarn aHanmM3 COXpaHeHUsl LIBETOBOro
KOMMOHEHTa npu nepeBoge C paHLly3CKOro Ha aHrMNUCKUA. Bbinn BbiABMEHDI
TPWU OCHOBHbLIE CTpaTeruu:

1. OTcyTcTBME LBETOOOO3HAYEHUS B aHrnMUACKOM akBuBaneHTe (61 %) —
‘To Hanbonee YacTtoTHasa cTpaTerus. LiBeT BbipaxaeTtcs Yyepes nogbop CMHOHMMOB
Uy onmcaTernbHbIX 060POTOB, HECYLLMX AOMOMHUTENbHbIA CMbICIIOBON OTTEHOK:

passer une nuit blanche — to have a sleepless night (6ecrnokorHasi Houb);

faire chou blanc — to hit a brick wall (noTepneTb Heygady);

étre vert de rage — to be absolutely furious (bbITb B sipocTh).

2. CTparterusa ncnonb3oBaHUsl KOMMOHEHTA TOro e ugeta (34 %) onpaBgaHa
B Cryyasx, Korga LBeT HeceT obLlenpuHAToe 3HadYeHne unm koraa opaseonornsm
SIBNSIETCA 3aMMCTBOBaHNEM:

donner le feu vert — to give the green light (natb 3enéHbin cBeT);

une béte noire — the black sheep (napwusas oBua, 6ykB. — Y€pHas osLa);

voir rouge — to see red (NpunTn B APOCTb);

matiere grise — grey matter (cepoe BeLLeCTBO).

3. Hanuune komnoHeHTa gpyroro useta (5 %) — HaMMmeHee pacnpoCTpaHEéH-
Hasi cTpaTernsi, 0GyCcroBneHHas pasnuMumMsmMmn B KynbTYPHbLIX accoumaumsix:

voir la vie en blanc — to look at life through rose-tinted glasses (cmoTpeTb
Ha )XM3Hb CKBO3b PO30BbLIE OYKW);

étre jaune de jalousie — to be green with envy (noseneHeTb OT 3aBUCTW);

franchir la ligne jaune — to cross the red lines (nepenT KpacHyto YepTy).

3aBepliaownii 3Tan aHanu3a Obin NOCBAWEH cTpaTernsm 3ameHbl LBeTo-
obo3HaveHun. AHanun3 nokasan, YTo pacnpegeneHue 6bino B 3HAYMTENBHOW CTe-
NeHW paBHOMEPHbIM:

® 1CNonNb3oBaHWe uaeHTu4Horo ugeTa (35 %): rouge comme une écrevisse —
red as a lobster;

e 3aMeHa Aapyron nekcumdeckon eaunHuuen (33 %) — uBeT 3amellaeTtcd
npunaratenbHbIM, Nepefalolnm ero KOHHOTaTMBHOE 3HadeHue: blanc 'bon' —
good B manger son pain blanc — to enjoy good times; noir 'triste' — gloomy B avoir
des idées noires — to have gloomy thoughts;

e OTCyTCTBME 0003Ha4YeHUs LBeTa M ero 3HadeHun (32 %) — ncnonb3yeTcs
dhpa3eonormyeckMin aHanor, He COAEepXallMh HW LUBETa, HU €ro CMbICIIOBbIX
KoppensToB: en voir de grises — to bear hardships.
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Wtak, npoBegéHHOE conocTaBUTENbHOE UCCneaoBaHne ¢pas3eonorn3moB
C KOMMOHEHTOM LiBeTa BO (PpaHLy3CKOM WM aHIMIMINCKOM si3blkax MO3BOMWUMO cae-
naTtb cregyroLine BolBoAbI:

Bo-nepsbix, Bo dpaHLy3ckoM s3blke ¢hpaseonormyeckne egnHuLbl C LIBETO-
BbIM KOMMOHEHTOM, Kak NpaBuino, UMEIOT rMarofibHyl0 CTPYKTYpY, FAe UBET BhIMNOr-
HSAEeT PYHKUMIO KOHKPEeTM3aumMm AEUCTBUSE U cocTosHus. CeMaHTuka LBeToobo-
3HaYeHNA B OCHOBHOM HOCWUT MEPEHOCHbINA, 4acTO YHUKamnbHbIA ONS KaX[4oro
BbIPAXXEHUS XapaKTep U CNY>XUT ANsi ONUCaHUSA 3MOLIMIA, XapaKTepUCTUK YernoBeka
n obpasa gencTems.

Bo-BTOpbIX, Npu nepeBofe paHLy3CkMx hpas3eonorMaMoB Ha aHrfUACKUI
A3blK TONMbKO YETBEPTb U3 HUX UMEIOT TOYHbIE COOTBETCTBUS. MpeobnagatoT dpa-
3€0/10rM4ecKMe aHamnorm 1 YacTuyHble 3KBUBAmNEHTbI, YTO ykasbiBaeT Ha rnybokue
pa3nuunsi B 06pa3HOM CTpoe ABYX SI3bIKOB.

B-TpeTbux, KNOYeBbIM OTNMYMEM SIBNSIETCA TpaHcOopMauus LBeTOBOro
KomnoHeHTa npu nepeeoge. ConoctaBneHme paHLUy3CcKkMx N aHIMUNCKMX dpa-
3e0/10rM3MOoB, cofepXaliMx LBEeTOBOW KOMMOHEHT, MO MPU3HaKy ero MnpucyT-
CTBMSI UMM OTCYTCTBUSI B 00OMX SI3blkax MO3BOMSIET BLIAENMUTb TPU KITHOYEBbIX
3aKkoHoOMepHOCTU. ®DpaHuy3ckue ¢paseonornambl € LBETOO603HAYEHUSIMU
B OONbLWNHCTBE CryvyaeB He NepefarT 3TOT KOMMOHEHT B aHIMUNCKUX 3KBMBA-
neHtax. OgHako B onpegenéHHoM Konuyectse paseonornamoB 060mnx A3bikoB
LIBETOBOW 3MEMEHT MCMONb3yeTcsl MAEHTMYHO, U NUWb U3peaka Habnwogaetcs
ero 3aMeHa Ha gpyrov uBerT.

bonee yem B 60 % cnyyaeB LBET MNOMHOCTLIO YTpPaAYMBaETCs B aHIMUACKOM
3KBMBalneHTe, 3aMeLlasiCb MHbIMU NIEKCUYECKMMM cpeacTBaMn. OTO [0Ka3biBaerT,
4YTO, HECMOTPS Ha YHMBEpPCanbHOCTb LIBETOBOCTPUATUS, X CUMBOSIMYECKUE U KOH-
HOTaTMBHbIE 3HAYeHUs1 3THOCMEUMMUYHbI. L|BET COXpaHsieT CBOK CMbICIOBYIO
Harpy3ky Onarogapsi OBYM OCHOBHbIM MeXaHW3MaM: 3aMMCTBOBAHMWIO Bblpaxe-
HWUIA 1 COBMageHNo KynbTypHbIX kodoB. [locrnegHue nposiBNSAOTCS, HanpuMmep,
B TOM, YTO 3€MEHbI CUMBOMMU3NPYET NPUPOAY M 0f06peHne, a YEPHbIA — HeraTue-
Hble SIBMEeHUs.

Taknm obpasom, hpas3eonornaMmbl C KOMMNOHEHTOM LiBETA SABNAOTCA LEHHbIM
mMaTepuanom ans UccrieaoBaHus NMHIBOKYNbTYPHON cneundukn. Vix conocTasrne-
HMe NoKa3blBaeT, YTO 3@ CXOAHLIMU 3HAYEHUSIMU YaCcTO CTOSIT pas3nuyHble obGpasbl,
oTpakaroLine yHUKarnbHbIA OnbIT 1 MUPOBOCNPUSITUE KaXa40ro Hapoaa.
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TAKCUCHbIA NOTEHUWAN HEMELKUX OEBEPBEATUBHbIX CYLWECTBUTENbLHbIX:
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AHHOTaums. ViccnegoBaHme NOCBSLLEHO CUCTEMHOMY aHanu3y yHKUMOHaMNbLHOro no-
TeHUumana aesepbaTvBHbIX MMEH CyLLIECTBUTENbHbLIX B COBPEMEHHOM HeMeLKoM sA3bike. Oc-
HOBHOE BHMMaHWe yaensieTcs eepboeeHHO-MaKCUCHOMY MomeHyuarsny — crnocobHocTn ae-
BepbaTMBOB aKTyanu3vMpoBaTb 3HAYEHWUS BPEMEHHOW COOTHECEHHOCTW (Takcuca) B CUHTaK-
CUYECKOM KOHTEKCTE Npu coveTaHuu ¢ TeMmnopanbHbiMu npeanoramu (wéhrend, bei, nach,
mit v gp.). Amnupudeckyto 6a3y nccrnegoBaHUs COCTaBUNM NpUMepbl, 0TOBpaHHble METo-
[OM HanpaBreHHow Bblibopku 13 Jlednuurckoro kopnyca (LC) M 3neKTpoHHOro croeapsi
Hemeukoro sisbika (DWDS). B paboTe npMmeHsieTcsi KOMMEKC JIMHMBUCTUMECKMX METOO0B,
BKMOYaOLWMIA AEAYKTUBHBIN U MHAYKTUBHBIN aHanNn3, TpaHCOPMaLMOHHbIA METOA, KOHTEK-
CTyarnbHbIi aHanu3, a Tawkke MeTodbl MHTeprnpeTaumm 1 obobLueHns SA3bIKOBbIX (DaKTOB.
Llenbto paboTbl SiBNsieTCst BbISBIIEHME MEXaHN3MOB W YCIOBUIA peanv3aummn 4aHHOro NnoTeH-
unana. lna eé AOCTMXEHUS peLlatoTcs 3agadn No ceMaHTUYeCcKon Knaccudpmkaumm gesep-
6aTVBOB, OMpeaeneHnto KpUTEPUEB aHanm3a M yCTaHOBIEHUIO KOPPEnsuMM Mexay crene-
HblO COXpPaHEHUS MMarosibHbIX NPU3HAKOB U CUHTaKCUYeckuM noeegeHvem. Krniouesow Bbl-
BO/ MCCneaoBaHusl 3aKntoyaeTcsl B TOM, YTO CMOCOGHOCTb AeBepOaTnBa BbICTYNaTh akTya-
NIN3aTOPOM TAKCUCHBIX OTHOLLUEHWA HanpsiMylo 3aBUCUMT OT €ro CemMaHTU4YecKoro kracca
M cTeneHn BepboreHHocTU. MNpoueccyarnbHble U akuMoHanbHble AeBepbaThBbl, COXpaHsito-
lMe rnarofibHble CBOMCTBA, AEMOHCTPUPYIOT MaKCUMarbHbIN NOTeHuuan, peanvsyembiin
Yepes COYETaeMOCTb C MnpeasioraMyM M BO3MOXHOCTb peBepbanusaumn. CtaTarnbHble fe-
BepbaTMBbI, HanNpoTuB, obnagalT PECTPUKTUBHBLIM MOTEHLMANOM, aKkTyanusmpyst He npu-
MapHble TaKCUCHble, a MOJanbHO-XapakTepuaylowmne 3HayeHusi. TeopeTnyeckas 3Hauu-
MOCTb paboTbl COCTOUT B pasBUTMM TEOPWUM OepvBaLMM U TaKCuca, NpakTudeckas — B UC-
Nnonb30BaHMN pe3yNibTaToB WCCNEAOBaHUsi B BY30BCKOW MpakTMke NpenofaBaHust Teopumn
A3blka, 4epvBaTONoOMmM N PyHKLNOHANbLHOM rpaMmmaTmk.

KnioueBble crnoBa: feBepbaTuBHble UMEHA, TAKCUC, TAKCUCHBIN NOTEHLMan, acnekTy-
anbHOCTb, peBepbanusaunsi, TemnoparnbHble NpeasniorM, UTepaTMBHOCTb, CroBOOGpa3oBa-
TenbHas ceMaHTuka

Onsa umtmpoBaHuA: Apxunosa M. B. TakcucHbI noTeHuman HeMeukux aesepbaTme-
HbIX CYLLECTBUTENMbHbLIX: CEMaHTUKO-AEPUBALMOHHBIN acnekT // 'ymaHuTapHble uccrnenosa-
Hua. 2025. Ne 4 (96). C. 13—-19.

Original article

TAXIS POTENTIAL OF GERMAN DEVERBATIVE NOUNS:
SEMANTIC-DERIVATIONAL ASPECT

Irina V. Arkhipova
Novosibirsk State Pedagogical University, Novosibirsk, Russia, irarch@yandex.ru

Abstract. This study is devoted to a systematic analysis of the functional potential of
deverbative nouns in modern German. The primary focus is on their verbogenic-taxis
potential — the ability of deverbatives to actualize the meaning of temporal reference (taxis)
in a syntactic context when combined with temporal prepositions (wahrend, bei, nach, mit,
etc.). The empirical basis of the study consists of examples selected using a directed
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sampling method from the Leipzig Corpus (LC) and the German Dictionary of the German
Language (DWDS). The study utilizes a combination of linguistic methods, including
deductive and inductive analysis, transformational analysis, contextual analysis, and
methods for interpreting and generalizing linguistic facts. The aim of the study is to identify
the mechanisms and conditions for realizing this potential. To achieve this, the tasks of
semantically classifying deverbatives, defining analysis criteria, and establishing a
correlation between the degree of preservation of verbal features and syntactic behavior are
addressed. The key conclusion of the study is that the ability of a deverbative to actualize
taxis relations directly depends on its semantic class and degree of verbogenicity.
Processual and actional deverbatives, which retain verbal properties, demonstrate maximum
potential, realized through combinability with prepositions and the possibility of
reverbalization. Statical deverbatives, by contrast, possess restrictive potential, actualizing
not primary taxis but modal-characterizing meanings. The theoretical significance of the
study lies in the development of derivation and taxis theory, while its practical significance
lies in the application of the research results to university teaching of language theory,
derivatology, and functional grammar.

Keywords: deverbative nouns, taxis, taxis potential, aspectuality, reverbalization,
temporal prepositions, iterativity, word-formation semantics

For citation: Arkhipova I. V. Taxis potential of german deverbative nouns: semantic-
derivational aspect. Gumanitarnyye issledovaniya = Humanitarian Researches.
2025;4(96):13-19 (In Russ.).

VccnepgoBaHve cemMaHTUYECKUX XapaKTepUCTUK AeBepbaTuBHbIX UMEH Cylle-
CTBUTENbHbIX NpeAcTaBnsieT coboW 3Ha4YMMOe HanpaBrieHVe B COBPEMEHHON rep-
MaHUCTMKe 1 06LLen Teopun crioBoobpasoBaHus [1—4]. B oTeyecTBEHHON NUHIBU-
CTUYeCKOW Tpaauummn aesepbaTnBbl ONpeaensitoTcst Kak NPOM3BoAHbIE HOMUHATUB-
Hble eQuHULbI, HacneaylLmne CEMaHTMKY UCXOAOHBIX rnarofbHbiX ocHoB. OgHako
NX OYHKLMOHANbHbIN MNOTEHUMan, B YaCTHOCTU CMOCOOHOCTb K akTyanu3auumn Tak-
CUCHbIX OTHOLLEHWI B CUHTarmMaTtu4eckoM KOHTEKCTE NpW CoveTaHuu ¢ npegnora-
MW, oCcTa€TcA 06NacTbio, HEAOCTAaTOYHO U3YYEHHOW B CUCTEMHOM acnekTe.

AKTyanbHOCTb MccregoBaHus obycrnoBrneHa HeobxoauMocTbio yrny6néHHoro
n3ydeHusa nHTepdenica mexay criosoobpasoBaTenbHON CEMaAHTUKON, NEKCUYECKUM
3Ha4YEHNEM U CMHTaKCUYECKUM NoBedeHneM AeBepbaTmBoB. 'eTeporeHHOCTb AaH-
HOro Krnacca CrnoB MposiBMSIETCA B BAPUATUBHOM CTEMEHN COXPaHEHUST UMW aKLMO-
HarnbHbIX, acnekTyarnbHbIX Y TAaKCUCHbIX NMPMU3HAKOB MPoM3BOAALLMX rnaronos. He-
CMOTPA Ha HanuuMe acrekTyarnbHbIX MPU3HAKOB, WX [OEepVBaLMOHHBLIA CTaTyc
HaknagblBaeT OrpaHMYEeHUs Ha MOSHYK peanusauuilo acnekTyanbHbIX CBOWCTB,
4YTO TpebyeT AeTanbHOro ONUCaHus.

O6bekT wnccnegoBaHus — faeBepbaTMBHbIE WUMeEHa  CyLEeCTBUTENbHbIE
B HEMELKOM A3bIKE B acreKTe UX (yHKLMOHaNbHOro noteHuuana.

MpeameT uvccnegoBaHMA — TakCUCHbIA NoTeHuuan aesepbaTuBHbIX Cylle-
CTBMTENbHbIX, MOHUMAEMbIA KaK UX CMOCOBHOCTb K akTyanu3auum TakCUCHbIX 3Ha-
YEHU B CUMHTarMaTuke, AeTEePMUHMPOBAHHAs COXpaHEHHbIMU BepbarnbHbIMK Npu-
3HaKaMu 1 orpaHnynBaemMas croBoobpasoBaTefnibHON CEMaHTUKON.

Llenb uccnenoBaHusi — BbIsIBUTb 1 CUCTEMHO ONMUCATb MEXaHW3Mbl U YCIOBUS
aKTyanusaumm TakCMCHOro noteHumana aesepbaTuBHbIX MMEH CyLLEeCTBUTENbHbIX
B COYETaHUM C TEMMOparnbHbIMK Npeasioramu.

MocTaBneHHas Uernb 4OCTUraeTCs C MOMOLLBIO PELLEHUS crieayolwmx 3agay:

1. KnaccudmumpoBatb aeBepbaTvBbl C TOUKM 3PEHMS NTEKCUYECKON CEMaHTU-
KM (aKumoHarnbHble, NpoLeccyarnbHble, COObITUINHBIE, CTaTamnbHbIE UMEHAa) 1 cTene-
HM COXpaHEHWS IMarorbHbIX XapakTePUCTUK.

2. Onpegnenutb KpUTEPUM U NapameTpbl aHanmMsa TaKCMCHOro noTeHuuana
nesepbaTtunBoB.
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3. MpoaHanuanpoBaTb CMHTarMaTU4eckoe noBefeHne neBepbaTUBOB B KOH-
TeKcTax ¢ TemnopanbHbIMK npegnoramu (Takmmu kak wahrend, bei, in, mit, nach,
seit, vor, bis).

4. YCTaHOBUTb KOPPENALMIO MeXay CEMaHTUYEeCKUMM KrnaccoM pesepbaTtuiea,
COXpaHeHMeM UM acneKTyarbHO-TaKCUCHBLIX NMPW3HAKOB M €ro CroCoOBHOCTLIO Bbl-
CTynaTb aKTyanu3aTtopoM TakCUCHbIX 3HA4YEHUN.

Omnupuyeckyto 6asy mccrnenoBaHWst COCTaBUM nNpumepbl, oTobpaHHble Me-
TOOOM HanpaBreHHow BblOopku 13 Jlennuurckoro kopnyca (LC) n anekTpoHHoro
cnosapsi Hemeukoro s3bika (DWDS).

MeToguyeckun annapat nccnegoBaHusa BkAovaeT obLieHayYHble U NNHIBU-
CTMYeckne MeToabl (OeayKums, UHOYKUUS, KOHTEKCTyarnbHbIi U TpaHchopmaum-
OHHbIN aHanua), a Takke NpoLeaypbl MHTEpNpeTauun u cuctemaTmudaumm A3bIKo-
BbIX (DaKTOB.

Hay4yHasa HoBM3Ha paboThbl 3aKknNoYaeTcs B KOMMNIIEKCHOM NOAXOAE K U3YYEHUIO
nesepbaTmBOB Yepes NpuU3My UX TaKCUCHOro noTeHumana, Yto No3BonseT npeono-
neTb TPagWLMOHHBIA pa3pbiB MeXay MX AepuBaLMOHHO-CEMAHTUYECKUM OnMcaHu-
eM U YHKLMOHANbHO-CMHTAKCUYEeCKUM aHanuv3oM. Bnepsble B pamkax enuHom
MOOEenu CTaBUTCS 3adaya CUCTEMHOrO OnMcaHus TOro, Kak croBoobpasoBaTerb-
Hble OrpaHuM4YeHus U Hacrnegyemble rnarofibHble CBOWCTBa B3aMMOOENCTBYIOT,
onpeaensisi cnocobHocTb AeBepbaTuBa K BbIpaXKEHMIO TAKCUCHBIX OTHOLLIEHWIA.

TeopeTnyeckass LEHHOCTb UCCeaoBaHNss COCTOUT B pa3BUTUM TEOPUM Aepu-
BaLUMM M TEOPUWN TaKCUCa, a TakkKe B YTOMHEHUU KaTeropuanbHOro cratyca otrna-
rofibHbIX UMEH. Pe3ynbTaTbl paboTbl BHOCAT BKNag B NOHMMaHWEe rpaMMatukanu-
3aLMM NIEKCUYECKMX 3HAYEHUA N MEXaHU3MOB B3aUMOLENCTBUSA MeXOY Pas3nUyHbI-
MU YPOBHSAMM A3bIKOBON CUCTEMBI.

MpakTnyeckaa LEHHOCTb 3aKknio4yaeTcss B BO3MOXHOCTUM MPUMEHEHUA Mony-
YeHHbIX pe3ynbTaToB B fekcukorpadumn (ans yTOuYHEHWs CNnoBapHbIX cTaten ae-
BepbaTMBOB), B NpakTuke NpenogaBaHNsa HEMELKOro s3blka Kak MHOCTPaHHOro (npu
N3y4YeHUN CMOXHbBIX BOMPOCOB YNpaBneHnss U COMETaeMOCTN), a TaKkke B KavyecTBe
OCHOBbI 151 COMOCTaBUTESNbHBIX UCCNEAOBaHUN B APYrMX repMaHCKMX U Hepoa-
CTBEHHbIX A3blKaXx.

AKTyanusaumsi TakCUCHOro noteHuuana gesepbaTMBHOMO MMEHWU CyLecTBu-
TENbHOrO BO3MOXHA MPU YCIOBUN COXPAHEHUS UM KIHOYEBLIX BepbarnbHbIX U ac-
nekTyanbHbIX NPU3HakoB. B codeTaHun ¢ TemnopanbHbIMU NpeanoraMmn Takue ae-
BepbaTMBbl CTAHOBATCA NOSTHONPABHbLIMW akTyanusaTtopamu KateropmarnbHbIX 3Ha-
YEeHWUN Takcuca, a Ux PyHKUMOHAmbHbIA NOTEHLUMan HanpsiMyto 3aBUCUT OT CeMaH-
TMYECKOro Knacca u cteneHu BepboreHHocTH.

AKTyanusaums TaKCUCHOro NoTeHLUMana Bo3MoXHa npu coxpaHeHnn aeeepba-
TMBOM BepbanbHbIX 1 acnekTyarnbHbIX NPU3HakoB. B covyeTaHun ¢ TeMnopanbHbIMU
npeanoramu wéhrend, bei, in, mit, nach, seit, vor, bis nesepbaTnBbl CTaHOBATCA
aKTyanusaTopamu KaTteropmanbHbIX 3Ha4EHUI Takcuca.

HeBepbaTuBbl C MakcMMarbHOW BepOOreHHOCTbH AEMOHCTPUPYIOT Crnoco6-
HOCTb K peBepbanusauumn (cMm. gesepbatusbl Erwachen n Beobachten v nx rma-
ronbHble TpaHcOpMbl C TemMnopanbHbIMU colo3amun hachdem, wenn, als, bevor,
seitdem):

1. Nach dem Erwachen schreibt Lavinia einen kurzen Brief an Eneas...
(DWDS). — Nachdem Lavinia erwacht ist, schreibt sie einen kurzen Brief an
Eneas ...

2. Beim Beobachten der Héauser sieht die Gruppe auch Harvey wieder...
(DWDS). — Wenn die Gruppe die Hduser beobachtet, sieht sie auch Harvey
wieder ...
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3. Beim Beobachten der an den Baumen hidngenden Schmarotzerpflan-
zen sah Ruschi, wie diese bestaubt wurden (DWDS). — Als Ruschi die an den
Badumen hédngenden Schmarotzerpflanzen beobachtete, sah er, wie diese
bestéubt wurden.

4. Bimbisara besuchte den Buddha schon einige Jahre vor dessen Erwachen ...
(DWDS). — Bimbisara besuchte den Buddha schon einige Jahre, bevor er
erwachte ...

5. Jeder Berliner ist seit dem Erwachen mit seinen Gedanken an der Saar
(DWDS). — Jeder Berliner ist, seitdem er erwacht ist, mit seinen Gedanken an
der Saar.

B npumepax 1-5 npoueccyanbHble gesepbatusbl Erwachen w Beobachten
aKTyanuaupyloT npuMapHbIi (NepPBUYHbIA, XPOHOMOMMYECKMIN) TakCUC CrieAoBaHUs,
npeaLwecTBOBaHWS 1 O4HOBPEMEHHOCTH.

CraTtanbHble geBepbatuBbl Ha -en, Takue kak das Erstaunen, das Staunen,
das Befremden, das Grausen, das Schrecken BeMOHCTPUPYIOT PECTPUKTUBHBIN
TaKCUCHBIN NOTEHUMan BCreacTBUE CBOEN onpeaMedYeHHON cTaTanbHON CEMaHTK-
k. B cneayolwmx KOHTEKCTax AaHHble €4MHWLbI B COYeTaHuM ¢ npegnorom mit
BblpaXalT 3HAYeHUs COMYTCTBYIOLLErO MCUXMYECKOTO COCTOSIHUS W TaKCUCHOEe
3HayYeHne OQHOBPEMEHHOCTMU:

6. Mit Erstaunen stellten die Seefahrer die Kultur- und Sprachverwandtschaft
fest (DWDS).

7. Er nimmt Neuerungen mit Befremden zur Kenntnis (DWDS).

8. Gustel bemerkt mit Grausen, dass die Stimme des Herzogs ihrer stark
dhnelt (DWDS).

9. Er sieht sie mit Staunen, mit Schrecken an ... (DWDS).

Ocobbii  cnyyain npeacTaBnsaloT  akuMoHanbHble aeBepbaTuBbl-CpalleHust
Ha -en (das Alterwerden, das Kopfnicken, das Dunkelwerden). OH1 COXpaHSIIOT
CNocoBHOCTb K peBepbanusaumm npu ycroBuM UX CUHTAKTUKO-CEMaHTUYECKON Ae-
KOMMO3NLIMK:

10. Mit dem Alterwerden nimmt ihre Wachstumsrate immer mehr ab (DWDS).
— Wenn die Menschen éalter werden, nimmt ihre Wachstumsrate immer mehr ab.

11. Beim Wasserholen trifft Gretchen auf Lieschen (DWDS). — Gretchen
trifft auf Lieschen, wenn sie Wasser hollt.

AHanun3 npeacTaBneHHbIX KOHTEKCTOB OEMOHCTpPUpPYEeT pasfnuyHble TuMbl
aKTyanusauumn TakCUCHbIX OTHoweHu. B npumepe 10 HabnogaeTcs cuHKpeTu-
Yyeckoe B3aMMOOENCTBUE XPOHOMOMMYECKUX M MoAarnbHbIX 3HA4YeHUN, opmMu-
pyloLiee KOMMITEKCHYI0 CeMaHTUYeCKylo CTPYKTypy. B koHTekcTe 11 npoueccy-
anbHbln gesepbatmueB Wasserholen ¢ npepnorom bei peanudyeT npuMapHbIN
TaKCUC O4HOBPEMEHHOCTMW.

JeBepbaTnBHble 06pa3oBaHMsA Ha -UNg XapaKkTepuayloTcs NepdeKTUBHON ce-
MaHTUKOW, Bblpaxkalollen peanu3oBaHHoe aencrtene. HanbGonbliMMm TaKCMCHbBIM
noTeHunanom o6nagalT akuuMoHamnbHble U npoueccyanbHble 0bpa3oBaHus
Ha -ung C CEMaHTMKOWN NpeaenbHOCTU U pe3yrnibTaTUBHOCTHU:

12. Nach der Ubersiedlung der Familie nach Deutschland wurde er un-
terrichtet (DWDS). — Nachdem die Familie nach Deutschland iibersiedelt war,
wurde er unterrichtet.

13. Bei der Untersuchung des Burggeldndes wurde festgestellt
(DWDS). — Als das Burggeldnde untersucht wurde, wurde festgestellt ...

B npumepe 12 akumoHanbHbii aesepbatus Ubersiedlung ¢ TemnopasbHbIM
npeanoroMm nach aktyanuavpyeT NpMMapHbIA TakCUC CriefoBaHusl, @ B KOHTEKCTE
13 pesepbaTuB Untersuchung peannsyeT npuMapHbI TakCUC OAHOBPEMEHHOCTH.
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BesaddukcanbHble oeBepbaTvBbl, 00pa3oBaHHble NOCPeACcTBOM abnayTa,
B COYETaHUM C TeMNopanbHbIMU NpeasioraMmu Takke BbICTYNalT akTyanusaTopamm
NMPUMapHO-TaKCUCHbIX KaTeropuarnbHbIX CUTyaUuii:

14. Beim Sprung vom Eingang der Nisthéhlen auf den Boden strecken die
Kiiken die Fii3e aus... (DWDS). — Wenn die Kiiken vom Eingang der Nisthéh-
len auf den Boden springen, strecken sie die Fii3e aus...

15. Beim Schlag der Hausglocke schrickt er zusammen, ,als sei hinter ihm
die Tiir seines Gliickes zugefallen.“(LC). — Wenn die Hausglocke schlagt,
schrickt er zusammen, ,als sei hinter ihm die Tiir seines Gliickes zugefallen.*

16. Beim Griff nach dem Taschentuch findet er in Georgys Kleidung einen
der Pléane (LC). — Wenn er nach dem Taschentuch greift findet er in Georgys
Kleidung einen der Pléne.

MpoBenéHHoe uccregoBaHue No3BonseT chopMynupoBaTh Crneaylolime Bbl-
BOAbl, COOTBETCTBYHOLLME NOCTABMNEHHbIM 3a4a4am.

B cooTBeTCcTBMM C 3agadven, HanpaBneHHOW Ha knaccudukaumo gesepbatu-
BOB MO NEKCUYECKOW CEMaHTMKE M CTEMEHN COXPaHEHMUS rnarofibHbIX XapakTepu-
CTUK, YCTaHOBMNEHO, YTO TaKCUCHbIA MOTeHuman aesepbaTtnBoB HOCUT CTpaTUdU-
LUMPOBaHHbIA XapakTep U HanpsMyl KOppenupyet C UX CeMaHTUYECKUM KIacCoMm
N cTeneHblo BepOoreHHOCTUN. BbiaeneHbl 1 npoaHann3mpoBaHsbi:

1) npoueccyanbHble W akuMoHanbHble AeBepbaTuBbl (Hanpumep, das
Erwachen, das Beobachten, das Wasserholen, die Untersuchung), LeMOHCTpupy-
oL Me MakcumanbHyt BepOOreHHOCTb; OHM HacneayoT akLMOHaNbHbIE U acrnekTy-
anbHble MPU3HaKM NPOU3BOASALLEN OCHOBbI, YTO MOATBEPXKAAETCS WUX CrOCOBHO-
CTblO K CUHTaKkcuyeckon pesepbanusaumm (TpaHcdopmaumm B NpuaaToyHble
npeanoXeHns ¢ TemrnoparnbHbIMU COH3aMm);

2) ctatanbHble aesepbatusbl (Hanpuwvep, das Erstaunen, das Befremden),
XapakTepusyLnecs MUHUManbHON BepbOreHHOCTbI0 U onpeaMeYeHHOW cemaH-
TUKOW COCTOSIHUSI; UX TAKCUCHbIA NOTEHLMAN PeCcTPUKTUBEH: B COMETaHUM C npega-
1Iorom mit OHW aKTyanuavpytoT He NPUMapHble TAKCUCHbIE OTHOLLEHUS!, @ 3HaYeHue
COMYTCTBYIOLLErO MNCUXMYECKOrO COCTOSIHUSI, 4YTO CBWOETENbCTBYET O cABUre
B cdhepy obcToATENBLCTB 0Ob6pasa AencTBuS;

3) nesepbaTusbi-cpalleHnst (Hanpumep, das Alterwerden), saHumarolme
NPOMEXYTOYHOE NOMOXEHWE, Yel NOTEHUMAN K akTyanusauumm Takcuca peanuayert-
CS MPU YCNOBUM UX CEMAHTMKO-CUHTaKCUYECKOM AEKOMMO3ULIMK;

4) pesepbaTuBbI Ha -ung, KOTOPbIE, HECMOTPSA Ha NPOAYKTUBHOCTL Cyddmkca
N NepdeKkTUBHYIO / pe3ynbTaTUBHYI0 CEMaHTUKY, Takke CMOCOOHbI BbICTYNaTb ak-
Tyanusatopamu Takcuca (Hanpumep, nach der Ubersiedlung, bei der
Untersuchung).

B pamkax 3agauu, kacatolwencsa onpeaeneHuss KpUTEpUEB aHanmnsa Takcuc-
HOro noTeHuMana, B kayecTBe KIOYEBOro AMarHOCTUYECKOrO KpuTepusi Gbina
BbisiBNieHa CMNOCOOHOCTb K peBepbanusauun — TpaHcopmMauum npeanoxHo-
MMEHHOW rpynnbl ¢ AeBepbaTtMBOM B nNpugaToyHoe obCTOATENbCTBEHHOE npea-
NOXEeHNe BPEMEHU C COXpaHeHmeM ©6asoBor nponosuuuun. [JonosiHMTenbHbIMMK
napameTpamu ctanu: 1) TN co4YeTaemMocTV C TemrnopanbHbIMW Npeanoramu;
2) xapaKkTep akTyanu3yemoro TakCMCHOro 3Ha4yeHus (npumapHoe crnegoBaHuve /
OQHOBPEMEHHOCTb U Ap.).

Kpome Toro, b0 NpogeMOoHCTPUMPOBaHO, YTO AeBepbaTuBbl akTMBHO B3au-
MOAENCTBYIOT C LUMPOKUM CNEKTPOM TemropanbHbIX npeanoros (wahrend, bei, in,
mit, nach, seit, vor, bis). KOHKpeTHbIN BbIOOp Mpegsiora U MHTepnpeTauus BCeN
KOHCTPYKUMW [OEeTEPMUHUPOBaHbI CEMaHTUKOW AeBepbaTvBa: npoleccyanbHble
N aKuMOHanbHble eauvHUUbl C npeanoramu nach v bei perynsipHo akTyanusy-
0T MPUMapHbIA  TAKCUC CMefoBaHWs W OOHOBPEMEHHOCTUM COOTBETCTBEHHO,
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B TO BpEMS Kak cTaTanbHble pAdeBepbatuBbl C npegnorom mit  hopMuUpytoT
CTPYKTYPbl C MOOAaNbHO-XapaKkTepusyoLwen ceMaHTUKON.

M HakoHeL, Obina ycTaHoBMNeHa KOppensuus Mexay CeMaHTUYEeCKUM Krac-
COM, COXPaHEeHWeM MPU3HaKOB U TaKCUCHOW (PyHKUMEN, KOTopas SABMAETCH LeH-
TpanbHON. NonyyYeHHble AaHHbIe NOMHOCTBLIO NOATBEPXKAAIT UCXOOHYI0 rMnoTesy:
cnocobHocTb AeBepbaTuBa BbICTyNaTb akTyann3aTopoM KaTeropuanbHbIX Takcuc-
HbIX 3HAYeHWN HaxoauTCs B MPSMON 3aBUCMMOCTM OT CTEMEHW COXpaHeHus
UM BepbanbHbIX (akuMOHanbHbIX) U acnekTyanbHbIX Npu3HakoB. Yem Bbile cTe-
neHb BepboOreHHOCTM (MakcuMarnbHas — Yy npoueccyaribHblX W akuMOHarbHbIX
KraccoB), TeM NofHee peanusyeTcs TakCUCHLIM NOTeHUuan Yepes co4eTaeMocTb
C TemnoparnbHbIMKU NpegnioramMmm M BO3MOXHOCTb peBepbanusauuun. Hanpotus,
ocnabneHve unu yTpara rnarorbHblX CBOMCTB (KaK y cTaTanbHbIX AeBepbaTnBoB)
NpvBOAUT K peaykunum nnu mogudurkauumn aToro noTeHumana, cmellas ceMaHTu-
Ky KOHCTPYKUMM W3 TemnoparibHO-TaKCUCHOW B MOAaribHO-XapakTepusyoLyto
NMocKoCTb.

Takum obpa3om, CUCTEMHBIN aHanu3 No3BONUM BbISBUTb U ONUcaTb KOHTUHY-
YM TaKCMCHOro MoTeHumana B Knacce AeBepbaTuBHbIX CyLLECTBUTENbHbIX HEMEL-
koro a3blka. 'pagauus aToro noteHumana, onpegensemMas UCXOQHOW rMarofbHON
CEMaHTUKOW 1 nocrnegyowumm gepmsaumoHHsIMM Mogudurkaumamm, nogreepxia-
eT TeCHYI0 B3aMMOCBS3b Mexdy NeKCUKO-CrioBoobpasoBaTerbHbIMU XapakTepu-
CTUKaMU eouHuubl U e€ yHKUunAMKU. PesynbTaTbl MccnegoBaHWs BHOCAT Bkag
B TEOPMUIO Takcuca v gepmsaunn, KOHKPETU3MPYS YCNOBUSA, NPU KOTOPbIX UMEHHbIE
06pa3oBaHus CNOCOGHbI BbINOMHATL CIOXHbIE (DYHKLMM TEMNOpanbHOW opraHu3a-
LN BbICKa3blBaHUS.
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JINHrBUCTUYECKME MOLENU CLEHWYECKOIO MNOBEAEHUA
B BUPTYAJIbHOM COLUAJIbHOM NPOCTPAHCTBE
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AHHoTaumsa. CoBpeMeHHas aHTPOMOLLEHTPUYECKas NIMHIBUCTUKA aKkTyanusmpyeTt usy-
YeHne KOMMYHUKaTMBHOIO MOBEOEHUSA S3bIKOBOW NMYHOCTU B YCNOBUAX LMpoBON cpeabl.
HacTosiwasa ctatbs NOCBsiLEHa MCCreaoBaHUI0 NIMHIBUCTUYECKUX MOAENen CLEeHNYeCKoro
noBedeHnss B BUPTYyanbHOM CoOLManbHOM MPOCTPaHCTBE, NMOHUMAEMOM Kak MONUMYHKLMO-
HanbHOe CeMmoTUYecKoe nore, rae A3blkoBoe B3auMOAENCTBNE KOHCTPYUPYET coumanbHble
coobuecTtBa. AKTyanbHOCTb paboTbl 0bycnosneHa rnobanbHon undpoBor TpaHcdopmaL -
e, B pamMKax KOTOPOMW A3blKk CTAHOBUTCS KMHOYEBLIM MHCTPYMEHTOM (POPMUPOBaHWUA UOEH-
TUYHOCTU U coumanbHbIX cBs3en. Llenb uccnenoBaHusi — BbiABIEHME W ONUCaHWE NNHIBU-
CTMYECKNX MOLENen, perynupyowmx cueHndeckoe nosegeHve nornb3osartenen. Matepua-
NIOM NOCNYXWUNWU TEKCTbl KOMMyHUKaLuyM aBTopoB aHdumkoB Ha nnaTdopme FanFiction
(fanfiction.net). TeopeTuyeckon OCHOBOW BLICTYNWUMM ApamaTtypruyeckasl KOHLenums
W. TodomaHa n Teopusi peyeBblx aktoB k. Cepnsi. B paboTe npMmMeHsnucs Metoabl NWHr-
BWCTUYECKOro, AWUCKYPC- W KOHTEHT-aHanusa. B pesynbTate umccnegoBaHust BblOeneHbl
1 NpoaHanu3vMpoBaHbl TPY AOMUHMPYOLLNE MUHIBUCTUYECKME MOAENN CLEEHNYECKOro nose-
OeHust: KkpeaTuBHas (peanuayeTcs Yepes A3bIKOBYHO Urpy, OTKMOHEHUE OT HOPM Y KPeonuso-
BaHHble CcpeacTBa AN KOHCTPYMPOBAHMSA  YHUKANbHOW WAEHTMYHOCTW), ajanTuBHas
(HanpaBneHa Ha cobnogeHne CeTeBOro 3TMKETa M NparmManmMHrBUCTUHECKNX HOPM coobLue-
CTBa) U KOH(PNMKTHas (akTyanuaunpyeTtcs vepes BepbaribHy0 arpeccuto, TPOSNUH U Hapy-
LEHME KOMMYHWMKATMBHBIX NOCTynaToB). [MpoAeMOHCTPUMPOBaHO, YTO MONb3oBaTeNn AuHa-
MUWYHO MEePeKNioYaoTCa MeXay 3TMMU ModensaMy B 3aBUCMMOCTU OT KOMMYHUKaTUBHOMN CU-
Tyauum n m3bupaemon ponm («3KCrepT», «apyr», «npoBokaTtop»). CTaTbst BHOCMT BKNag
B pa3BuTVe NUHIBUCTUKN WUHTEPHETA, Npeanaras UCnonb3oBaTb KaTeropuio TeaTpanbHOCTU
[ANa nccnegoBaHUs OHNanH-o06LWeHns.

KnioueBble cnoBa: NMHIBUCTKA MHTEPHETA, CLEHUYecKoe noseaeHne, BupTyanbHas
KOMMYHUWKaLMs, $3bIKOBas NMYHOCTb, (PaHMUKLIH-AUCKYPC, ApamaTypruyeckuin noaxon,
peyeBble mogenu, undpoBas MAEHTUYHOCTb

Onsa umtupoBaHus: ManuukuHa E. H., Nnoea E. B. JluHreucrnyeckne mogenu cueHu-
YeCKOro noBefeHus B BUPTyarnbHOM npocTtpaHcTee // l'ymaHuTapHble nccnegosaHus. 2025.
Ne 4 (96). C. 20-26.

Original article

LINGUISTIC MODELS OF THEATRICAL SELF-PRESENTATION
IN VIRTUAL SOCIAL SPACE

Abstract. Modern anthropocentric linguistics is increasingly focusing on the
communicative behavior of the linguistic personality in the digital environment. This article
investigates the linguistic models of theatrical self-presentation in virtual social space,
understood as a polyfunctional semiotic field where linguistic interaction constructs social
communities. The relevance of the study is determined by the global digital transformation,
within which language becomes a key tool for shaping identity and social bonds. The aim of
the research is to identify and describe the linguistic models governing users' theatrical
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behavior. The research material comprises communication texts from fanfiction authors on
the FanFiction platform (fanfiction.net). The theoretical framework is based on E. Goffman's
drama theory and J. Searle's speech act theory. The methodology includes linguistic,
discourse, and content analysis. As a result, three dominant linguistic models of theatrical
behavior are identified and analyzed: the creative model (realized through language play,
norm deviation, and creolized means to construct a unique identity), the adaptive model
(aimed at observing netiquette and the community's pragmalinguistic norms), and the
conflict model (actualized through verbal aggression, ftrolling, and the violation of
communicative postulates). The study demonstrates that users dynamically switch between
these models depending on the communicative situation and the chosen role (“expert,”
“friend,” “provocateur”). The article contributes to the development of Internet linguistics by
introducing theatricality as a category for the study of online communication.

Keywords: Internet linguistics, theatrical behavior, virtual communication, linguistic
persona, fanfiction discourse, dramaturgical approach, speech models, digital identity

For citation: Galichkina E. N., llova E.V. Linguistic Models of Theatrical Self-
Presentation in Virtual Social Space. Gumanitarnyye issledovaniya = Humanitarian
researches. 2025;4(96):20-26 (In Russ.).

CoBpemMeHHast aHTpornoLueHTpu4eckas NMHIBUCTUKA B MOCNeaHee BpeMs ak-
TMBHO ObOpallaeTcs K UCCredoBaHU0 KOMMYHUKaTUBHOMO NoBeAeHUs S3blKOBOK
NNYHOCTU B UM poBOW cpede, YTO OBYCMOBMEHO CTpeMUTENbHOW BUPTyanusa-
unen coumanbHOro B3aumogenctsus. [pegMeToM HaACTOALWEro uccriegoBaHust
BbICTYNalOT NUHIBUCTUYECKNE MOAENN CLEHWYECKOro MOBEAEHUs, akTyanusupy-
emMble MHAMBMOOM B BMPTyarbHOM couuansHOM npocTpaHcTee. o BupTyanb-
HbIM couMarnbHbIM NMPOCTPAHCTBOM aBTOPbLI CTaTby npegnaraioT NoHUMaTb Nonu-
YHKUMOHAaNbHOE CEMUOTUYECKOE MPOCTPaAHCTBO, OnocpegoBaHHoOe LMdpOoBbLIMU
TEXHONOrMAMKM, B KOTOPOM SA3bIKOBOE B3ammopgenctsme (BepbanbHoe u Hesep-
B6anbHoe) NpuBoANT K HOPMUPOBAHMIO COLMAnbHbIX COOBLLECTB, perynmpyembix
nparMaTuyeckuMn HopMamu.

AkTyanbHoCTb paboTbl obycrnoBreHa rnobanbHou LudpoBon TpaHcdopMa-
umen obuiecTBa, B paMkax KOTOPOW S3blK CTAHOBUTCS KIYEBbIM MHCTPYMEHTOM
KOHCTPYMPOBaHUS MOEHTUYHOCTU, COLManbHbIX CBA3EW U HOBOW KyIbTYPHOW pe-
anbHOCTU. Hay4HbI aHanu3 aTux NpoLEecCoB SIBMSETCH He TONMbKO TeopeTUdecKku
3HaYMMbIM, HO M MpaKTUYECKN BOCTPEOOBaHHBLIM B CaMbIX pasHbIX cdyepax coBpe-
MEHHOW >KU3HMW.

B BupTyanbHOM npocTpaHCTBE MHAMBUA NornyyaeT GecnpeLeneHTHy0 cBobo-
A4y B npoekTnpoBaHun cesoero A. OH MOXeT NpUMepsiTb pasnnyHble peyeBble Mac-
KM (9KcnepTa, KpuUTUKa, Apyra, aHOHMMA), co3gaBasi CrOXHble NUHIBUCTUYECKUE
cueHapuu. UccnegoBaHue mogernen nosedeHus paclumpsieT Halle npeacTtasneHve
0 MexaHu3max yrnpasreHus BrnedaTneHmemM B Ludposyto anoxy. Kpome Toro, aHanus
A3bIKOBbBIX MOAeNen NO3BONSET BbIBUTL, Kak Nornb3oBaTeny CTPOAT CBON aBTopuTeT
(Hanpymep, C MOMOLLBI0 FIEKCUYECKUX WM CUHTaKCUYECKUX cpeacTB B Ororax),
dopmumpytoT coobLyecTsa (CneHr, MeMbl Kak MapKepbl NPUHAANEXHOCTU) U BeayT
KOMMEPYECKYHO UMW NOMUTUYECKYIO AeATENbHOCTb (A3bIK BIIUAHUS U MaHUMYNALUN).

Llenbto ctaTbu ABNSETCA BbISBMIEHNE NUHIBUCTUYMECKUX MoAeENewn, perynvpy-
IOLLMX CueHUYeckoe nosedeHve nonb3oBaTenei B BUPTyanbHOM COLManbsHOM Npo-
cTpaHcTBe. MaTepuanom uccnegoBaHUA MOCAYXWUMIW: TEKCTbl KOMMYHMKaLMK
dukpanTepoB Ha TemaTudeckoM caunTte FanFiction (fanfiction.net). TeopeTtuko-
MEeTOAOMNOrM4eckon OCHOBOW uccriegoBaHusa nocnyxunu: 1) pabotel k. Cepns
[12, c. 172], 4bsA Teopus peyeBbIX aKTOB MO3BONISIET aHaANU3MPOBaTb, KaK MMEHHO
C NOMOLLbI A3blka (NepdopMaTUBOB, OUPEKTUBOB, KOMWCCUBOB) MOMb30BaTENU
BMPTYyanbHOro MNpPOCTPaHCTBa OCYLLECTBMAOT CBOM «PONv»: [aloT COBETbl (3KC-
nepT), NpykasbiBaloT (Nugep), obewaroT (Apyr) v T. 4.; 2) gpamartypruyeckas Teo-
pua WN. Topmana [9, c. 104] o «npenctaBneHun cebsi OpyrMM» Ha «CLEHE»
N 3a «Kynucamu», KoTopasi HaxoguT B BUPTyarbHOM MpPOCTpaHCTBE uaeanb-
HyI0 MMoWaaKy Ans NPUMEHEHUs, MOCKOMbKY Npodwunb B couuanbHOW cetn —
3TO «CLEeHa», a NUYHbIE NepPennckn — «Kyrucbly; 3) nccneaoBaHus MOEeHTUYHOCTH
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B Uncpposyto anoxy L. Tépkn [15, ¢. 75], Hanpumep nccnegosaHne, NOCBALWEHHOE
N3y4YeHnto co3faHns BUpTyanbHOro obpasa ¢ NOMOLLb0 HUKHENMOB; 4) k. JoHaT
[14, c. 22], koTOpasi B CBOel 3HameHUTon paboTte «MaeHTU4YHOCTb 1 obmaH B BUp-
TyarnbHOM coobLLecTBe» HanpsMylo cBs3ana ropMaHoBCKyo ApamMaTypruo ¢ OH-
navH-B3anMOAENCTBUSMU, a Takke COBPEMEHHbIE NNHIBUCTUYECKNE nccnenoBa-
HWS KaTeropum TeaTpanbHOCTM U CeTeBoro auckypca [4, c. 97; 11, ¢. 52; 7, c. 59;
8, c. 152]. B paboTte wucnonb3oBanucb crneaywoline MeToabl: FNHIBUCTUYECKUI
aHanus, AUCKypc-aHanua, aneMeHTbl KOHTEHT-aHanunsa.

BupTyanbHoe coumanbHoe NPOCTPaHCTBO NPOAOIKaeT ocTaBaTbCs OOBHLEKTOM
nccnenoBaTenbCKOro HTepeca, 0 YEM CBMOETENbCTBYOT MHOMOYMCIIEHHbIE pabo-
Tbl, NOCBSALLUEHHbIE N3YYEHUIO €r0 CMCTEMOOBpasyoLMX XapakTepucTuk [3, c. 45;
5, c. 134 n gp.], *kaHpoBoro ceoeobpasus [11, c. 53; 4, c. 92; 2, c. 60 n gp.] n oT-
nuunTeneHbIX ocobeHHocTen [1, ¢. 5; 13, ¢c. 6 n gp.].

B nocnegHue roabl kateropumn TeaTparnbHOCTU OKasblBaloTCA B DOKyCe BHUMa-
HWUS nccriegoBaTenen ceTeBoro auckypca. CormacHo npoBedéHHbIM paHee uccne-
A0BaHWAM, KaTeropus TeaTpanbHOCTU 3aHUMaET LieHTparnibHOE NOMNoXeHne B cuUcTe-
M€ KOMMYHUKaTUBHbIX KaTeropui, 4To 06yCnoBneHo camon Npupoaon YenoBevecko-
ro obLeHuns, roe Kaxabii UHOMBUA akTyanua3upyeT CBOK MOTPeOHOCTb B colmarnb-
HOM B3aMMOAENCTBUM, BbIOUPAs M UCMOMHAS ONPenen&HHY0 KOMMYHUKaTUBHYHO
pornb, YTO NpeBpaLlaeT BECb AUCKYPC B CLIEHMYECKOE NPOCTPaHCTRO [6, ¢. 127].

KaTeropus TeaTpanbHOCTU XapakTepu3yeTCa BaXHbIMW ONS BUPTYyarbHOro
NPOCTPaHCTBa CBOWCTBAMWU: CLEHAPHOCTb, PUTyanbHOCTb, OpueHTauus Ha nyo6-
NNYHBIA 3PEKT N NPe3eHTaUMOHHOCTb. 3pennuHOCTb, HAMEpPEHHas AeMOHCTpa-
TUBHOCTb NOBEAEHUS U CTpaTermyeckas caMmornpeseHTauus peanmsyoTcs He TomMb-
KO B TeaTpe, HO U B CETEBOM [JuUCKypce, FOe BUpTyanbHOe MNpOCTPaHCTBO —
3TO CLEeHa, a A3bIKoBOe NoBeAeHUe nornb3oBaTenen — aTo nepgpopmaHc, 0OCHOBaH-
HbI Ha ApaMaTypruyeckmx NpuHUMnax nocTpoeHus BbickasbliBaHus [6, . 128].

KntoyeBble MexaHU3Mbl TeaTparbHOro npeacraBneHus, cueHnYeckoe BOMIo-
LeHne poneBblX Modenen, HaxogdT OTpaXeHue B CEeTeBOW KOMMYHUKaLuu,
rae nonb3oBaTtenb CTaHOBUTCSH OOHOBPEMEHHO APaMaTyproM, pexmnccepom U ak-
TEPOM COBCTBEHHOW BUPTYarbHOW UOEHTUYHOCTU, KOHCTPYMPYEMOW nocpeacTBOM
OUCKYPCUBHBIX CTpaTerMn n Taktuk [5, c. 133].

B pamkax Halero nccrniegoBaHusa Mbl Npeanaraem BblAensaTb WeCcTb JOMUHM-
PYIOLNX JIMHIBUCTUYECKUX MOAENEen CLUEHUYECKoro MoBedeHUs: KpeaTUBHYIO,
afanTyBHYIO, ayTEHTUYHYIO, UrPOBYHO, KOH(DITUKTHYIO, «3KCMEPT — KPUTUK», «ApYr —
Bpar, MpoBOKaTop».

KpeaTuBHas mogenb xapakrepudyeTcsd HaMepeHHbIM OTKIOHEHNEM OT A3bIKO-
BbIX HOPM W aKkTMBHbIM WCMOMb30BaHMEM KPEONM30BaHHbIX CPeacTB, BKOYas
3MOA3U, CTUKEPDI, TME-N300PAKEHNA U MHTEPHET-MEMbI, KOTOPblE CNOCOOCTBYIOT
KOHCTPYMPOBAHUIO YHUKANbHOW, 4acTo WUrpoBOW MAEHTUYHOCTW. [aHHaa moaerb
aKTyanuampyeTcs NocpeacTBOM si3bIKOBOW WUrpbl, kanambypa, CO3HaTenbHbIX Op-
dorpacmyecknx U rpaMmmaTUYecKnx oWMNBOK (HanpuMmep, «rmewu ucqoy, «rnacuby,
«0eesaybKuy», «HUACUSUM», «CMUUWHO»), NCNONb30BaHNS HEeCyLLEeCTBYOLWMX hopM
rnarona (Hanpumep, «€80HHbIU», «€EWHbIUY), YTO MNO3BOMNAET NOMbL30BATEMNO NPU-
BreKkaTb BHUMaHUE 1 BbiCTpamBaTb CLieHNYeckuii obpas «kpeaTMBHOro aBTopa.

ApanTuBHaa Mogenb HarnpaerneHa Ha OeCKOH(IIMKTHOE KOMMYHUKaTUBHOE
B3aMMOAEeNCTBME Nornb3oBaTenen n cobnogeHe HopMm ceTeBoro aTukeTa. [laHHas
MOZenb akTyanuanpyetcsi NocpeacTBOM COOMOAEHVSA MNparmManMHrBUCTUHECKNX
HOPM, MPUHATbLIX B pamKax TOrO UMM MHOTO CETEBOTO0 KOMMYHMKaTUBHOIO coobLue-
ctBa. MpuBegémM npumMepbl HOPM, OENCTBYOLWMX B pamkax aHduk coobluecTsa
FanFiction (fanfiction.net):

1) kaxgbln haHpuk (NobuTenbCckoe nNUTepaTypHoOe Npou3BedeHne no MoTu-
BaM YyXux nNpoussegeHnin) JOMKEeH UMeTb aHHOTauul — KpaTkoe onucaHue, KoTo-
poe BOBMeKaeT yntatens n coobLlaeT KnYeByo MHopMaLIo;
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2) aBTOp haHuka 06A3aH nNpedynpeauTb YymTatens o NoTeHuuansHo Tpas-
MUPYIOLLIEM KOHTEHTE, HAaNpPMMep O CMEPTU FMaBHOIO repos;

3) Heobxoammo ncnomnb3oBaTb OBLLENPUHATYIO cucTeMy penTuHros: G / Gen-
eral Audience — nonHocTblo Ge3onacHbl KOHTEHT; PG-13 / Parent Strongly Cau-
tioned — mMoxeT cogepxaTb Martepuwan, Henoaxogsawmn ons geten oo 13 ner;
R / Restricted — maTepuan onsa B3pocnblx;

4) Heob6Xx0QUMO UCMONb30BaTh XaHPOBble TarW: aHecm (OT aHrn. angst — Tpe-
BOra, CTpax) — B pamMKax OaHHOro aHpa aBTOp HaMEepEeHHO CO3OaET HeraTuBHbIE
nepexuBaHns Ana nepcoHaxen n yntatenen; gpraggp (ot anrn. fluff — nywmcTein,
MSArKUA) — Lenb OaHHOrO XaHpa — MOAHSITb HacTpPOeHMe W co3daTb YyBCTBO
KomdopTa;

5) nocne npouTeHns daHdurka yuTaTtenb AOMKEH OCTaBUTb KOMMEHTapuH,
BblpaXkaloLLuiA Nogaepxky nnv énarogapHocTb;

6) 3anpeLlaeTcs 3aMMCTBOBaTb YyXXWNe aeu, cioxeTbl 6e3 ykasaHUs aBTOPCTBa;

7) TEKCT OJOrmkeH ObITb rpamMoTHO Od)OpMIieH, pasaenéH Ha ab3aubl; aBTop,
nonyyaroLLMn KOMMEHTapPUIA, LOMKEH Ha HUX pearnpoBaThb.

Bbigenum  opraHu3yioLyto  KOMMYHUKaTMBHYIO CTpaTternio, HarnpaereHHy
Ha KOOpAMHALMI0O COBMECTHbIX AEACTBUI NOMb30BaTeNen ¢ Lenblo YyCTaHOBNEHUS,
NPOOOIMKEHNA U NOJAEPXKAHWNSA KOMMYHUKATUBHOIO B3aMMOLEWCTBUSA, YTO MpPOsiB-
NseTcs B UCNOMb30BaHUM MMMEPATUBHBIX KOHCTPYKLUA OUPEKTUBHOIO XapakTepa
N NINHIBUCTUYECKNX CPEeOCTB cornacus («0a», «CoariaceH», «8epHOY).

KoHnukTHas mopenb peanu3yeTcsa B cuTyaumsx BepbanbHOW arpeccuu,
TponnuHra unm dnerma, rae cueHMYeckoe nNoBeaeHne nonb3oBaTens HanpasreHo
Ha 0EeCTPYKTMBHOE B3aMMOLEWCTBME M MPOBOKALMIO 3MOLIMOHANbHON peakumu
y BUpTyarnbHOM ayauTopun. JaHHasi Modenb akTyanusuMpyeTcs MOCPeACTBOM WH-
BEKTMBHOWN NEKCUKU, capkadMa W HapylleHus noctynartoB obuwenus [ T. panca
[10, c. 219]. NpuBeaém npumepsbl, UNNIOCTPUPYIOLLUE KOHMITMKTHYIO MOGENb:

Bbi 8oobuwje yumanu opueuHan? Baw nepcoHax abcomomHo He coomeem-
cmeyem KaHOHY, OH eedém cebs Kkak ucmepuyHas Oesuua. Takoe 4yscmeo,
ymo nucan 6e3dapHbll WKOMbHUK. Ydanume 3mo ro3opulje.

Mepen Hamu knaccumyeckoe NposiBNEHNE OECTPYKTUBHOTO KOMMYHUKATUBHOMO
NMoBeAEHNS B BMPTyarbHOM COLManbHOM MNPOCTPaHCTBE MpeacTaBuTenen daH-
UKLLIH-KYNbTYpPbI, NOCKOMNbKY YNEH OAHHOrO COOOLLECTBA HE KPUTMKYET KOHCTPYK-
TUBHO W LieneHanpaBreHHo aTakyeT aBTopa. Llenb gaHHoW TponnuHr-ctpatermm —
CNpOBOLMPOBaTbL 3MOLMOHANbHYIO peakLmio y aBTopa nybnukauum n camoyTteep-
OUTbCS 32 CYET YHWDKEHMUSA A PYroro.

Aemop, mbi HU4e20 He roHs 8 KUHO! Y mebs eKyc Kak y 6e3domMHoz0. Pas-
bupaewbcss mak Xe, Kak 8 TUYHOU auaueHe. 3akpbieall ceoli MOMOUHbIU KaHar!

JaHHbI KOMMeHTapuin npeacTaBnseT cobon Knaccuyeckuii NpuMep OeCTpyk-
TUBHOM KOMMYHUKALMM, BO3HMKAIOLLEN B CUTYyaLMN HEraTUBHOW OLEHKM MEegUAHOro
npogykta. Llenb KOMMYHMKaTUBHON CTpaTerm «4ecTPyKTUBHasA KpuUTUKa» — Mnon-
Hoe OTpuuaHue KOMMNETEHUMW aBTopa, AEMOHCTpauus Cumbl U 3MOLMOHarnbHas
pa3psiaka arpeccuMBHOrO nonb3oBaTtens. KoHMNMKT BO3HUKAET MU3-3a pacXoXaeHns
BO MHEHUSIX W peanuayeTcs 4Yepe3 FNMYHOCTHble ockopbneHus («y mebsi ekyc
KaK y 6€300MHO020»), UHBEKTUBHYIO NEKCUKY («MOMOUHbLIU KaHar») n npukas («3a-
Kpbigali ceoli MoMOUHbIU KaHany). MNpegnonaraemblii NEPIOKYTUBHLIA 3 eKT Bbl-
CKasblBaHUsI 3aKMoyaeTcst B TOM, YTOObI BbI3BaTh Y agpecarta YyBCTBO MHeEBa, YHU-
XKEHNA N HeyBepeHHOCTH B cebe.

Mo cTeneHn NCKPEHHOCTW UK ynpaBreHns BnevaTiieHnemM Mbl Npeanaraem Bbl-
OENSATb: ayTEeHTUYHYI0 MOZENb M UrpoBYHO Mopenb. B pamkax ayTeHTUYHOM mMogenu
nonb3oBaTenb CO3HATEMbHO MUCMOMb3yeT CTpaTerMlo ayTeHTUYHOM CaMomnpe3eHTa-
UMK, OH CTapaeTcs cnegutb 3a TeM, YTOObl €ro crosa B MHTEPHETE coBnaganu
C ero pearbHbIMU MbICIISIMU U LEHHOCTAMU. B pamkax urpoBoi Mogenu nonb3oBa-
TemNb NOSHOCTBIO BXMBAETCA B POSib, CTUPAET rpaHb Mexay peanbHbiM A 1 und-
POBON MacKoW, YTO 3a4acTyl0 pearnu3yeTcs B PONEBbLbIX OHMAMH-Urpax, cTpumax,
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VR-npocTtpaHcTBax, a Takke cpeam 6rnorepos, KOTOpblE UrpaloT onpeaenéHHyo
pornb. Wrposass mofens peanusyeTcss C MOMOLLbIO CTpaTerMn KapHasanusauuu,
OPVEHTMPOBAHHOM Ha WUrpoBoe npeobpa3oBaHME KOMMYHUKATMBHOMO MNPOCTPaH-
ctBa. [lonb3oBaTenb CO3HaTENbHO HapyLllaeT S3blKOBble HOPMbl U KOHCTPyUpyeT
anbTepHaTUBHY MOEHTUYHOCTb MOCPEeOCTBOM SA3bIKOBOM UrPbl, NapogunHoro uu-
TUPOBaAHUSA N HAMEPEHHOTO CMELLEHNS CTUNTUCTUYECKNX PETNCTPOB.

Mo Tuny cosgaBaemoro obpasa WMNM porieBo Mackv npeanaraeM BbigensTb
criegyloLimMe MOLENU: «3KCMEPT — KPUTKKY, «apyr — Bpar, npoBokaTopy. Llens moae-
NN «3KCMEpPT — KPUTUK» — MPOAEMOHCTPUPOBATb KOMMETEHTHOCTb W MOBMAUATHL
Ha MHeHve ayguTopun. [laHHas Mofenb akTyanusnpyeTcs ¢ MOMOLLLIO CriedytoLmnx
TNIMHIBUCTUYECKNX CPeaCTB: creumanbHas TEPMUHOMNOIMNS, CCbINKN Ha aBTOPUTETHbIE
WUCTOYHUKM N CIOXHbIE CUHTaKCU4Yeckme KOHCTpykumun. Llens mogenun «apyr — Bpar,
npoBokaTop» — co3gaTb NMbo unno3uto 6rmsknx, HedopMarnbHbIX OTHOLIEHWI no-
CPEACTBOM MWCMONb30BaHNA pas3roBOPHON MEKCUKKM, CrieHra, SMoA3sun, nepeparoLmx
NONOXUTENbHbIE AMOLIMM UMK NPUBMEYb BHUMAHUE NOCPEACTBOM HapyLUEHUS HOPM
1 CNpoBOLIMPOBaTL KOHMIMWKT, YTO, B CBOKO OYepeb, peanu3yeTcs C NMOMOLLbIO He-
HOPMaTMBHOWM NEKCUKN, UPOHUM N OTpULaHUA aBTopuTeToB. OTMETUM, YTO MOMb30-
BaTenu 3a4acTylo COBMELLAIT JIMHIBUCTUYECKME MOAENN CLEHUYECKOIrO NoOBEAEHNS
(kpeaTuBHYIO, afanTUBHYIO U KOHMUKTHYIO), Nepeknioyascb Mexay HUMKU B 3aBu-
CMMOCTU OT KOMMYHMWKaTMBHOM CUTyauMU U BbIOPAHHOW MMW Ha AaHHbIA MOMEHT
BMPTYarbHOW POIn — «TPOMNIb», «IKCNEPT», «APYr», «NUAEP MHEHUNY.

BaXHblM BbLIBOOOM SBMSIETCA MOMOXEHUE O TOM, YTO MONb30BaTernM 4acTo
He npuaepxusBatoTcs ofHon moaenn. OHU COBMELLAIT N MEepPEeKioyaloTCsa Mexay
pasnuyHbIMKM MOAensaMu (Hanpumep, KpeaTMBHOW, ajanTUBHOM U KOHMIMKTHOW)
B 3aBUCMMOCTN OT KOMMYHUKATUBHOW CUTyauUMn U BblOpaHHOW ponu («TPonnb»,
«3KCNEPT», «APYr»), YTO NOAYEPKNBAET MOKUIA U CTpaTErMYeckuii xapaktep camo-
npeseHTauum B ceTu. AHanu3 mMogernen no3BosnsieT NoHATb, Kak B CETEBON KOMMY-
HUKaLWMWU CTPOUTCS aBTOPUTET U BNUAHUE, PopMUPYIOTCS 1 NoggepXmBaroTcs co-
obLecTBa; OCYLLECTBNAETCA MaHUNYNAUUS U MPOBOKaLMS; KOHCTPYMpyeTca UHAMW-
BUAYyanbHas 1 rpynnoBas OeHTUYHOCTb.
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HAPPATUBHBIV NPUEM CLIFFHANGER:
CEMAHTUKA U CTPYKTYPA B KHHEMATOMPA®UYECKOM TEKCTE

Banepus AHaTtonbesHa BypsikoBckas', Hanexpa AnekcaHgposHa EmenbsiHoBa?”
'BonrorpafickMini - rocyapCTBEHHbIN  COLIMAanbHO-Neaarormiyecknini - YHUBEPCUTET,
Bonrrorpag, Poccus

2AcTpaxaHCKuUin rocyaapCcTBeHHbI yHUBepeuteT um. B. H. Tatuwesa, ActpaxaHsb,
Poccus

'vburyakovskaya@yandex.ru

2espere402@gmail.com™

AHHOTaumsa. CTtaTba MNOCBSILLLEHA KOMMMEKCHOMY aHanm3y KuHemaTtorpaguyeckoro
npuema KnuddxaHrepa Kak CTPYKTYPHO-CEMaHTMYECKOW eauHuubl kuHodunbma. Knud-
X3aHrep paccmaTpmBaeTcs He NMPOCTO Kak TEXHUYECKUIN MHCTPYMEHT ANS yAepXaHus 3pu-
TENbCKOro BHUMaHUs, a Kak yHaamMeHTanbHbIN HappaTUBHBIA KOMMNOHEHT, akTUBHO y4acT-
BYIOLLMI B NOPOXAEHMM cMbicra. B paboTe uccneayetcs cneunduka ero fMHrBOCEMUOTU-
Yeckon npupofbl, obbeanHsiowen BepbanbHble, BU3yanbHble U ayauanbHble KOAbl Ofls
co3gaHusa adpdekTa HaNpPsHKEHHOMO OXMAAHWA. AHaANU3NPYIOTCH KntoyeBble OYHKLMU Nprué-
Ma B CTPYKType KMHoOMCKypca: OT obecrneveHus HappaTUBHOW NPEPbIBHOCTU — HENPEPbIB-
HOCTU W yNpaBrneHnss putTMoM unbmMa Ao ryboKoro packpbiTUS MCUXONOTMN NEePCoOHaXen
yepe3 aKcTpemanbHble cutyaumn. Ocoboe BHMMaHWe ygensietcs ponu knuddpxaHrepa
B KOHCTPYMPOBaHUWN MOATEKCTa W aKTUBM3ALMUM MHTEPNpeTauuoHHON AeATenbHOCTN 3puTe-
N4, BbIHYKAEHHOTO 3aMOSHATL CMbICMOBbIE MNaKyHbl, HAMEPEHHO CO3[aHHbLIE PEXNCCEPOM.
Ha KOHKpEeTHbIX mpumepax 13 pasnuyHbIX KuHemaTtorpauyeckmx MnpousBefeHUn OeMOH-
CTpUpYyeTCH TO, Kak AaHHbIN NPUEM TPaHCHOPMUPYETCH U3 SreMeHTa CHKETHOW MeXaHUKU
B MOSMHOLEHHYIO eAnHULY XyOOXKEeCTBEHHOW CEMaHTUKK, ONpeaensoLLyio BOCNpuaTUe BCEro
KMHOMOBECTBOBaHUS B LenoM. CTaTbs BHOCUT BKMNaz B TEOPUIO HAppaTonorMm 1 CEMMOTUKU
KWHO, npegnarasd CUCTEMHbIN B3rNA4 Ha KNUM@X3Hrep kak Ha HeoTbeMIieMbI dneMeHT
CMbICIIOBON apXUTEKTOHWKN COBPEMEHHOIO (hunbma.

KntoueBble cnoBa: KnMdXaHrep, KUHOAMCKYPC, HappaTUBHas CTPYKTypa, CacneHc,
CEeMMOTMKA KMHO, CMbicnioobpasoBaHune, 3puTenbCckoe BOCTIpUATHE

Ona untupoBaHusa: bypskosckaa B. A., EmenbaHoBa H. A. KuHematorpadumyeckui
npuewm cliffhranger kak eanHuLa CMbICIIOBON CTPYKTYpbl KMHOUnIbMa // 'ymaHuTapHble unc-
cneposaHus. 2025. Ne 4 (96). C. 27-34.

Original article
THE CLIFFHANGER: ITS SEMANTICS AND STRUCTURE IN CINEMATIC DISCOURSE

Valeria A. Buriakovskaya', Nadezhda A. Emelianova?**

"Wolgograd State Social and Pedagogical University, Volgograd, Russia
2Astrakhan Tatishchev State University, Astrakhan, Russia
'vburyakovskaya@yandex.ru
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Abstract. The article provides a comprehensive analysis of the cinematic device of the
cliffhanger as a structural and semantic film unit. The cliffhanger is examined not merely as
a technical tool for maintaining viewer engagement but as a fundamental narrative
component actively involved in the generation of meaning. The study explores the specifics
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of its linguistic and semiotic nature, which combines verbal, visual, and audio codes to
create an effect of suspense. The key functions of the device within the structure of film
discourse are analyzed: from ensuring narrative discontinuity-continuity and controlling the
film's rhythm to the profound revelation of character psychology through extreme situations.
Particular attention is paid to the role of the cliffhanger in constructing subtext and activating
the viewer's interpretative activity, as the audience is compelled to fill the semantic lacunae
intentionally created by the director. Using specific examples from various cinematic works,
the article demonstrates how this device transforms from an element of plot mechanics into
a full-fledged unit of artistic semantics that shapes the perception of the entire cinematic
narrative. The contribution of the article lies in the theory of narratology and film semiotics,
offering a systematic view of the cliffhranger as an integral element of the semantic
architectonics of modern cinema.

Keywords: cliffhanger, cinematic discourse, narrative structure, suspense, film
semiotics, semantic formation, audience perception

For citation: Buriakovskaya V. A., Emelianova N. A. The Cliffhanger: Its Semantics
and Structure in Cinematic Discourse. Gumanitaryye issledovaniya = Humanitarian
Researches. 2025;4(96):27-34 (In Russ.).

B ycnoBusix coBpemMeHHOW Meguacpenbl, ANA KOTOPOW XapakTepHbl runep-
NPON3BOACTBO KOHTEHTA W MHTEHCUBHAsS KOHKYPEHLUMS 3a BHUMaHWE peumnueHTa,
npobnema 3acpdeKTMBHOrO yrnpaBneHus 3pUTENbCKMM BOCNPUATMEM NpuobpeTaeT
nepBocTeneHHoe 3HayeHne. B naHHOM KOHTeKCTe HappaTuBHbIA NpuéM cliffhanger,
TPaAMLUMOHHO paccMaTpyBaBLUMIACA B pamkax cyrybo mparmaTuyeckoro nogxoga
KaK MHCTPYMEHT yaepXaHua uHTepeca, TpebyeT npuHUMNManbHO HOBOTO OCMbIC-
NeHUs B Ka4eCTBe CIOXKHOOPraHM30BaHHON CEMMOTUYECKOW CTPYKTYPbI, UrpatoLLen
rMaBHYIO pPOrib B apXUTEKTOHUKE KMHemaTorpaduyeckoro Tekcta. AKTyanbHOCTb
HacTosiLlero uccrnegoBaHnsa obycrnoerneHa HEOOXOAUMOCTBIO NPEOAONEHNst peayk-
LMoHmMcTCKoro noaxoda k mayveHuto cliffhanger, koTopbii B cylectBytowmx pabo-
Tax 4yacTo aHanu3npyeTCcs UCKMIOYUTENBHO B MpUKNagHOM acnekTe, B TO BpeMs
Kak ero nuHrBoceMmoTu4eckas mnpupoaa, MexaHusMbl CMbICITONOPOXAEHUS
W BINSHWE Ha HappaTUBHYIO KOOPAMHALUMIO 3pUTENs OCTalTCd HefoCTaTOYHO
n3yveHHbIMn. CTaTbs Npu3BaHa BOCMOMNHUTL 3TOT nNpoben, npeanaras paccMmoT-
peTb cliffhanger kak UHTerpanbHyl0 eguHULY KMHOSA3bIKa, Ybsl CTPYKTYpHas opra-
HM3aLNs Hepa3pbIBHO CBs3aHa C €r0 CEMaHTUYECKMM HamnofiHEHNEM U CNOCOBHO-
CTbI0 KOHCTPYMpOBaTb CIOXHble MOogenu peuenuun B NpPocTpaHCTBE COBPEMEH-
HOro KMHOAMUCKYpCa.

Cliffhanger — aTO CIOXETHbIN NPUEM, B KOTOPOM YacTb UCTOPUN 3aKaH4MBaET-
CA HepaspeLUEHHON, OObIYHO TPEBOXHOW UMM LUOKUPYHOLLENA CUTyaumen, YTobbl
3acTaBuUTb ayauMTOpPUIO BEPHYTbCS K WUCTOpUM B criedylowen 4actu dunbma
unu cepuana [6]. Cliffhanger MoxeT 3akaH4MBaTb TENEBU3NOHHbLIN 3MU304, CLEHY
B ounbmMe unum pacckas.

Mpes 3akaH4MBaTb pacckas B MOMEHT, KOrga umtaTenb B HanpskeHUU OXu-
AaeT pa3BsA3ku (KoTopas B OOMbLUMHCTBE CllyvyaeB NPOUCXOAUT B Havane criegyto-
LLero pacckasa), ctapa kak cama nureparypa. OToT Npuém, B YaCTHOCTU, ABNAeT-
CA [NaBHOW TEMOW MNEpPCUMACKOrO CKa3o4YHOro uUukna «Tbica4a U odHa HOYbY,
raoe ueHTpanbHbIA NepcoHax uukna — uapuua Laxepesaga, cnacas CBOK XW3Hb,
ncrnonb3oBana BCE KpacHopeuyne, pacckasbiBas Lapt CKasku OO BOCXoda COmMHua
(koTopbIi He 6e3 ymbiCcna HacTynan Ha CaMOM MHTEPECHOM MecTe NoBecTBOBa-
Hus). B XIX B. Tpaguums Takon KOHLIOBKM Mofy4yuna passutue B pacckasax, neya-
TaBLUMXCA «C MPOAOIMKEHMEM» B raseTax M XypHanax, u ctana HacTofbKo n3bu-
Tol, 4TO Mapk TBEH, camM HEOOHOKPATHO €€ MCMONb30BaBLUWIA, IPOTECKHBIM 0bpa-
30M npogemMoHcTpupoBan eé B 1870 r. B pacckase «CpeHEBEKOBbIA poMaH». 3a-
NyTaHHbIA U UHTPUTYIOWNIA CIOXET pacckasa 3aBepliaeTcs dopason: « OKoH4YaHus
3TON NOTpsICaloLLEn 1 NOMHON ApaMaTUYECKUX COBLITUIN UCTOPUU HEMB3S OTbICKaTb
HW B 3TOW, HN B OPYro KHWre, HN cenvac, HM B Oyayuwiem. Mo npaege roesops,
s1 3aBEN MOEro reposi (Mnu repovHio) B Takoe 0e3BbIxo4HOE M 3anyTaHHOe Nomno-
XeHue, 4YTO caM He 3Halo, Kak Tenepb C HUM (Unn € Heto) BbiTb, a NO3TOMY YMbIBatO
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PyKM 1 npegocTasnso emy (Mnu en) camocTosTeNnbHO OTbICKaTb BbIXOA UMK OCTa-
BaTbCH B TOM XK€ MOMOXEHUNY.

HblHellHee e Ha3BaHWe, MO MHEHWIO YYEHbIX-PUNOoNoros, Bo3HUKNO Bnaro-
Aapsi MpUKNYeHYeckuM unbmam HeMoro kMHo 1930-x IT., B KOTOPbIX [MaBHbIN
repoi GykBanbHO CTOMT Ha kpato 0OpbiBa ((hpasa LOCMNOBHO NEPEBOAUTCS KaK «BU-
CALMA Hag 0BpbIBOMY»), XOTA nepBoe ynoMuHaHve B OkcdopackoM crnosape aH-
FIIMACKOrO A3blka OTHoCUTCH K 1937 T.

CrpyktypHo koHuoBku Cliffhanger obbiYHO AenATca Ha ABe KaTeropum:

1. CutyaumoHHbin cliffhanger, npu KOTOPOM rMnaBHbIA Fepon OkKasblBaeTcs
B CUTyaL N HENOCPEACTBEHHON PU3NHECKON ONACHOCTU.

2. WHdopmaumnoHHbin cliffhanger, cBa3aHHbI C BBegeHWEM B HappaTus
LLIOKMPYIOLLEro OTKPOBEHWS, KapAMHANbHO MEHSIOLWEro NepcrnekTnsy BOCNPUATUSA
ctoxeta [8].

Hesasucumo ot Toro, 3asepluaet nu cliffhanger Bcio nctopuo nnmn aTo 3akpbil-
TWe OTAErNbHOM YacTu unn anuMsoga, 3TO NoBecTBOBaTENbHas TEXHUKa, UCNOMb3y-
emas ans Toro, 4tobbl NOByanTL ayaAnTOPUI0 BEPHYTLCA M NOCMOTPETDb, Kak peLua-
eTca npobnema nepcoHaxa.

KoHuoBku Cliffhanger ctaHoBsiTca BcE 6ornee pacnpocTpaHéHHbIMU B hurb-
Max 1 Tenewoy. B Mupe Tbicaun oTeBnekarowmx ¢aktopos, U aBTOPbl U cLeHapu-
CTbl 3HAIOT, YTO yaepXmBaTb BHUMaHWe ayanutopum — cepbésHas npobnema. Takve
woy, kak «Mrpa npectonos» u «oktop KTo», a Takke Xy4OXKeCTBEHHbIE (PUNbMbI,
Hanpumep «3Be3dHble BOWHbI», — BCe OHW ucnonb3osanu cliffhranger kak «npo-
OOMXKeHne cnegyeTt», YTOObl 3pUTENU ymupanu OT XenaHus y3HaTb, YTo Oyaer
Aanblue.

AHanu3a coBpeMeHHOro kuHemartorpada U TernecepuansHOro nNpoussoAcTBa
NO3BOMSET BbISIBUTb YCTONYMBBLIE TUNonorudeckue mogenu cliffhanger [3]:

1. HepeanusoBaHHbIN NHOGOBHLIN BbIOOP. [JaHHas Moaernb, SKCnnyaTmpytoLas
TeMy aMbuBaneHTHOCTU POMAaHTUYECKUX OTHOLUEHWW, CO3OaéT YCTOM4YMBYIO Hap-
patuBHylo UHTpUry. KaHoHW4yeckuM npumepoMm BbicTynaetr cara «Cymepkuy,
B KOTOPOW Ha MNPOTSXKEHUN HECKONbKUX (DUNbMOB NoagepXKMBaeTcs HarnpskeéH-
HOCTb Bblbopa bennbl mexay 3asapaom n [kenkobom, 4To akTyanmanpyeT B guc-
Kypce cheHomeH hbaHaomMHoro pasgenenus (“Team Edward” vs “Team Jacob”).

2. HenpeaBuaeHHasa katactpoda. BeegeHve B noBecTBOBaHWe BHe3amnHON
CMepTU UNKn TpaBMbl KNHOYEBOrO NepcoHaXa B KyNbMUHALMOHHBI MOMEHT npea-
cTaBnseT cobor pacnpocTpaHEHHYI0 HappaTUBHYKO CTpaTeruio, XxapakTepHyto 4ns
XKaHPOB MNCUXOMOIMYECKOro Tpunnepa U geTektnsa. ApkuMu npuMepamun cnyxat
cmepTb negm Cubmn B «Abbartctee [JayHToH» unm yourcteo Jambngopa B «I"appu
MoTtTepe n lNpuHUE-NONYKPOBKEY, KaXdoe U3 KOTOPbIX PeKkoHUrypupyeT nocrie-
ayolee passutue croxeTa.

3. FepmeHeBTHMUYECKMI KoA Bonpoca. OgHa u3 Havbonee yHuBepcanbHbIX
Mogenen, Kotopasi OCHOBaHa Ha MMNMNaHTauun B HappaTuB KNKOYEBOro BOMpoca,
NUWEHHoro HemepaneHHoro oteeTta. LUekcnupoBckas «bypsa», B koTopon mcxon
KopabreKpyLLIeHNs pacKkpbiBaeTCsl NLb BO BTOPOM akTe, AEMOHCTPUPYET UCTOpU-
YeCKy YKOPEHEHHOCTb JaHHON cTpaTeruu.

4. CemaHTMKa HapgexAbl. HecMoTpsi Ha noTeHLManbHoe OTCyTCTBUE Gnaro-
Nony4yHoOWM pa3Bs3ku, BBEAEHNe B HappaTUB CEMaHTUYECKOro KOMMOHEHTa Hagex-
Obl — NepPCnekTNBbl NO3UTUBHBIX U3MEHEHWI B Ccyabbe npoTaroHncTa — NpeacTaB-
naet cobort apEKTUBHLIN MexaHW3M MOAAEepXKaHUS pPeuenTUBHOIO WHTepeca.
B TeneBu3MOHHOM OUCKypce OaHHas TEXHWKa HaxoOuT YacToe NpUMEHEHUE B KOH-
TEeKCTe penpeseHTaumMm UHTepnepcoHanbHbIX OTHOLWEHUR. KaHoHMYeckum npume-
poM BbICTynaeT uHarnbHas cleHa 4eTBEPTOro cesoHa cepuana «[pysbs», rge
pedeBon akT Pocca: «A 6epy 1e6s, Panyen», NnpoM3HeCEHHbIN BO BpeMs Lepemo-
HUM BpakocoveTaHus C OMWUNK, CO3OaET YCTOMYMBYIO HappPaTUBHYK WHTPUrY.
Mocnepyrowmii kKagp — KpynHbIA Nnad nuua Panden Ha ¢boHe HayvanbHbIX TUTPOB —
WHCTannupyeT B AUCKYPC repMEHEBTUYECKUI Ko, OCTaBNsAs ayauTOpuo B COCTOSHWM
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WHTEPNpPETaLMOHHOW HeonpeaenéHHOCTU OTHOCUMTENbHO MpUPOAbl JIMHIBUCTUYE-
CKOW oLINBKM nepcoHaa: bbina nu oHa BepbanbHOM OroBOpKON Unun aTo Gbin noa-
co3HaTenbHbI Bblibop. MNMogobHas HappaTuMBHasi KOHMUrypauusi, aktyanuaunpyo-
lwas Temy Hepeanu3oBaHHONO POMaHTUYECKOro noTeHuuana, BbICTynaeT Krode-
BbiM (haKTOPOM MPOSIOHIMPOBAHHOW 3pUTENBbCKOW BOBIEYEHHOCTU, CTUMYNUPYS
Kak MpOCMOTP crneaytoLwero anv3oda, Tak U TeprnenvBoe oXxuaaHue penusa cne-
AYIoLLLEero cesoHa.

5. CTpaTternyeckoe HapyweHue HappaTUBHOIO OXUAAHUA KakK MeXaHU3M
NPOJIOHrauumn 3puTeNbLCKOro uHTepeca. Bonpekn TpagnuMoHHBIM HappaTonoru-
YECKUM OXMAaHWAM, COBPEMEHHAs NMOBECTBOBATENbHAsA NpPaKTUKa 4EMOHCTpUpYeT
TEHOEHUMIO K CO3HATENbHOMY HapyLUEHUIO NpUHUMNa HappaTUBHOWM 3aBEpLUEHHO-
ctn. [aHHas cTparterusi, OCHOBaHHasi Ha wucnonb3oBaHunM npuéma cliffhanger,
npeacTaBnsieT cobon 3apdEKTUBHBIA MEXaHU3M MogaepXaHusi peLenTUBHOW BO-
Brne4YéHHocT aygutopum. Ocobyo 3HaYMMOCTb STOT MOAXOA NPUMOOpeTaeT B KOH-
TEKCTe cepuarnbHbiX OOPM — TPUIOMMIA, 3MNonen N NPOTSXKEHHBIX TENEBU3MOHHbIX
car, B KOTOPbIX CUCTEMaTU4ecKoe NPUMEHEHNE He3aBEPLUEHHOCTM B MHarbHbIX
CerMeHTax Kaxkaomn 4acTu (3a UCKMoYEHNEM 3aKmoumMTeNbHOM) hopMmnpyeT ycTon-
YMBYIO MOTUBALIMIO K KOHTaKTY C NnocrneayrLwmmn anemMmeHTamm HappaTtumea [4].

XoTa Hanbonee penpeseHTaTUBHbIM TPaOULMOHHO CHMTaeTCst (PUHANbHbIN
CEerMeHT npou3BedeHus, rae NpMéM OYHKLNMOHUPYET Kak MHCTPYMEHT pekombuHa-
UMM KyNbMUHALWOHHON (hasbl U BBOAA AOMOMHUTENBHOW MHTPUMM, ero onepawmo-
HanbHbIA MOTEHUMan He OrpaHNYMBaeTCA [AaHHOW HappaTUMBHOW MO3MLMEN.
B ycnoBusix npoTshkEHHbIX MOBECTBOBATENbHbIX CTPYKTYP (TaKMX kak 4acoBOW ce-
pvan wunu norHoMeTpaxHbl dunbM) cliffhanger MoxeT BbINOMHATL PyHKUMIO
MoZynsATopa HappaTUBHOIO PUTMa, aKTUBU3MPYS BHUMaHME peunnmeHTa Ha pas-
NWYHBIX 3Tanax pasBuTusa ctoxeTa. B TpagMuumoHHOM TeneBu3nOHHOM chopmarte
OaHHbIN NPUEM 4acTO MapKMpyeT rpaHuLbl HAppPaTMBHBIX akToOB, NpeaBapss pe-
KnamHble 6rnoku, Toraa Kak B nnaTtpoOpMeHHOM CTPUMUHIE OH UCMONb3yeTcst AN
ONTMMM3aLnn 3pUTENbCKON BOBNEYEHHOCTU B pamMKax €4MHOro KOMMO3ULIMOHHOIO
uenoro.

Takum obpasom, adhpeKkTUBHO CKOHCTpyupoBaHHbIv cliffhanger npeactaesnset
coboli HappaTuBHbIA COOM B MOMEHT MaKCMMarnbHOW PeLenTUBHON HanpsikEHHO-
ctn. CUCTEMHOE NMPUMEHEHME AaHHOrO NPUEMa Ha KIYeBbIX CTPYKTYPHbIX pybe-
Xax NoBeCcTBOBaHMSA CO30aéT YCTOMYMBYIO NEpCrnekTMBY HappaTWBHOW peanusa-
uuK, BbICTYNas kaTannsaTopoM NPOSIOHMIMPOBAHHOMO 3PUTENBLCKOro MHTEpeca.

B wu3sBectHom Tenecepuane «KnaH ConpaHo» cliffhanger npeacrtaBneH
B omHane cepuana. B koHue anu3oga rnaeHbin repon ToHu ConpaHo cugut
3a 06efjeHHbIM CTONOM B pecTopaHe co cBoen ceMben. OgHako nybnunke nokasbl-
BalOT Kagpbl C KAamepbl YenoBeka, KOTopbii HaMmepeH youTe ToHn ConpaHo. Korga
9KpaH CTAHOBMWTCH YEPHbIM, YTOObI 3aKOHYUTL cepuarn, 3puTenu Tak U He BUAAT,
kak yousatoT ConpaHo. XOTS Mbl MOXEM MpeanonoXutb, YTO npoucxogsiiee
B KOHLe BCE ellé OCTaéTca Ha YCMOTpeHue uHTepnpeTauuu. He nokasbiBas,
YTO NPOUCXOAUT, CUEHapUCTbl co3fdanu 3axsaTbiBaloWmin ouMHan, ocTaBuB 3puTe-
new B HaNPsHKeHUW.

Eweé oagHo Tenewoy, nssectHoe ceommu cliffhanger, — «Xogaume mepteeLbi»
Ha kaHane AMC. CioxeT cepnana — HenpepbiBHasi nonbiTka nobeantTs 30Mou, 3a-
XBaTUBLUWX CTpaHy [2].

B pamkax dpmHana cesoHa cygbba nobumoro nepcoHaxa [MeHHa 3puTensam
Heun3BecTHa. B koHUe ann3oaa HanageHwe 3omom Ha TneHHa kaxeTcs BecbMa Be-
POSTHBIM, HO MOCKOMbKY 3TOro He BbINo Noka3aHo, TO ero COCTOSHME CMEPTHOCTU
ocTaéTtcs nof BOMpoCcOoM, YTo Aenaet Takon cdmHan npumepom cliffhanger. 3pute-
N OCTanucb B HaMNpsXKeHWW, a Teopun 3anooHUNN MHTepHET-popymsbl [7].

Ona Toro ytobbl npumeHuTsb cliffhanger B noBectBOBaHMU hunbma, HeobXo-
OVMO COCTaBWUTb KOMMO3ULIMIO.
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Mucatens [OoH BpayH u3BecTeH MacTepckuMm wucnonb3oBaHuem cliffhanger
B cBOMX OecTcennepax-cacneHcax: «...cliffhanger sapawT 6onbluve Bonpochl
B KOHLe rnaebl Unu pasgena. — roeoput bpayH. — O6biuHo cliffhanger octaHaBnu-
BaeTCH BO BPeMs KyNbMUHALMOHHOrO MOMEHTa B cepefHe OEeNCTBUS, a He B ero
€CTECTBEHHOM 3aBeplLueHunn. Ball repoi cobupaeTcs CTONKHYTb 3rMofes C roHouY-
Hon axTbl? OCTaHOBUTECH TaM, rae repov AepXuT 3nodes B CBOMX pykax. lMycTb
yutaTenb gymaeTt: “Xopowlo, S NpounTato ewweé ogHy cTpaHmdy...”».

BbpayH npeanaraet cnegytowwme ctpaternm cosganus cliffhanger:

e epemMecTUTb NocrneaHue HeCKONbKo ab3aueB CLeHbl B CneyioLLyto rmasy;

e co3aaTb paspbiB pasgena Mexay Bawlen paborton;

e penogHeCTU COpMNpuU3, KOTOPOro 3puTenu He ByayT oxuaaThb;

e UCMnonb3oBaTb WMMYMbChl, KOPOTKME MpeanioxkeHus unu dpasel, 4ToObI
HanOMHUTb YUTATEN0 O CKPbLITOM OMacHOCTU WU HEOXWOAHHOM MOBOPOTE
coBbITUN.

Taknm obpasom, 4Tobbl ycnewHo co3gaTh cliffhanger, Heo6xogmMmo ucnonb-
30BaTb onucaTernbHble 3MeMEHTbl M HaNOMHWUTL 4YuTaTensM O MOoTeHUManbHOW
ONacHOCTU, a AN co3gaHus MakcumanbHOro addpekra Mbl npegnaraem MCnosb-
30BaTb cneayoLlime CTPYKTYpHbIE SNeMeHTbI:

1) HaumHaTb rnasbl C YyBCTBOM Be30TNnaraTenbHOCTH;

2) penaTb OTPbIBKU KpaTKUMK U BbIpe3aTb NULLHUE ONUCaHUs;

3) cMelwmBaTb onucaTernbHbIe OTPbLIBKA CO CLEHaMu OeNCTBUS;

4) ocTaBaTbCs Ha CBS3M C CEHCOPHbIM OMbITOM [FIaBHOMO repos;

5) nckatb npaBgonogobHble Crnocobbl CKPbITb  KMOYEBYD  MHOpMaLmMo
OT yuTaTens (T. e. pacckasblBaTb C TOYKWU 3PEHUSA NEePCOHaxa, KOTOPbIA HEe MOXeT
nony4uTb / He 3HaeT MHopmauun);

6) HauMHaTb HOBbIN 3NN304 B CEPeANHE CLEHbI;

7) HaynHaTb 9nNu3o4 WNUM pasgen BOMPOCOM, WMHTEPEeCHbIM (akToM unu
N3MeHeHneM Temna;

8) ucnonb3oBaTb «MynbC», 4YTOObI HaNOMHWUTL 3PUTENID O CKPbITOW
onacHocTwH;

9) ucnonb3oBaTb BOCMOMWHAHWS, YTOOblI OTKPbITb HOBblE  WCTOYHMUKM
HEen3BECTHOCTY;

10) s3aBepLuaTb 3NM30[4 3axBaTbiBaOWUM hrHanom [5].

CoBpeMeHHble aBTopbl ncnonb3ytoT cliffhanger vawe, notomy 4to ynTatens
B Hallle BPeMs CMMLIKOM UCKYLLEH. [Insg 3TOro Mcnonb3yTcs cneunanbHble SIMHI-
BUCTUYECKkne npmuémel [9]:

1. Bonpoc 6e3 oTrBeTta — 310 Hanbonee ynobHein cliffhanger. Heobxogumo
3agaTb NPOBOKALMOHHbLIN BOMPOC B KOHLIE FMaBbl U MPOBEPUTBL, YTOOLI criegytoLlas
He HayMHanachb C OTBETa Ha Hero.

2. MoTepsa dusnyeckaa UMM IMoLMOHanNbHas: rMNaBHOe, NocTapaTbes
COCTaBMWTb TaKOM TEKCT, YTOObI YnTaTenb NOHAN YyBCTBA repos.

3. NpepyyBCcTBME — MCMOMb30BaHNE CUMBOSMOB M 3HAKOB AN TOro, YTOObLI
HaMeKHYTb Ha OMacHOCTb, KOTopasi MOXET OXuAaTb MEPCOHaAKEN.

4. OroBopka: nycTb OOWH U3 MNEepCoHaxel HeB3Ha4Yan OOPOHUT
HecTaHOapTHYO dpasy, YutaTenb 3auenuTcs 3a HE€ U C MbICIbIO: «3[eCb YTO-TO
He Tak» — OTNpaBUTCA NcKkaTb OObACHEHWE B Cneayowen YyacTu.

5. BHe3anHOCTb $BMSETCA OCHOBHbIM TpeboBaHueM Ans 3dPEKTUBHOIO
cliffhanger. Korma pns BbinonHeHus cliffhanger TpebyeTca cnuwkom MHoro
npegnoxeHun, ato yxe He cliffhanger. Ecnn Tepsetcsa kavyecTBO BHe3amnmHOCTU
N OTPLIBUCTOCTU, TO TepseTcsa U suspense. Mo cyTn, Bbl XOTUTE LLUOKMPOBATL
W yOUBUTL 4uTaTens, a 3artemM 3aKkoH4MTb (unbM. 3TO OCTaBndeT CuUTyauuio
ONA pa3spelleHus B criefytoLlen YyacTu.

MHoroneTHun aHanus 3BonoUUU KnHemaTorpauyeckon TepMUHONOrMN Bbl-
ABWM YCTOMYMBLIE 3aKOHOMEPHOCTU B criocobax obpasoBaHuns NpodeccnoHanbHbIX
eanHUL, B COBpeMeHHOM kuHematorpadpe. B obnactn cosgaHus acheKkTUBHBbIX
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HappaTuBHbiX nay3s (cliffhanger) BblgenswTcs cnegylowme cnosoobpasoBaTenb-
Hble mogenu [1]:

e CnoBooGpa3soBaTesfibHble MOAENHN:

1) yceueHnus: ad lib (akcnpomT), baddie (aHTaroHucT), indie movie (He3aBu-
CMMOE KMHO);

2) koHTaMuHauumu: claymation (nnactunuHoBas aHumauus), docudrama (go-
KyMeHTanbHas gpama), mocap (TEXHOMNorus 3axsarta OBWKEHNS);

3) ronodppasbi: whodunnit (aeTekTMs ¢ yOUNCTBOM);

4) cocTtaBHble TepMUHbI: back-and-forth chronology (nepekpectHas XpoHo-
norusg), coming-of-age story (Mctopus B3pocneHus);

5) ab6peBuauma: CGI (komnbioTepHas rpaduka), SFX (cneuaddexTb);

6) pudmoBaHHbIe ob6pa3oBaHua: creature feature (MoHcTp-myBwM), chick flick
(Bamckoe KuHo);

7) 3anmcTBOoBaHusA: film noir (Hyap), denouement (passsaska);

8) o6pa3Hble HOMMHauum: creeping titles (BGerywme TuTphbl), twist ending
(HeoXmaaHHbIN chuHan).

CornacHo NpeanoXeHHON KOHUenuuu, TepMUHOMNOrMYeckne eauHuubl dop-
MUPYIOTCA B pesyrnbTaTe NOABMEHUS HOBbIX KOHLENTOB U 0OBbEKTOB, NPOX0oAs MyTb
aganTaumm OT y3KoCMeumarnbHOro yrnoTpebneHns Kk obLeKkynbTypHOMY AWUCKYpCY,
HO NpeanoXeHHbIA pAa MoAenen He packpblBaeT BCEro criekTpa crioBoobpasoBa-
TenbHbIX NPOLECCOB B KMHemMaTorpaduyeckon TepmmHocdepe.

B kauecTBe gononHuUTenbHbIX croBoobpasoBaTenbHbIX MOAENeNn, peneBaHT-
HbIX ANS KMHOAMCKypCca, Mbl NpeanaraeM cnegyoLime:

1. KoHBepcusa. 31a mogenb KpanHe NpOoAYyKTUBHA B aHIMUACKOM S3bIKE U ak-
TMBHO nopoxaaeTr npodecCuoHanbHbIn XaproH, Hanpumep: to greenlight
(baTb 0obpo Ha npoekT) «— a green light (3eneHbin ceeT); to spotlight (ocBeTnTh
NPOXEKTOPOM, BbIABMHYTb Ha nepBbi nnaH) «— a spotlight (npoxekTop, LEHTP
BHMMaHMs); a must-see (bnnbM, KOTOpbIN 00A3aTENBHO HYXHO MOCMOTPETb) «—
rnaronibHasi KOHCTpyKUMs must see.

2, CemaHTM4YecKoe nepeocMbICcrieHne asnaeTca OCHOBOW
ANst POPMUPOBAHNUSA UHTYUTUBHO MOHATHBIX, HO MPOMECCUMOHANBHO TOYHbIX Tep-
MuHOB. OHa oOTpaxaeT CBA3b KMHOMPOWU3BOACTBA C MOBCEOHEBHbLIM OMbITOM,
Hanpumep: package (B ObITy — nakeT) — package (B KUHO — TFOTOBbIA MPOEKT
C NPUKPENMeHHbIMA 3BE34aMN U PEXMCCEPOM Ang npogaxu ctyaum); pitch (B 6bI-
Ty — 6pocok, none) — pitch (B KMHO — KpaTkas yCTHas npeseHTaums naen ounoma);
development hell (8 6biTy — an) — development hell (B knHO — cTagus 6eckoHeu-
HOM pa3paboTku NpoeKTa, KOraa OH He MOXET NEPENTH K MPOU3BOACTBY).

3. PeBepcus Apko OEMOHCTPUPYET XMBOW, He BCerga CUCTEMHbIA XapakTep
npodeccuoHarnbHoro cnexra. Nprmepamu moryT cniyxutb to vibe (owywate at-
mMocdepy, co3gaBaTtb HacTpoeHue) < vibes (ot vibration — Bubpauus, atmocge-
pa) u to gaff (pabotatb oceeTuTEnem) «— gaffer (rmasHbIN ocBeTUTEND).

PacwupeHue psga crioBoobpasoBaTenbHbIX Moadenen no3sonsdeT nNocTpouTb
fbonee UENOCTHYIO, CUCTEMHYIO U COBPEMEHHYK KapTUHY TEepMUHOTBOpPYECTBA
B KWHOAMCKYpCE, YTO SBNSAETCA MPU3HakoMm rMyboKoro U akTyanbHOro Hay4Horo
nuccriegoBaHus.

MpoBenéHHoe nccnepoBaHne geMoHCTpupyeT, yTo cliffhanger npeacrasngaer
cOoBOMN He NPOCTO TEXHUYECKUA HappaTUBHBLIN MHCTPYMEHT, a CIOXHbIA CEMUOTU-
YECKUN KOHCTPYKT, UrpatoLLnii KNOYEBYIO POSib B apXUTEKTOHWKE KUHeMaTtorpadu-
Yyeckoro Tekcta. Ero cTpykTypHas opraHusaumsi, OCHOBaHHas Ha NpuHUMNax BHe-
3arnHOCTU U perneBaHTHOCTU, HEPa3pPbIBHO CBA3aHa C CEMaHTUYECKUM HarnonHEeHW-
€M 1 CNOCOBHOCTLIO0 akTUBU3MPOBaTb UHTEPNPETALMOHHYIO AeATENbHOCTb 3pUTens.
AHanM3 NMHrBOCEMNOTUYECKNX OCODEHHOCTEN 1 CroBOOOpa3oBaTeNbHbIX MoAEeNen,
CBSA3@HHbIX C AaHHbIM MPUEMOM, MOATBEPXKOAET €ero MHTEerpaTuMBHBLIA XapakTep
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N 3HAYMMOCTb 4151 COBPEMEHHON TEOPUUN KMHoAUCKypca. [danbHenwee nccrnenosa-
HME MOXET OblTb HanpaBreHO Ha CpaBHUTEMbHbIN aHann3 YHKLUOHUPOBAHWUS
cliffhranger B pasnuuHbIX HaUMOHAmNbHbIX KUHEMaTorpadu4eckmx Tpaguumsx,
a Takke Ha u3yyeHne ero TpaHcdopMaLmm B YCNOBUSAX MHTEPAKTUBHBIX LiMGPOBbLIX
HappaT1BOB.
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TEMATUYECKASI TUNONOIrUsi FTEHAEPHO MAPKUPOBAHHOW CYBCTAHOAPTHOM NIEKCUKU
B COBPEMEHHOM PYCCKOM U AHITIMMCKOM SAA3bIKAX
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Poccus
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AHHoTauma. CtaTbd NOCBSLLIEHa TEMaTUYECKON TUMOMOrMN reHAEPHO MapKUPOBAaHHbIX
HOMMWHaUMA B CyOCTaHOapPTHON NEKCHMKE COBPEMEHHOIO PYCCKOrO U aHrMMUICKOro A3bIKOB.
B ctatbe 3aTparvBaeTcs Tema reHOepHoOM npobnemaTtuky, packpbiBalTCA LIEHTpanbHble
NMOHATUS TEHOEPHOW JMHIBUCTUKWN «reHaep», «cybcTaHgapTHas Nekcudeckas eavHuua.
Llenb nccnepoBaHus — BbiiBNEHWE, COMOCTaBEHNE U Knaccudumkaumsa reHaepHo MapKmMpo-
BaHHOW CybCTaHOapTHOW NEKCUKN B COBPEMEHHOM PYCCKOM WM aHIIIMACKOM S3blkax. AKTY-
anbHocTb paboTbl 0BycnoBneHa NOBbILLEHHOW 3KCMPECCUBHOCTBIO cybcTaHaapTa, ero Bbl-
COKON COLManbHOM YyBCTBUTENbHOCTbIO M CMOCOOHOCTHIO HEMOCPeACTBEHHO OTpaxaTb
KyNbTYpHO OBYCINOBMEHHbIE, 4YacTO CTEPeoTUrnHble, MNPEACTaBEeHNs O MAacCKySIMHHOCTM
1 peMuHUHHOCTN. B mnccneqoBaHMM MPUMEHSETCA KOMMMEKC NMHIBUCTUYECKUX METOLOB,
BKIOYAIOLLMIA METO, CNIIOLIHOW HanpaBrieHHOW BbIOOPKM M3 aBTOPUTETHbIX cybcTaHaapT-
HbIX NeKCuKorpapmyeckmx UCTOYHMKOB, KOMMOHEHTHbIM aHanu3 Ansa BbiaBneHusa audde-
peHumanbHbIX CeM, a Takke COMOCTaBWUTENbHbLIN WM NIMHIBOKYMbTYPONOrMYECKUA aHanus.
Ha matepnane 1037 otobpaHHbIX U NpoaHanNM3npoBaHHbIX CyOCcTaHAapTHbIX eguHUL Gbina
paspaboTaHa aBTOpckas TemaTuyeckas krnaccuduvkauus, BKMOYalLlas HOMUHaLUWKM, CBS-
3aHHble C BHELUHOCTbIO, NOBEOEHYECKNMU XapaKTepucTMkammn, counanbHbIMU PonsaMu, 3Tu-
YECKUMU HOPMaMu U MEXITMYHOCTHBIMM OTHOLIEHNsiMUK. KroveBbIM pesynbTaTtoM uccneno-
BaHUSA CTarno BbIiBNIEHNE BbIPpaXEHHON reHAEepHON acMMMeTpuMn. YCTaHOBMEHO, YTO OTO-
OpaHHbI MaccuB reHaAepHO MapKMPOBaHHbIX CybCcTaHAAPTHBIX NEKCUYECKUX EAUHML, XapaK-
TEPU3YETCA BbIPAKEHHON acuMMeTpuen: B 0BOMX A3blkax KONMMYECTBO WM WMHTEHCUBHOCTb
HEeraTMBHO OKpaLUeHHbIX HOMWHaLUWA, HanpaBneHHbIX Ha HOMWHALUWMK MWL, XXEHCKOro rnona,
NPeBOCXOAMUT aHarorMyHble HOMMHALUKM B OTHOLUEHUW NuL, MyXckoro nona. O6HapyxeHbl
pa3nuuna B Habope cem, MexaHu3max mMeTadopu3aunm 1 CTENeHN Cekcyanusaumm HoOMU-
Hauwmi. NonyyeHHble pesynbTaTbl NO3BONSIOT YTOYHWUTL Cleunduky reHaepHbIX CTepeoTu-
noB B cyGCTaHOapTHOMN NEKCUKEe, JEMOHCTPUPYST YCTOWUYMBOCTb aHAPOLEHTPUYHON KapTUHbI
MUpa B COBPEMEHHOM PYCCKOM W aHIMIMNCKOM S3bIKaXx.

KnioueBble cnoBa: reHaep, coumnarnbHbli Non, cybcTaHaapTHas nekcuka, HoMUHauus,
reHaepHas MapKMpoBaHHOCTb, TEMaTUYECKMe rpynmbl, aHIMUACKUIA A3bIK, PYCCKUA A3bIK
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THEMATIC TYPOLOGY OF GENDER-MARKED SUBSTANDARD VOCABULARY
IN MODERN RUSSIAN AND ENGLISH LANGUAGES
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Abstract. The article is devoted to the thematic typology of gender-marked
nominations in the sub-standard vocabulary of modern Russian and English languages. The
article touches upon the topic of gender issues, reveals the central concepts of gender
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linguistics “gender,” “substandard lexical unit.” The purpose of this study is to identify,
compare and classify gender-labeled substandard vocabulary in modern Russian and
English. The relevance of the work is due to the increased expressiveness of the
substandard, its high social sensitivity and its ability to directly reflect culturally conditioned,
often stereotypical, ideas about masculinity and femininity. The study uses a set of linguistic
methods, including the method of continuous directional sampling from reputable sub-
standard lexicographic sources, component analysis to identify differential families, as well
as comparative and sociocultural analysis. Based on the material of 1,037 selected and
analyzed sub-standard units, the author's thematic classification was developed, including
nominations related to appearance, behavioral characteristics, social roles, ethical norms
and interpersonal relationships. The key result of the study was the identification
of pronounced gender asymmetry. It was found that the selected array of gender-labeled
sub-standard lexical units is characterized by pronounced asymmetry: in both languages,
the number and intensity of negatively colored nominations aimed at nominating women
surpasses similar nominations for men. Differences were found in the set of semes, the
mechanisms of metaphorization and the degree of sexualization of nominations. The results
obtained make it possible to clarify the specifics of gender stereotypes in sub-standard
vocabulary, demonstrating the stability of the phallocentric worldview in modern Russian and
English languages.

Keywords: gender, social gender, sub-standard vocabulary, nomination, gender
labeling, thematic groups, English, Russian

For citation: Lysikova I. V., Fayzieva G. V. Thematic typology of gender-marked
substandard vocabulary in modern Russian and English languages. Gumanitarnyye
issledovaniya = Humanitarian Researches. 2025;4(96):35-41 (In Russ.).

B coBpeMeHHOM A3bIKO3HAaHUWN HaY4HbIW UHTEpPEeC K reHaepHbIM UccneaoBaHu-
AM Kak K oTAenbHOMY HanpasneHuio Bo3HUK B 1970-x rr. C TeyeHMeM BpemeHu
reHgepHasi npobnemartuka CTaHOBUTCS 0ObEKTOM BCE Gornee akTMBHBLIX Mccneno-
BaHWW, a Hay4yHoe nore Ans U3yYeHUs reHaepHoro acnekta B pasnuyHbIX Ancun-
NAnHax pacmpseTcs.

eHaepHble MccreoBaHMS CTAHOBATCS 3HAYMMOM UM MEpCrneKTUBHOM obna-
CTblO Hay4HOrO 3HaHWsA. YUY€Hble MPU3HAT BaXKHOCTb reHAEepHON npobnemaTuku
1 ncecnegyloT eé B cBovx obnacTsax. 3To NO3BOMSET pacUMpUTbL NOHMMaHUe BNus-
HUSA reHOEepHbIX acreKToB Ha pasfuyHble cdepbl XMU3HU, OOLLECTBEHHbIE OTHOLLE-
HUSA, KyNbTYpY U TPagmumm.

PacTywimin Hay4HbI MHTEPEC K aHTPOMOLEHTPUYECKOMY W3YYEHUIO B3auMO-
CBA3M MexXOy SA3bIKOM W MOMOM MPUBEN K MOSABMEHWUIO reHAEPHOW NMUHIBUCTUKN —
OTHOCUTENbHO HOBOMY HarnpaBreHuio B COBPEMEHHOM SA3blKO3HAHMWU. [aHHas oT-
pacnb nccnegoBaHnii 3aHMMaeTCs 3yYeHneM COBOKYMNMHOCTU OEeNCTBUMI nHamnsuaa,
NPOAMKTOBAHHbIX CouMarnbHbIMXU YCTAaHOBKaMMU WKW KyINbTYPHLIMU Tpaguumnsamu,
npuHATLIMK B obLecTse [5, c. 158].

LleHTpanbHbIM MOHATMEM TeHOEPHbIX WUCCnegoBaHUA ABMNSETCA MOHATUE
«reHgep». B HacTosiWwen cTaTbe nog «reHaepomM» Mbl MOHUMAaEM CoLManbHbI MON
YyenoBeka, CMOAENMPOBaHHbIN 06LLECTBOM M hopMMpyeMbIl B NMpoLiecce BocnuTa-
HWs, obpasoBaHusa YenoBeka, BKMYas B cebs ncuxonormyeckune, coumarnbHble,
KYNbTYPHbIE Pasnuumsa Mexgy MY>XYMHON U XeHLWMHOW. 3yyeHne reHgepHom npo-
6riemMaTukM MNO3BOMNSET pacWMUpUTb MOHUMaHWe BIUSHUA FeHOEPHbIX acrnekToB
Ha pasnuuHble cdepbl XU3HW YernoBeka, ObLLECTBEHHbIe OTHOLUEHUS, KyrbTypy
N Tpaguuum, a Takke NOMOraeT MOHSATb, Kak A3blK OTpaXkaeT U KOHCTPYyUpyeT coum-
arnbHble NpeacTaBneHns O MyXCKOM U XXEHCKOM.

A. B. KupynuHa nogyépkmsaeT, 4YTO B reHAEepPHbIX UCCrefoBaHUsAX KIoYeBbIM
CTaHOBUTCS BOMPOC HE O TOM, KakK MY>XCKOW WUIK XEHCKUI NON BNUSET Ha KOMMYHU-
Kaumio, a 0 TOM, «Kakumu cpedctBaMu pacnonaraeT A3blK A9 KOHCTPYUpOBaHUSA
reHaepHON MOAEHTUYHOCTU, B KakMX KOMMYHUKATUBHBIX CUTyaLUMUsX U TUnax Quckyp-
Ca N C Kako WHTEHCUMBHOCTBbIO COBEpPLUAETCS KOHCTPYMpOBaHWE, Kakme aKcTpa-
N UHTPanNWHrBUCTMYECKNE (aKTOpbl BO3AEWCTBYIOT Ha 3TOT npouecc» [6]. Tak,
A3blK CTAHOBUTCSI BepbanbHbIM CPeACTBOM KOHCTPYMPOBAHWA reHOEepHON WOeH-
TUYHOCTU, a cybGCTaHOapTHas NeKkcuka, SBNsasiCb HEOTHLEMITEMON YacCTbio A3bIKOBOMW
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CUCTEMbI, CTAHOBUTCH TEM NNacToM £3blka, B KOTOPOM Mbl Haxogum OOHW U3 ca-
MbIX SIPKUX 1 @yTEHTUYHBIX MPUMEPOB TaKOro KOHCTPYMPOBAaHUS.

CywecTtByeT GonblUOe KONMMYECTBO MCCrenoBaTenbCkux paboT, NocBALEH-
HbIX cybcTaHgapTy.

B.b. BbeikoB nog cybctaHgapToM MOHMMAaET «HOPMAaTUBHYI MOACUCTEMY
HaLMoHarnbHOro si3bika, B KOTOPOWM npeobnagaroT HekoauduumMpoBaHHble, y3yarb-
Hble HOpMbI» [2, ¢. 11].

I". B. PabuykuHon cybctaHgapT paccMaTpmBaeTCcsl Kak « COBOKYMHOCTb NEKCU-
YeCKUX eduHWL, OTHOCALMXCS K BHenuTepaTypHOMY nnacTy, npeacTaBneHHOMY
pa3roBOPHbIM peYvYeBbIM PErMCTPOM, MPOCTOPEYUNEM, XaproHM3mamu, cCrieHrmsma-
MW, aprotMamamu, BynbrapMamamv U ApyrmMmy S3bIKOBbIMU KaTeropusimu, Bbixoas-
LWMMK 3a Npegensl nuTepaTypHoro Asblkax» [9, c. 7].

B pamkax mnccnegosaHun T. B. bensieBon n B. A. XoMsikoBa MOXHO caenatb
BbIBOZ, YTO aBTOPbl pacCcMaTpuBalOT CyOCTaHOAPTHYIO NEKCUKY KakK BaXKHYIO COLU-
arnbHO-CTUNUCTUYECKYIO KaTeroputo, B KOTOPOW BbIAENATCA ABa nogTtumna: couu-
arnbHo-npogdeccnoHansLHoe NPocTopeydne 1 aKkcnpeccnBHoe npoctopeyne [1].

B cBoto ouepegb B. A. CepebpeHHMKOB paccMaTtpuBaeT cybGcTaHOapTHYHO
NEKCUKY Kak coumarnbHbI BapuaHT peyn, oTHocs e€ K pevesbiM cTunam [10].

Taknm obpasom, nog cybcTtaHgapTHOM NEKCUKON Mbl MOHUMAEM 3KCMPEeCcCUB-
HO OKpalUeHHbIW NnacT A3blka, OTHOCALLUACS K BHENUTEpPaTYpHOMY MnacTy, oTpa-
XaLwmnin coumanbHble YCTaHOBKU, CTEPEOTUNbI U KyNbTYPHbIE MOAENMN NOBEAEHUS.

OTMeTUM, YTO reHOepHO MapKMpoBaHHble HOMMHAUMM B cybcTaHgapTHOM
nekcuyeckom crnoe obnagatoT BbICOKOW OLIEHOYHOCTBIO, SMOTUMBHOCTBLIO U CRyXaT
WHCTPYMEHTOM pernpeseHTaumm My>X4YuMH U XeHWwKnH. ConocTaBuUTENbHLIA aHanus
HaMMEHOBaHWIA MWL MY>XCKOFO U XEHCKOro nona B cybctaHOapTHOM fekcuke pyc-
CKOFO M aHrNUNCKOro A3bIKOB MO3BOMSET BbISABUTL YHMBEPCarnbHble U HauuoHarb-
Ho-cneunduyeckne crnocobbl penpeseHTauuMn reHgepHbiX xapaktepuctuk. Llenb
cTaTby — pa3paboTaTtb TeMaTUYECKY TUMOMOINI0 reHAEPHO MapKUPOBaHHbIX Cyb-
CTaHAAPTHbIX HOMUHALMIA B PYCCKOM WM @HTIIMACKOM SA3blKaXx, BbISBUTb CTPYKTYPHO-
cemMaHTu4yeckne ocoBEHHOCTU TakMX €4MHWL, U onpedenvTb KynbTypHO obycrnoB-
NeHHble pasnuuusa ux ynotpebnenus. Ons [ocTkeHnsa Lenu Obinn noctasneHb
crnegyowme 3agadvuv: onpegenutb KpUTepun reHgepHon MapKUMpOBAHHOCTWU B HO-
MUHaLMAX NUL, MY>CKOIO 1 XXEHCKOro nona B cybctaHgapTe pyccKoro U aHrimmcko-
ro A3bIKOB; BblOENUTb TEeMaTUYECKME rPYNMbl; ONUCaTb CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKUe
OCOBEHHOCTM HOMMHALMI B KaXKOOW TeMaTM4eCKOW rpynmne; npoBecT COMoCTaBu-
TenbHOe UCCrefoBaHWe; BbISBUTb KyNbTYPHbIE Pasnuuns U reHaepHble acuMMeT-
pun. WccneposaHve npoBegeHO C  MCNONb3OBaHWEM Criefylowmx MeTOAoB:
CMIIOLWHOWN HanpaBeHHON BbIBOPKU; KOMMNOHEHTHOIO aHanmaa; ConocTaBUTENbHOMO
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKOro aHanmaa; KOHTEKCTOMOMMYeCcKOro U JIMHIBOKYMNbTYpO-
NOrMyeckoro aHanusa.

MaTepuanom wccnegoBaHWs MNOCAYXWMUM FEHAEPHO MapKUPOBAHHbIE CyO-
CTaHOapTHblEe NeKCuYeckne eanHULbl, 0oTobpaHHble U3 crioBapew cybcTaHgapTHOM
NEKCUKN, B CEeMaHTUKE KOTOPbIX MPUCYTCTBYET ykasaHuWe Ha Ouonorndyeckui
unu coumanbHbi non (girl, chick, 6aba, MyXwuK); NPUCYTCTBYET UMMITMLNTHASA FEeH-
OepHasi oueHka (cTepBa, bitch, 6abéHka, badass); BblpaxeHbl KynbTypHble OXuaa-
HUSi OTHOCUTENBHO MYXXCKUX UMW XEHCKUX ponen. B aHrmmnickom A3blke OCHOBHBbI-
MU UCTOYHUKaMK BbIGOPKM CTanu 3Haunumble 1 ns3sectHole cnosapu: “A Dictionary
of Slang and Unconventional English” [15], “Dictionary of Contemporary Slang”
[16], “The Routledge Dictionary of Modern American Slang and Unconventional
English” [13], “The Oxford Dictionary of Slang” [12], “Dictionary of American slang
New York” [14], B pycckom s3bike: «BbonbLuon cnoBapb PYyCCKOro xaproHa» [7],
«TonkoBbI croBapb MOMOAEXHOro crieHra. Cnosa, HEMNOHATHbIE B3pOCnbIM» [8],
«CnoBapb ThicayeneTHero apro» [4], «bonbluon cnoBapb PycCKON pas3roBOPHOW
akcnpeccuBHon peumny [11], «Pycckas deHa. CrnoBapb COBPEMEHHOIO MHTEpPXap-
roHa acoumarbHbIX aneMeHToB» [3].
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W3 cnoBapeli cybcTaHgapTHOM NEKCUKM aHTTIMACKOTO sidblka Gbinn oToGpaHbl
1 npoaHanuanpoBaHbl 521 cybcTaHaapTHble NEKCUYECKME €OAMHULbI, U3 KOTOPbIX
241 eavHuua, penpeseHTupytloas obpas My>4uHbel, 1 280 eauHuL, — obpa3s >keH-
WmHbl. U3 cnoeapen cybcTaHgapTHOWM NEKCMKM PYCCKOro sidblka Oblna oTobpaHa
1 npoaHanuanpoBaHa 521 cybcTaHgapTHas nekcuyeckas equmHuLa, U3 3aToro Konu-
YecTBa 245 eguHuUL penpeseHTUpYT obpas Myx4duHbl U 271 eguHuua — obpa3s
KEeHLWMWHbl. Ha ocHoBe cnnolHow HanpaBneHHol BblGOpkM Obina paspaboTaHa
aBTopckasi Tematuyeckasl TUNosnorust reHaepHO MapKMpPOBaHHOW cybcTaHgapTHOM
NEKCUKN B COBPEMEHHOM PYCCKOM W aHIMMINCKOM s3blkax. PesynbTathl npeacras-
neHbl B Tabnuue.

Tabnuua — TemaTu4eckme rpynnbl reHAepHO MapKUPOBaHHbIX CybcTaHaapTHbIX HOMUHALIMIA

Temaruieckas Pycckuin a3blk AHIMIMIACKNI A3bIK
rpynna
Pie — a woman as a sexual ob-
ject;
sex bomb — woman stacked with
sex appeal;
ﬁgﬁgﬁ —KEHCKNE nonosbie op- freaknasty — a sexually active
rupoe — XeHCKne noroBble op- woman V‘.’ho shares h?r activity
raHbI: with multiple partners;
KyKypy3a — NOroBble OpraHbi fover boy — a man of age and
. appearance to be disposed to
Ferinepreie MYKAVHBL, love: sometimes mock-
N MEXINYHOCT- rosenac, nasep, kom, kobesb — affectionate or contemptuous;
Hbl€ OTHOLLEHUSI MYy>x4MHa, obnagatoLmin 6onb- skirt-chaser — applied to an a;n—
LLIOW NMOJ1I0BOU NOoTEeHUMnen n nc- orous pursuer of women:
o e | MaSher—aman who s o
force his attentions on a woman
TenbHaaA U dpkasd, HO Npn 3TomMm against her Wi";
NerkomMbliCrieHHaa U AoCTynHasA cookie — the vagina;
candy — the female genitals;
sugar-stick — penis;
noodle — the penis
Foxie — an attractive girl;
CraHoK — cekcyanbHasi XeHWW- | chicklet — applied to a sexually
Ha, attractive young woman;
bombuma — KpacuBasi, CEeKCy- Moo — a stupid woman;
ATpnbyTHI anbHas HEHUMHE, cow — an unpleasant or
UYHOCTU Kpbica — HenpwusnekaTernbHasa d . )
KEHLUMHA; espicable female person;
HypuuHess — rnynas XeHLWwuHa; poultice — a fat woman;
Mayo — CUINbHbIN, NpUBEKa- curly wolf — a rude, aggressive
TeNbHbIA My>X4YMHA man;
he-man — a strong man
Wanauioska — XeHwwHa, Beny- alley cat — a loose woman;
CoumanbHas LLLasi pas3ryrnbHbIN 06pa3 XU3Hu; call-girl — a prostitute, a wéman
cTpatudmkauus 606ep — GoraTbli, BNMSTENbHbIN of easy virtue: ’
M 3TN4eckoe MY>K4YMHa; 5 oak — a rich n%an'
noesegeHve Ma)kop — npeycneBaroLLnii Myx- big M — a rich mén
YMHa-bM3HeCMeH

PaccmoTpyM 1 npoaHanuavpyem Tematudeckyto Tpynny «FeHaepHble n Mex-
NINYHOCTHbIE OTHOLIEHWAY». B gaHHOW rpynne HabniogaeTcsi ApKO BbipaXKeHHas
MEXKYNbTYpHas YHUBEPCarbHOCTb, rAe XeHLnHa penpeseHTupyeTcs npexae Bce-
ro Kak cekcyanbHbli 0ObeKT (B aHrn. — pie, sex bomb; B pyc. — wenb, nupor),
a MyXXYMHa — KaK CeKCyarbHO aKTUBHbIN CYyOBEKT, MHMLMATOP M NpecrnenoBaTerb
(8 aHrn. — skirt-chaser, masher; B pyc. — nosenac, kobenb). B o6oux s3blkax ak-
TUBHO WCMONb3YIOTCA racTpoOHOMMYECkne meTadopbl Anst HOMUHALMN SKEHLLMHbI
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NOKEHCKMX reHuTanui (B aHrn. — cookie, candy, pie; B pyc. — nupor),
4YTO OOBLEKTUBMPYET XEHLUUHY, CBOAA €€ K (PYHKUMM noTpebneHns. B aHrnuiickom
A3blKe MPEeaCTaBneH LUMPOKUIA MnacT cyOCcTaHOapTHOM NEKCUKWN, penpeseHTUpyto-
LWen NUL MYXCKOro rnora u HaBA34MBOrO MYXKCKOro nosefeHust (masher, skirt-
chaser), Torga Kak B pyCCKOM $3blke akLeHT cMeLéH Ha meTadopuyeckme HOMu-
HauuMK, NoAYEPKUBaIOLLIME MYXCKYHO NOTEHLMIO U ycnex (KoT, kobenb).

TemaTtunyeckast rpynna «ATpuOYTbl JIMYHOCTU» OTpaXaeT 3aKpenséHHble
B A13blke reHaepHble cTepeoTunbl. B o6omx si3bikax OLEHOYHble HOMUHaLUW nunL,
XKEHCKOro rnosia HepaspbiBHO CBA3aHbl C WX BHELWHOCTbIO U CEKCyarbHOCTbIO
(bombita, foxie, cTaHOK). YHUUYMKNTENBHbIE OLIEHKN 4acTo BbipaXaloTcsa Yyepes 30-
oMopdHble MeTadhopbl (Kpbica, COW), BbIMOSHAOLWNE DYHKLMIO AerymMaHu3aumu.
Kpome Toro, B 06enx nNMHrBoKynbTypax HabnogaeTcs CTepeoTun «KeHCKOM rnyno-
ctuy» (QynbLMHes, Moo), He HaxodsALWMN NPSMOro aHanora B My>CKUX HOMWHaUu-
sX. MacKynuHHOCTb, B CBOIO o4vepenb, accoummpyeTcst ¢ omsnmyeckon CUNon, rpy-
6ocTblo 1 arpeccuen (he-man, curly wolf, mayo).

B tematnyeckon rpynne «CoumnanbHas cTpaTudukaums u aTmdeckoe noseae-
HMEe» ApKO MPOSABMSETCH reHaepHas acCMMMETPUS B OLEHKe coumanbHOro craTyca
N MopanbHOro 06nuKa MyXYMHbI U KeHLLMHbL.B 06onx a3bikax obHapyxuBaeTcs
OBLWMPHBIA nnacTt cybcTaHaapTHOM NEKCUKM, PEenpe3eHTUPYHOLLEN «HenpaBuIlb-
HOe» cekcyanbHOe MOoBeAEeHME XEHLUHbI (Wwanawoska, alley cat). [JaHHble cy6-
CTaHOapTHbIE NeKCMYeckne eanHULbl UMEKT HEeraTMBHYIO OLIEHKY, MpU 3TOM aHa-
NOrMYyHble HOMUHaLMKN ANS MY>XYMH B BbIOOpKe OTCYTCTBYIOT. B AaHHOM TemaTtuye-
CKOW rpynne My>XCkue HOMUHaUWMM NpeacTaBrieHbl Yepes ero MatepuarbHbli cTa-
Tyc. PenpeseHTauus MackynUMHHOCTU OLEHMBAETCSA Yepes NpusaMmy ero coumansHo-
ro n comHaHcoBoro ycrnexa (6obep, maxop, oak, big M). [laHHble cybcTaHaapTHbIe
neKkcuyeckne eanHuLbl HOCAT OQ0OPUTENBHYIO OLEHKY.

Ha ocHoBaHuWM MpoBeAEHHOro aHanmMsa MOXHO caenatb BblBO4 O TOM, YTO
reH4epHO MapKMpoBaHHbIE HOMWHALMK CyBCTaHOapTHOM NEKCUMKM PYCCKOro U aH-
MINACKOIO S13bIKOB (hOPMUPYIOT YCTONYMBYHO CUCTEMY OLIEHOYHbIX CyOCcTaHAapTHBLIX
NEKCUYECKUX efuHUL, oTpaKalLWmnxX KynbTypHble W couuasnbHble CTepeoTurbl.
OTobpaHHas reHaepHO MapKMpoBaHHas cyOCTaHZapTHasl Nekcuka npeacTaBnsieTt
cobol CUCTEMHO OpraHW3oOBaHHbIM MNacT, KOTOPbIA NOAAAETCA TEMATUYECKON TH-
nonorudaumun. C ogHOW CTOPOHbI, NOMy4YeHHas TemaTuyeckas TUNONorns reHaepHo
MapKMpoBaHHOW CybCTaH4apTHON NEKCUKN B COBPEMEHHOM PYCCKOM W @HIIMNCKOM
A3blkax NO3BONSAET MMyoXe NOHATb MeXaHU3Mbl FIMHIBOKYNbTYPHOrO MogenmpoBsa-
HUSA reHaepa B cybcTtaHgapTHoOW kapTuHe mypa. C opyrol CTOPOHbI, NPOBEAEHHbIV
aHanu3 BbISIBUI CTPYKTYPHOE CXOACTBO B CMocobax reHAepHon KaTeropusauuu
B cybCcTaHOapTHOW FEeKCUMKE PYCCKOro W aHrmuMmckoro s3blikoB. OCHOBOW 3TOroO
CXOACTBa ABMNSETCA aHAPOLEHTPUYHasA KapTUHa Mupa, B KOTOPOM XEHLMHa npe-
NUMYLLLECTBEHHO OOBEKTUBUPYETCH U CEKCyanuanpyeTcsl, )XeHCKoe noBeaeHve noa-
BEpraeTcs XECTKOMY MOpParbHOMY OCYXAEHWO, a 06pa3 My>XUYUHbI KOHCTPYyUpyeT-
Csl Yepes aKTUBHOCTb, AOMUHMPOBaHWE M couMnanbHbIi cTaTyc.

MonyyeHHble pesynbTaTbl MOrYT UCNOMb30BaTbCA B FEHOAEPHON NUHIBUCTUKE,
nekcukorpacum n npenogasaHnm MEXKYNbTYPHOM KOMMYHUKaLNN.
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MPOBNEMA COXPAHEHUA KYNbTYPHO-UCTOPUYECKOIO KOHTEKCTA
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AHHOTaums. Llenb nccnegoBaHus — MOWCK 9KBMBANEHTOB MW aHanoroB McTopuye-
CKMX WU KYNbTYPHBbIX ABMIEHUI B NO3TUYECKMX NMPOU3BEAEHUAX Ha PYCCKOM A3blke AN nepe-
BOAa Ha dpaHUy3ckuii A3blK. B Apyrom KynbTypHOM NPOCTPaHCTBE AaHHbIE MOHATUS MOTYT
OTCYTCTBOBaTb WNW UMETb AOMNOMHUTENbHbLIE accoumaTMBHbIE CBA3W, YTO MpeacTaBnser
npobnemy Ans nepegavn npovssBeaeHui Takoro tuna. lNepeBon He Bcerga nepefaeT Tou-
HOe OnucaHue COAEepXaHus nuTepaTypHoro npounssefeHns. CrnoXHOCTb 3aKnoYaeTcs Tak-
Xe B TOM, YTO NEepeBOAYMKM HA NPOTHAXEHUN CTONETUA BHOCMIIN CBOE NOHMMaHWE 1 Buae-
HWe nepeBoaUMOro npousseaeHns. HaydHas HOBM3Ha 3aKMOYaeTCs B BbISIBIIEHUU Pa3HbIX
NOAXOAOB B OTPAKEHWM MCTOPUMYECKOTO KOHTEKCTa M nogbope SKBMBAneHTOB M aHanoros
ANns nepegady TOW UNW UHON peanuu pyCCKOM KynbTypbl NPU CPABHEHUWN NMOITUHECKUX TEK-
CTOB PYCCKMX MO3TOB U UX NEPEBOAOB Ha APYrom s3blK (B HawWeM cryyae — ppaHLy3ckun).
Mpu aHanuse noatnyeckmnx npounssegeHmn A. MNywkunHa, M. JNlepmoHToBa, C. EceHnHa un nx
nepeBodOB, a Takke NepeBOAOB PYCCKUX POMaHCOB M MeceH Ha dpaHLy3CKuii s3blK Gbinu
onpepaeneHbl NpMémMbl nepegayn KyrnbTYPHO-UCTOPUYECKOrO KOHTEKCTa cpeactBamMm dpaH-
Lly3CKOro si3blka. AHanuM3 nepeBodOB MO3ITUHECKUX MPOU3BEOAEHUIN Ha (bpaHLy3CKMN A3bIK
nokasarn 3HauuTernbHble PaCXOXAEHUSA B TeKCTax Npu nepegaye pyccknx KynbTypHbIX U UC-
TOPUYECKUX SIBMIEHUI, YTO MOXET UCKaXaTb OOLLMIA KOHTEKCT OPUTMHANBHOIO NPON3BEaEHNS
npuv BOCMPUSITUM €70 MHOCTPaHHbLIM YnTatenem. HeobxoamMmo coxpaHaTb He TONMbKO coaep-
KaHWe M OCHOBHOW Habop NeKCUYeckux cpeacTB, HO M HEe BHOCUTb GONbLUMX M3MEHEHWIA
B S13bIK OpUrMHana, BblAepXXMBaTb M3HAYanbHbIW KyNbTYPHBIA PUCYHOK, YeMy 4acTo npensT-
CTBYIOT BCEBO3MOXHbIE peanun, 6e39KB1BaneHTHas fekcuka u apyrue cpeacraa.

KnioueBble cnoBa: noasusi, nepeBos NO3TUYECKUX NPOU3BEAEHNI, PYCCKUEe UCTOpU-
YecKne U KynbTypHble SBNEHUS, 3aMeHbI, 9KBUBANeEHTbl U aHanorn B OTPaXXEeHUN KynbTypHO-
MNCTOPUYECKOro KOHTEKCTA
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COXpaHeHNs KyrnbTyPHO-UCTOPUYECKOTO KOHTEKCTa B nepeBodax PYCCKUX MO3TUYECKUX
npovssegeHni Ha paHuy3ckuin a3blk // NymaHuTapHble nccnegosarus. 2025. Ne 4 (96).
C. 42-51.
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Abstract. The aim of this study is to find equivalents or analogs of historical and
cultural phenomena in Russian-language poetic works for translation into French. In another
cultural context, these concepts may be absent or have additional associative links, which
presents a challenge for the translation of works of this type. Translation does not always
convey an accurate description of the literary work's content. The difficulty lies in the fact
that translators have contributed their own understanding and vision of the work being
translated over the centuries. The scientific novelty lies in the fact that by comparing the
poetic texts of Russian poets and their translations into another language (in this case,
French), different approaches to reflecting the historical context and selecting equivalents
and analogs for conveying particular realities of Russian culture were identified. An analysis
of the poetic works of A. Pushkin, M. Lermontov, and S. Yesenin and their translations, as
well as translations of Russian romances and songs into French, revealed techniques for
conveying cultural and historical context using the French language. An analysis of French
translations of poetry has revealed significant discrepancies in the texts' rendering of
Russian cultural and historical phenomena, which can distort the overall context of the
original work when perceived by foreign readers. It is essential not only to preserve the
content and core vocabulary but also to avoid making significant changes to the original
language and to maintain the original cultural context (which is often hampered by various
realities, non-equivalent vocabulary, and other resources).

Keywords: poetry, translation of poetic works, Russian historical and cultural
phenomena, substitutions, equivalents and analogues in reflecting the cultural and historical
context

For citation: Popova G. E., Sveshnikova M. |, Sernova E. |. The Problem
of Preserving the Cultural and Historical Context in Translations of Russian Poetic Works
into French. Gumanitarnyye issledovaniya = Humanitarian Researches. 2025;4(96):42-51
(In Russ.).

Bcneacteue paclumpsiiollencs MexayHapogHON KOMMYHMKaLUUM B COBPEMEH-
HOM MUpe B3aMMOCBSI3b A3bIKOB MHOMOKpaTHO ycununacb, NO3TOMY cedac oco-
GEeHHO aKTyanbHbIM CTano COXpaHeHWe KyNbTYPHO-UCTOPUYECKOTO KOHTEKCTa Nn-
TepaTypHOro npom3sefeHns B NepeBoae Ha Apyron A3bik. [lepeBoa He Bcerga ne-
penaét ToOYHOe OnucaHue codepXKaHus NMUTepaTypHOro NpousBeaeHus ns-3a CTu-
paHnsa rpaHnL Mexay KynbTypamu u anoxamu. YKMBOW s3blK — sIBNEHWE pa3BuBa-
loLLLeecs U MOCTOSIHHO MEHSIOLLLEECH: NOHATUSA U CroBa, X 0603HavaroLme, yxoasT
B NPOLUSIoe, Ha MX MECTO MpuxogaT HoBble. OgHako MHorMe HoBOOOpa3oBaHUS
3aTEMHSIIOT CMbICM BbiCKasbiBaHUA. Mbl Tepsiem Halle camoOblTHOE BblpaXkeHune
Anst 00603HaYeHNA OKpy>KatoLLe OEACTBUTENbHOCTU, YTO, BEPOATHO, MOXET Mpu-
BECTW K noTepe ocobGeHHOoCTen BoCnpuATUA. BmecTe ¢ 3TUM Mbl TEpAEM U Kynb-
TYPHBIA POH POAHOro fA3blka, KOTOPbIA CBUAETENLCTBYET O CBOEOOPa3nM MblLlne-
HMS N CBA3aH HEMocpeacCTBEHHO C HalMM A3blIkoM. [103TOMY CyLlecTByeT pearnb-
Has onacHOCTb MOTEPU HALUMOHANbHOIO AOCTOSIHWSA, OCHOBAHHOMO Ha 0CobOoM
cknage yma u gaswero mupy lNywkmHa, Tonctoro, [loctoesckoro, Mopbkoro. EcTe-
CTBEHHO, YTO Cenyvac HWUKTO He roBOpUT TaK, Kak rosopunu repou [yLikuHa
n ToncToro (ga v ppaHuy3ckuM He Bce BnagetoT cBoboaHo). OgHako nutepaTtypHbIii
A3bIK BCE el sABnAeTcs BedylnM B CUCTEME KOMMYHUKATUMBHBIX OENCTBUNA.

43



F'ymanumapHsie uccniedosaHusi. 2025. Ne 4 (96)

HeBepHoe 1crnonb3oBaHWe 3aMMCTBOBaHNIA U CBA3aHHas C HEN CTUneBas HenTpanu-
3aums rpaHnL, KOMMYHUKaUUW BedyT K HenpaBWUibHOMY BOCMPUATUIO U OCMbICIe-
HUIO PasnuyHbIX peyveBblX OTpe3koB. CMeLleHne MOHATUMHLIX cdep MCnonb3oBa-
HUS COMPOBOXAAEeTCA 3a4acTyl0 WCYE3HOBEHUEM CTUMUCTUYECKUX OrpaHudeHuin.
BkntoyeHe CTUNUCTUYECKM OKPAaLLEHHbIX BbIPAXXEHWUA, YAaCTO CHMDKEHHOW NEKCUKN
B opuumanbHble CUTyaLunm KOMMYHUKauuM BeAET K HernpaBuIibHOMY MOHMMaHWUIo
HeWTpanbHOro CTUNS peyn, YTO B CBOKO ovepedb NPUBOAMT K HeadeKBaTHOMY BOC-
NPUATUIO U JaXe UCKaXKEHUIo nuTepaTypHbiX npoussedeHuin. Mbl Habrtogaem no-
OO06GHYI0 TPEBOXHYIO TEHAEHUMIO JaXe B NepeBogax KracCU4eckux nponsseaeHuin.
CoOTBETCTBEHHO BO3HUKAET BOMPOC O TOM, HACKOSLKO NepeBoAvMK 3HAKOM C UHO-
A3bIMHOW KyNbTypouW, 4Tobbl nogobpaTb agekBaTHble cpeacTBa ANS BblPaXeHUs
3anoXXeHHOro B Npou3segeHne cmbicna.

CoBpemeHHoe cocTosiHME «BepbanbHbIX UCKYCCTBY [6, c. 372] cTpeMuTensHo
MeHsieTca Gnarogaps BHeOPEHUI0 MHOMOMUCIIEHHBIX BCMOMOraTenbHbIX CPEeacTs,
NO3BOMSIOLLNX YCKOPUTE NpoLecCc KoMMyHukauun. OgHako B 9TOW CKOPOCTU U LO-
CTYMHOCTW KPOETCS, Ha Hall B3rMs4, ONacHOCTb HEOPEXHOro OTHOLIEHUS K Bbipa-
3UTENbHBLIM CpeacTBaMm si3blka. OTO MPOUCXOAMT U Ha YPOBHE OObIYHOWM KOMMYHU-
Kauumn, n B Takmx CrOXHbIX BUAAxX peyveBOn OeaATernbHOCTU, Kak nepesoA. [oBops
e 0 nepeBofe MO3TUYECKOro TEKCTa, HEOOXOAMMO MOMHMWTL, YTO CrOBa MCMOIb-
3YI0TCSH «B CTUXOTBOPHOW peyn ¢ npegenbHon MHTeHCUBHoOCTbIo» [13, ¢. 37]. Takon
TEKCT NpeacTaBnseT He NPOCToe nepevncrieHme akToB 1 CoBbITUI: «ronoc no-
3Ta, KOTOPbIA Mbl Y3HaeM B CTMXax, OOYCMNOBMEH 3MOLMOHANbHO OKPaLLUEHHON WH-
ToHauuen» [7, c. 101]. 310 Xe oTHOCUTCH M K No3TU4eckoMy nepesoay. W 3gech
O4YeHb BaXkHYI0 porb UrpaeT HeoOXOOUMOCTb COXPaHEHNS KOHTEKCTa Kak CEMaHTU-
YeCcKOro Mors BHETEKCTOBLIX CBA3EW NpousBedeHUs B PasfUyHbIX MPOSABNEHUsX:
NCTOPUYECKOM, COLMOKYIbTYPHOM, PENUIMO3HOM U Ap. [8, c. 104].

Mpobnema agekBaTHOCTU B MepeBofe, OCOOEHHO B MO3TMYECKOM, HE HOBa.
Kak nucan E. OTkuHA, «HET M He MOXeT OblTb YHMBEPCanbHOro KpUtepus
O5S1 OLEHKM BEPHOCTU nepesBoda opurnHany» [3, ¢. 48]. CnoXHOCTb Takke 3akrto-
YaeTcs B TOM, YTO NEPEBOAYUKM HA NPOTAXKEHUN CTONETUIN BHOCUITM CBOE MOHUMa-
HVe 1 BuaeHve npoussegeHns. OgHako cnegyeTt NOMHUTL, YTO agpecar, KOTOPOMY
npeanockinaeTcs nepeBefEHHbIN TEKCT, 3apaHee HaueneH Ha BOCMpUsiTUe UMeEH-
HO NO3TM4YecKoro Tekcta Gnarogaps BblpaboOTaHHOM BOCMUTAHMEM U OBy4eHVEM
«amouun oxupaHus» [12, c. 52], un paspyweHve [aHHOW 3aMouMM NpUBOOUT
K HapyLLEHUO B BOCMPUSATUN.

PaccmoTpuM, kakme pacxoXaeHus MOXHO OOHapYXUTb NPy aHanuMa3e nepeso-
JO0B PYCCKMX MO3TOB Ha (PpaHuUy3CKuA A3blK. Tak, B MHOrOYMUCIEHHbIX nepeBoaax
npoussegeHni M. JlepMOHTOBa BCTpeYalTCs HEOXWAaHHble BapuaHTbl nepe-
OCMbICMeHns, a uHorga Aaxe ownboyHble cnydaun. Hanpumep, nepeBop crnosa
«xaHxa» kak Tartuffe [4, c. 162-163], a «wkugoska» kak Juive [4, c. 192-193]
BMoSfiHe AONYCTUMbI. TOYHO TakK e «LapeBuy» npeacTtaBrieH Kak le prince, a «ua-
peBHa» — Kak la fille du roi [4, c. 384—385]. BmecTe ¢ TeM CnoBo «nomn» (CTUNUCTU-
YecKuM AO0CTaTOYHO APKO OKpalLeHHOe B PYCCKOW KynbType) Bpsa N NpaBOMeEpHO
nepeeoauTb Kak le pope [4, c. 84—-85]: xoTa Takasg nekcuyeckaa eguHuua 3aduk-
cvpoBaHa Bo dpaHuy3ckux crioapsix [17, c. 980], oaHako oHO gaHo 6e3 cTunu-
CTU4Yeckoro yTodHeHus. MNpu aTom nepesog le prétre [4, c. 200-201], HECOMHEHHO,
TepseT B aKCnpeccuMBHOCTU. [epeBop xe cnosa «asga» 13 noambl «bopoguHo» kak
oncle [4, c. 210-211] npeacTaBnsAeTCcA COBEPLUEHHO HENPaBOMEPHbLIM, TaK Kak HeCET
B 9TOM NPOW3BEAEHUM APYry0 CMbICIIOBYK Harpy3ky B OTNM4YME OT MpPOCTOro 06o-
3Ha4YeHNs POACTBEHHbIX CBA3eW. HemeHbluyo npobremy npeactaBnsloT MMeHa
cobcTBeHHbIE: «depkec» — Nnbo Tcherkesse, nnbo Circassien [4, ¢. 242-243], «ye-
YyeHeLu» — nnbo Tchétchen, nubo BoobLe montagnard [4, c. 276-277).

Hackonbko nepeBog4yvk BknagbiBaeT B paboTy CBOEro JIMYHOIO NepexmBaHns,
OTHOLLUEHUS K COBLITUAM UNKU K codepKaHuo, MOXHO YBUAETb Ha npumepe nepe-
BOAOB cTuxoTBopeHus M. JlepmoHTOBa «[lpoLan, HembiTas Poccusy:
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Mpowan, HembiTag Poccus! Adieu, notre Russie impure,
CrpaHa pabos, cTpaHa rocnoga, Pays d’esclaves et de seigneurs,
U Bbl, MyHAWPLI ronybble, Vous, les tenues bleues, dures,
U Tbl, M npedaHHbIi HapoA. Et toi, leur peuple et serviteur.
BbITb MOXeT, 3a cTeHon KaBkasa Caucase avec ses monts sans doute
Cokpotocb OT TBOMX NaLlen, Peut me cacher a notre roi,
OT ux BCceBMasaLLero rnasa, A l'oreille qui tout écoute,
OT nx BCcecnblwaLmnx yLen. A I'ceil qui tout au monde voit.
[4, c. 358] lep. A. Pesuya

[4, c. 359]

Adieu, pays mangé de puces!
Pays de serfs, pays de grands!
Adieu, gendarmes bleu de Prusse,
Adieu, esclaves-paysans!

Peut-étre que ces monts de glace
Me cacheront a tes pachas,
A leur regard qui tout embrasse,
A leur pouvoir au trop long bras.
lep. M. Lsemaesodi
[4, c. 404]

MepeBog A. PeBnya NoYTU NOSTHOCTBLIO NEPeaaéT CMbICIIOBOM U PUTMUYECKUI
PUCYHOK Mpou3BedeHns 3a HeOOMbLUUM UCKMIOYEHNEM: NMOHATUE «ronybble MyHan-
pbl» ObINO yCUNeHo npunaratensbHbIM dures, a CrnoBo «naiwiay 6bIno 3aMeHeHOo
Ha roi, Mo Bcen BMOAUMOCTM, 4YTOObI He 3aTEMHATb OO CMbIC Mpou3Beae-
HUS, XOTH BbIBPaHHbLIA 3KBUBANEHT HE COBCEM COOTBETCTBYET 3HAYEHMUIO NCXOAHO-
ro crnosa.

A BoT B nepeBoge M. LiBeTaeBon nepeBogyveckas 4o6poCOBECTHOCTb YCTyna-
€T MeCTO NMO3TUYECKOMY BAOXHOBEHMIO. Kaxgas CTpoka HanorfiHeHa BblpaXKeHWeM
TNINYHOrO OTHOLLEHUS K OMUCaHHOW B CTUXOTBOPEHMU CUTyaLUW, YTO BblpaxkaeTcs
B YCUINEHUN HeraTuBHbIX cpedcTB (pays mangé de puces, NoBTOp MOHATUA serfs,
esclaves).

YauvButensHo, HO B nepesBode Obinu onyLleHbl reorpaduyeckne HassBaHus,
YTO 3aTPYOHSAET NOHUMaHWE TeKCTa, Npu 3TOM MOSBUMIOCHL OTCYTCTBYHOLLEE B OpU-
rmHane HassaHue Prusse. CnegyeT NOMHUTb, YTO NCTOPUYECKUN KOHTEKCT Hakra-
OblBaeT cBou TpeboBaHMsa Ha BbiNnonHeHue nepesoga [11, c. 725], ogHako B nepe-
Boae M. LiBeTaeBon oLWyTUTbL €ro 4OCTaTOMHO CNOXHO. B Lienom yntaTenb AOSMKeH
XopoLo pasbupatbca B uctopum Poccum n Buorpadum noarta, 4toObl OLEHUTb
npoussegeHne No JOCTOUHCTBY.

He MeHblle BONPOCOB BbI3blBa€T M OAWH W3 MNepBbIX MNEPeBOAOB MNO3MbI
A. MywknHa «Pycnad un Jllogmuna» [18], BbinonHeHHbIn Emile Dupré de Saint
Maure. HekoTopble NOHATUA nepefaHbl crnoBamu, UMEKLWUMU OOMONHUTENbHYIO
KOHHOTaUM0, HECBOMCTBEHHYIO NPEANOSIOXUTENBHO ONUCLIBAEMOKW 3noxe («npe-
AaHbsA CTapuHbl rNyBGOKON...»). Hanpumep, MOXHO N1 NepeBecTn CNOBO «LUNEeM»
kak casque [18, c. 8]. B gaHHOM UCTOpUYECKOM KOHTEKCTe Gonblue nogonaéTt uc-
TopuaM heaume. TpaHCKpUNUMSA U TpaHCIUTEPaUMs UMEH COBCTBEHHbBIX MOMOratT
yuTaTento NorpysnTbCs B KyNbTYpPHbIN KOHTEKCT: Bnagumup — Viadimir, Patmup —
Ratmir, Porgan — Rogdai, HanHa — Naina, HO HekoTopble BapuaHTbl NpeacTaBns-
loTCA M30bITOYHbIMKU: PycnaH — Rousslane, Jllogmuna — Lioudmila, ®apnagp —
Pharlaf, B opyrux nepesogax 3Ty umeHa AaHbl B Gonee npocTon TpaHCKpUnuuu:
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Rouslan et Lioudmila [14, c. 105] vnu Rouslan et Ludmila [15, c. 60]. W, Heco-
MHEHHO, CMOPHbIM MpeacTaBnseTca cerogHa TpaHckpunumsa Kues — Kief, Tak kak
Ha3BaHWe 3TOro ropoga BO BCEX PpaHLy3CKUX CrioBapsix nepenaércs TpaHcnuTe-
pauuven Kiev [16, c. 753]. A BOT roBopsiliee MMa HYepHOMOpP COXpaHsieT CBOE 3BY-
YaHue B TpaHCcKpunumMu Tchernomor, XoTa 3TO HUYEro He roBOPUT hpaHLly3CKOMY
yuTatento. B gaHHom cnyyae BeIGOp ocTancsa 3a nepesodynkoM, Tem bonee 3apa-
Yya aTa HenpocTas U He MMEeEeT OOHO3HAYHOro PELUEHUst Ha NPOTSHKEHWU CTOrne-
Tin [1, c. 219].

HecMmoTps Ha To, YTO NepeBOAYMK CTPEMUIICS BOCCO34aTh aTMocdepy Nodmbl
A. lMywknHa, onupasicb B OCHOBHOM Ha TPaHCKPUMNUMOHHYIO nepeaavy KynbTypHbIX
MOHATUIA, YTO MOTTIO MPUBECTM K NpobrnemMam BOCMpUATUS Y YnTaTens, Tak Kak Hu-
KaKMX MOSICHEHUI N peMapoK K 3TUM sIBNIEHUsIM He AaéTCsl, B HEKOTOPbIX doparMeH-
Tax OAHOBPEMEHHO MOSABMNSATCA NOHATUSA CNAaBSIHCKON M €BPONENCKON KYNbTYpbl:

Bce cmonknu. Cnywatot basHa: Tous se taisent. On écoute Baiane:
WM cnaBuT cnagocTHbIN NeBel, Le chantre voluptueux glorifie
Jllogmuny-npenectb 1 PycnaHa, Lioudmila la Belle, Rousslane
W Jlennem cBUTBIN UM BeEHEL, Et leur couronne tressée par ’Amour.
[9, c. 185]  Trad. par Emile Dupré de Saint Maure
[18, c. 5]

Mo Bcen BMAMMOCTU, NEpPeBOAYUK peLuunn, 4To AMyp MOXET NOCMAYXWUTb aHa-
NOrom cnassiHCKOro Jlens, KOTOporo He 3HaeT YpPaHLy3CKUn YnTatenb. TOYHO Tak-
XKe «KHA3b» NPaKTUYecKM BO BCEM TeKCTe nepefaH Kak prince, ogHako B KOHUE
BAPYr nosiBNAeTcs TpaHcKpunuus kniaz gaxxe 6e3 MMeHU nepcoHaxa, K KOTopoMy
3TO CMOBO OTHOCUTCS.

AHanuanpys umeHHo a3ty noamy A. lNywkuHa, HO. JloTMaH roBopun o TOM,
YTO NOSTUYECKUI (XYAOXKECTBEHHbBIN) TEKCT B MpUHUMNE nonudgoHuyeH [5, c. 171].
OTO 3HAYMUT, YTO TEKCT MOXET MMETb Pa3HOMMAHOBLIN XapakTep, B HEM MOXET Co-
AepXaTbCs LOCTaTOYHO anmio3vi, rmyOuHHbIX MOTUBOB, LUTaT U Mp., YTO ObINO
OOCTYMHO YMTaTento TOM 3MOXU, HO MOXET BbITb YXXe HEMOHATHO COBPEMEHHOMY
yuTaTenio, a YK MHOCTPaHHOMY eLLé CroXKHee BOCMPUHATL Takowl TekcT. B cBAsu
C 3TUM crnegyeT OTMEeTUTb, YTO B JaHHOM MepeBode NoaMbl OTCYTCTBYHOT MHOrMe
OTCbINIKA K UCTOPUYECKMM NepcoHaxam (Hanpumep, Oprosckuii), onyLleHbl Mo-
CBSILLIEHNe, NPOSOr 1 3MNUIOT.

B opyrux nepesBogax MOXHO HanTW MPosor, 1 34ecb BCTpeYvarnTcsa pasnunyHble
Npuvémbl nepegavn pycckMX peanuin Ha dpaHuy3ckuin a3blk. Tak, B nepesoge
J1. MapTuHe ectb 1 Baba laga, n Kachtchéi [14 c. 106]. A BoT B nepesoae K. Ipa-
Hodbdd STM MEepcoHaxu OTCYTCTBYlT, dparmeHTa npo baby Ary BoobLie Her,
a Kawen nepeBeaéH npocTto kak roi [15, c. 61]. N Bo Bcex nepeBogax npobnemy
npeacTaBnsaeT «pycanka»: B OpUrmHarne oHa «Ha BeTBSAX CUOUT», TO eCTb €€ HUKak
Henb3sa nepesoauTb ondine, a 3TO NPUCYTCTBYET BO BCEX NepeBoaax.

MepeBon pycckux MeceH Takke 4acToO MPUBOAMUT K 3HAYUTENBHOMY U3MEHe-
HuIo TekcTa. M 3gecb HeoBXoaAMMO COXpPaHUTb HE TOMNbKO codepXKaHue U OCHOBHOW
Habop neKkcUYecknx cpeacTs, HO U He BHOCUTb OOMbLUMX U3MEHEHWI B S3bIK OpU-
rMHana, BblaepXaTb W3HayanbHbI KYNbTYPHbIA PUCYHOK (4emy 4acTo npensr-
CTBYIOT BCEBO3MOXHble peanuu, 6e3akBMBaneHTHas nekcuka u apyrne cpeacrtsa).
Mpn aToM He cnegyeT 3abblBaTb M O PUTMUYECKON COCTaBMSIOLLEN, TaK Kak 3TOT
acnekT OYeHb BaXeH B MNepeBOAEe WMEHHO MnecHW. Tak, 3HaMEHUTbIM POMaHC
C. EcenuHa «He xaneto, He 308y, He nnady» B nepesofe K. NpaHodd npeacrtan
NPOCTO MO3TUYECKUM NPOU3BEAEHNEM, KOTOPOE HEBO3MOXHO CMETb B pesynbraTe
3HaYUTENBHON (POHETUYECKON TpaHcdopmauun (yTpata HECKOSbKUX Croroe, W3-
MeHeHne pudMbl, Apyrve yaapHble Cnoru, U B pesynbtate — UsMeHeHne putma).
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He xaneto, He 30BY, He nnavy

He xaneto, He 30By, He nnauvy,

Bcé npongert, kak ¢ 6enbix A6roHb AbiM
YBsifiaHbs 305710TOM OXBaYeHHbIN,

4 He Gyay GonbLue MonoabIM.

Tbl Tenepb He Tak Y bygelb 6uTtbes,
Cepaue, TPOHYTOE XONoaKOM,

W cTpaHa 6epésoBoro cutLa

He 3amaHuT WnaTtbcst 60CUKOM.

Oyx 6poasxkummn! Tel BCE pexe, pexe
PaclueBenvBaellb NnameHb yCT.

O, Mos1 yTpayeHHas CBEXECTb,
ByncTteo rnas n nonosodbe 4yBcTB!..

[2, c. 149]

Pas de larmes, d’appels, de plaintes!

Pas de larmes, d’appels, de plaintes!
Adieu, les pommiers que jaimais!
Oui, déja par 'automne atteinte,

Ma jeunesse est loin a jamais.

Le cceur ne battra plus de méme.
C’est un petit froid, le premier...
Indienne des prés, je t'aime,

Sans plus me promener nu-pieds.

Adieu mes beaux vagabondages,
Et le trop-plein des sentiments!
Adieu fou du jeune age
Qui jadis enflammait mes chants...
lep. K. NpaHogph
[15, c. 419]

CopepxaHne TekcTa nepeBedeHO A0CTaTOMHO BEPHO, OAHAKO WMMEHHO 3Ta

TOYHOCTb MpuBENa K UCYE3HOBEHMIO MHOMMX MO3TUYECKUX MeTadop: «Kak ¢ Genbix
A6noHb abiM» — Adieu, les pommiers, «cTpaHa 6epésoBoro cutuay — Indienne des
prés, «nnameHb ycT» — le trop-plein des sentiments. K Tomy xe «ctpaHa 6epésoBo-
ro cuTUa» MMeEeEeT SIPKO BhbIPaXXEHHYIO (DOHOBYHO OKpacky, KOTopasi MOHSATHA TOJbKO
PYCCKOMY YenoBeKY.

B pycckux necHsix 1 poMaHcax O4eHb MHOFO CMOB C YMEHbLUUTENbHbIMU 3rie-

MeHTamn. Hanpumep, B necHe «[WHb-AMHb-OMHb» BCTPEYAOTCA Takue Cro-
Ba, KaK «TpPOEYKa», «MNo [OPOXKEHBbKEY», «KOMOKOMbYMKY», «Crnagko Nemn», «M4MKo
MWUNON».

JVHb-ANHb-ANHb Ding, ding, ding, ding, ding, ding,
E. . Opees
JIYHHOIO HOYbIO

CHer cepebpuTcs,

Boone no gopoxeHbke

Tpoeyka MunTCA.

La lune argente

La neige lisse.

Par la bonne route,
Mon traineau glisse.

JWHb-OUHBb-AWHb, ANHb-ANHb-OUHD,
Konokonb4nk 3BEHUT...

OTOT 3BOH, 3TOT 3BYK

MHOro MHe roBopwuT...

Ding, ding, ding, ding, ding, ding,
Un beau son retentit.
Cette clochette me réveille
Des souvenirs en sonnerie...
lMep. M. CeewHukosol
[10, c. 157]

[10, c. 156]

OpHako B nepeBoae Ha hpaHLy3CKUi A3bIK AaHbl TONMbKO 0bLLMe NOHATUSA ANg
nepepayn cogepxanus: Mon traineau, Par la bonne route, Cette clochette. NoHsa-
THEe «TpoeYka» MPUXOAUTCS OMnyckaTb, Tak Kak Aaxe 3adMKCcMpoBaHHOE B CrioBape
cnoBo troika [17, c. 1310] MoXeT 6bITb HEMOHATHO HOCUTESO OPaHLy3CKOro A3bl-
ka. MNpu onncaHum repounHun: «lronoc muneii» — Ta belle voix, «cnagko nen» — Avec
joie, elle chantait, «Jlnumko munon» — Ton beau visage, amounn nepegaroTca ye-
pe3 AoMNOoNHUTENbHbIE CPeacTBa (Yalle Bcero aTo npunaratenbHble beau — belle).

JWHb-OUHBb-AWHb, ANHb-ANHb-OUHD,
[onoc munbin 3BeHen...

Mpo no6oBb, NPO MeYThI,

O ntobsu cnaako nen.

Ding, ding, ding, ding, ding, ding,
Ta belle voix me sonnait.

De I'amour, de nos réves,

Avec joie, elle chantait.
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MomHIo 4 3ano Je me rappelle
C wymHom Tonnoto, La foule, la salle,
JInumko munon Ton beau visage,
Mop 6enon datoto... Caché sous le vaile...
[10, c. 156] lMep. M. CeewHukosol

[10, c. 157]

®PpaHUy3CKUn 53bIK HE UCTILITbIBAET HeJocTaTka CPeacTB B BbIpaXKeHUU nnd-
HOCTHOro, adeKTMPOBaHHOIO OTHOLLEHWS, OAHAKO OHM CTPOATCS Ha ApYrux
NpUHLUMNax, No3TOMy Npu nepeBoAe YMEHbLUUTENbHO-NackaTenbHble CydUKChI
PYCCKOro s3blka TEPSAIOTCS.

B nepesoge npousseneHusi «lecHst UblraHKM» U3MEHEHUS KOCHYMMUCH Kyrlb-
TYPHBIX OCOGEHHOCTEN.

[NecHs ublraHkn Chanson d’'une bohémienne
4. I1. MNonoHckul

...Ho4b npongét — n cnosapaHok ...De bonne heure, on me raméne
B cTenb, ganeko, MunbIi MOW, Dans la steppe, mon bien-aimé,
A yngy ¢ Tonnow LbiraHok Avec d’autres bohémiennes
3a KNMOUTKOIM KOYEBOIA. Trés, trés loin vagabonder.
Ha npolaHbe wanb ¢ kanmoro Sur mon ceeur, avec le chéle,
Tbl HA MHe Y3rOM CTSHW: Tu me fais un trés fort noeud.
Kak KoHLbI e€, ¢ To6ot C’est le signe de fin fatale,
Mol cxogunucb B 3TU AHW. Tu m’en fais tes bons adieux.
KT0-TO MHe cyabby npeackaxeT? Qui va mon destin prédire?
KT0-TO 3aBTpa, COKON MOMH, Qui, demain, mon bien-aimé,
Ha rpyaun moen passsxeT Peut dans mon pauvre ame lire,
Y3en, cTaHyTbI TO6ON?.. Et ton nceud me dénouer?..
[10, c. 51] lMep. M. CeewHukosol
[10, c. 52]

MoHsTNE «3a KMOUTKOWY» ObINO ONyLIEHO, OgHAKo 0bpa3 «KOYEBOW» (KU3HM)
nepepaH Gnarogaps cnosocoyeTaHuto trés loin vagabonder. Takke obpalueHne
K MoBMMOMY «COKOS MOW» BbINo 3ameHeHo Ha mon bien-aimé, NoToMy 4YTO Ha3Ba-
HVMe MTULbl B PYCCKOM MPOU3BEAEHUM UMEET AOMNOMHUTENbHY 3MOLMOHArbHYH
OKpacKy, YTO MOXET ObITb YyTEPSIHO NpW NPOCTOM NepeBoAe. TEPMUH «CTEMb» CO-
XpaHEH, TaK Kak B JAHHOM KOHTEKCTe OH AOIMKEH ObITb MOHATEH NpeacTaBUTENO
hpaHKOA3bIYHOW ayanuTopuK.

CospaBasi nepeBoq NO3TMYECKOTO WM MECEHHOro TEKCTa, HYXKHO MOMHUTb,
4YTO NepeBos Bcerga BTOpuueH. Kak Obl nepeBoguMKy He XOTernocb WM3MEHWUTb
TEKCT, YCUIMUTb B HEKOTOPbIX MECTax BbIPa3UTENbHOCTb, OH HE MMEET MnpaBa Ucka-
XaTb cogepxaHue, 0CODEHHO CTUMNCTUYECKMI pucyHok. MNpobnema coxpaHeHus
KyNnbTYPHO-UCTOPUYECKOrO KOHTEKCTa npuobpeTaeT Gonblioe 3HaYeHue B COBpe-
MEHHbIX YCINOBUAX, TaK Kak cpecTBa MaccoBOW MHGOPMaLnM TUPaXUpYOT UHoraa
npou3BefeHNsT COMHUTENBbHOrO KayecTBa, B KOTOPbIX MEPEBOAYMKM He Bceraa
NPUOEPKUBAIOTCA OpPUIMHaANbHOrO TekcTa B MraHe Bblbopa 9KBMBANEHTOB
WNn aHanoros.

B pesynbTaTe aHanusa noatuyecknx npoussegenuni A. MNywkuHa, M. JlepmoH-
ToBa, C. EceHMHa 1 nx nepeBoAoB, a Takke NepeBofoB PYCCKMX POMAaHCOB U Me-
CeH Ha (PpaHLy3CKU s13bIK C Lienblo onpeaeneHns npuéMoB nepegaydun KyrnbTypHO-
MCTOPUYECKOrO KOHTEKCTa cpeactBamm paHLy3CKOro $3blka, MOXHO caenatb
cnegyowmne BbIBOAbI:
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Bo-nepBbIx, NpU CpaBHEHUM MO3TUYECKUX TEKCTOB Ha PYCCKOM SI3bIKE U KX MNe-
PEeBOAOB Ha ppaHLly3CKUI A3bIK GbiN BbISBMEHbI pa3Hble NoAX0Abl K OTPaXeHUIo
KyNbTYPHO-UCTOPUYECKOTO KOHTEKCTa U K Noa6opy SKBMBANEHTOB U aHaNoroB.

370 KacaeTcs npexae BCero MMEH COBCTBEHHbLIX U reorpacduyeckux Hasea-
HUWiA. B OCHOBHOM, 3TO TPaAHCKPUNLMSA 1 TpaHCUTepaums.

Bo-BTOpLIX, B HEKOTOPbIX BapuaHTax NepeBofoB NepeBodyMku nubo onycka-
0T, NGO M3MEHSIIOT bparMeHTbl TeKcTa. Bbinu BhIIBNEHBI OTCTYNINEHNS OT afek-
BaTHOI Nepefayn HEKOTOPLIX MOHATUIA.

B-TpeTbux, NpeaAcTaBreHHble B aHanuse 3KBMBANeHTbl UM aHanoru MoryT
He MOJIHOCTbIO NepefaBaTb aBTOPCKOE OTHOLLEHME K TekcTy. JTa npobrema cBs-
3aHa C rpaMMaTUYEeCKUMMU PacxoXaeHUAMMU B A3blKax: CUHTETN3M adydekTUpoBaH-
HbIX CPEACTB BbipaXKeHUs B PYyCCKOM fA3blke Mepefaérca yepes aHanutuyeckue
dhopMbl hpaHLy3CKOro si3blka UMK OTCYTCTBYET B NEPEBO/E.
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JINHrBOAKCMONOrMYECKUE OPUEHTUPLI B COLIMAIIbHOW PEKIAME A1 MONOJEXU
(HA MATEPUWAIE AHITIUACKOI O A3bIKA)
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AHHOTaums. Peknama ABNAETCHA CNOXHbLIM W MHOTOrpaHHbIM SIBNEHNEM, KoTopoe pea-
Nn3yeTcsl B pasHblX acnektax AesaTenbHOCTU yYenoBeka. OHa BbICTYyNaeT HeoTbeMiemMbiM
aTpubyTOM COBPEMEHHON OBLLECTBEHHON XM3HWU, NPeacTaBnsst cobor MHOrodyHKUMOHaIb-
HOEe 3KOHOMMYECKOoe, coumanbHoe, KOMMYHUKaLMOHHOe, ngeonormdeckoe asneHune. Coum-
anbHas peknama $BNAETCA BaXHOW COCTaBnAlLWEN peknamMHOro Auckypca, koTtopasi
B OONbLUEN CTEeneHn OKasblBaeT BMWSHWE HA MMPOBO33PEHWE W LIEHHOCTHbIE YCTaHOBKM
B OOLLECTBEHHOM CO3HaHWW. BaHellee CBOWCTBO coumManbHOM peknambl 3akni4vaeTcs
B TPAHCNMPOBaHUW ONpPEeAenéHHbIX COLMOKYIbTYPHbIX MOAENEW U LIEHHOCTEN, CMOCOBHBLIX
oKasblBaTb MHOrOYpOBHEBOE BO3AENCTBUE Ha YeroBeka, 3aTparMeas KOrHUTUBHYHO, 3MOLM-
OHarnbHyl U noBefeHyeckyto cdepbl. OHa nponaraHaMpyeT Takve OBOLEeCTBEHHO LEHHble
YCTaHOBKM, KaK 3TUYECKMEe HOpMbl, MpaBuna noBefeHusi, obLiedernoBeveckme LEHHOCTU.
B nHdopmaLumoHHO-LudpoBoM 06LLECTBE MMEHHO CcoLManbHas peknaMa sIBMseTcsl Bax-
HEWLIMM WHCTPYMEHTOM (POPMMPOBAHMA HaLMOHANbHOW MOEHTUYHOCTU U MEeHTanuTteta,
a Takke BbICTyNnaeT OCHOBOW ANs pa3BUTUsi akcuorormiyeckon cgepbl bbiTus. [ins okasaHus
HeobXx0aoMMOro BMUSIHUA Ha MOMOAEXHYI0 ayAUTOPUIO B COUManbHOM peknaMe npuMeHsiioT-
Csl  pasnuyHble Crocobbl BO3OENCTBUA HA FMHIBUCTMYECKOM W SKCTpanuHremcTAve-
CKOM YPOBHSX.

KnioueBble cnoBa: peknamHbIn AWCKYPC, coumanbHasa peknama, akCUonorndyeckuim
OPWEHTUP, MONOAEXKD

Ona uutmpoBaHua: Cknaposa H. ., ®okuna HO. M. JIMHreoakcuonormyeckme
OPUEHTUPbLI B coLmanbHOM pekname Ans Monodéxu (Ha matepuane aHrmnMmcKkoro ssbika) //
NymanutapHble nccnegosaHus. 2025. Ne 4 (96). C. 52—60.

Original article

LINGUISTIC AND AXIOLOGICAL ORIENTATIONS IN PUBLIC SERVICE ADVERTISING
FOR THE YOUNG GENERATION (BASED ON THE ENGLISH LANGUAGE)
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Abstract. Advertising is a complex and multifaceted phenomenon that manifests itself
in various aspects of human activity. It is an integral part of modern social life, representing
a multifunctional economic, social, communicative, and ideological phenomenon. Social
advertising is an important component of advertising discourse, which has a greater
influence on the worldview and values in the public consciousness. The most important
feature of social advertising is the transmission of certain sociocultural models and values
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that can have a multi-level impact on people, affecting their cognitive, emotional, and
behavioral spheres. It promotes socially valuable attitudes such as ethical norms, rules of
behavior, and universal human values. In an information-digital society, social advertising is
the most important tool for shaping national identity and mentality, as well as the basis for
the development of the axiological sphere of existence. In order to have the necessary
impact on young audiences, social advertising uses various methods of influence at the
linguistic and extralinguistic levels.

Keywords: advertising discourse, public service advertising, axiological orientation,
young generation

For citation: Sklyarova N. G., Fokina Yu. M. Linguistic and Axiological orientations in
public service advertising for the young generation (based on the English language).
Gumanitarnyye issledovaniya = Humanitarian Researches. 2025;4(96):52—60 (In Russ.).

Vepapxusi LeHHoCcTeln siBnsinack NnpegMeToM OCMbICIIEHUSI CO BPEMEH aHTUY-
HoW dpmnocodun 1 npogormkaeT ObiTb akTyanbHOW AN KaX4oro BAYMYMBOTO
N pasMbIWnsoWero Yyenoseka. MIHaMeBna paccyxgaet Kak O cucteme LIeHHOCTEN
TOro couuyma, K KOTOPOMY MPUHAANEXNT, Tak U O COBCTBEHHbIX XU3HEHHbIX NMPUH-
uunax, NpeAacTaBnsoWwmnx 3HaYMMOCTb MMEHHO Anst Hero [9, ¢.184]. Cuctema ueH-
HOCTEN UrpaeT peLuatoLLyo porb B hopMMpOBaHUM HaLMOHaNbHOW MOEHTUYHOCTK
n obecnevyeHnn obLLECTBEHHOW CTAabUNbHOCTU. TpaguUMOHHbIE LLEHHOCTHLIE yCTa-
HOBKMW, TpaHCcnvpyemble coLManbHON pekrnaMon, okasbiBaloT CyLLeCTBEHHOe BNus-
HWe Ha pa3BuUTUE MOMOAEXMU, PopMUpys €€ MUPOBO33PEHUE, NOBEAEHYECKME MO-
Oenn n coumarnbHble OPUEHTUPDI.

Monoaéxb Kak BaxkHasi coumansHas rpynna npeacrasnseT cobon nokoneHue,
OT KOTOPOro BO MHOIOM 3aBWUCUT He TOnbKo Oyayllee rocyaapcTBa, HO M ero
HacTosiwee. B gBeHaguatn wratax CLUA monogbiMu niogbMu cuMTaloTcs nvua
B Bo3pacTe oT 13—14 o 29-30 net. BepxHas rpaHuua aHHOW BO3PacTHON LUKarbl
onpegensieTcd B OCHOBHOM TeM, YTO BCE Bonblle mMonoAblx fnogen craparTcs
nonyyYnTb MakcumarnbHoe obpa3oBaHMe W ocTalTcss B y4yebHbIX 3aBedeHUsxX
BCé Aorblue. B ¢BS3M ¢ 3TUM OHM NMO3Xe BCTYNaloT BO B3POCHY TPYAOBYHO XU3Hb,
BCTynatoT B Bpak, TeEM caMblM MeHSISI BOCNPUSITUE 3PENIOCTM N OTBETCTBEHHOCTM.
Monogble nogu, poxaéHHble B nepmog ¢ 1997 no 2010 roa, no mogenu Huna Xay
n Yunosama Wtpayca, asndaoTca npegcrtaBuTenaMy nokonexHus Z (symepamum), Ko-
TOpble C LETCTBA XMBYT B UHTEPHETE U BOCNPUHMMAIOT LUGPOBLIE TEXHOMOMMU
Kak ecTeCcTBeHHYlo cpeay [2, c. 17].

3ymepbl xapakTepuayloTcs KOPOTKUM (DOKYCOM BHUMaHUS U CKENTULU3MOM
K HepeanucTuM4HbIM UcTopusiM. Bcrnegctene atoro dpopmaT OUHAMWYHOIO BU3Y-
anbHOro KOHTEHTa C SPKOW rpacouMko MU MUHUMarbHbIM TEKCTOM AenarT AN HMX
peknamy Hambonee addekTMBHOM [1, c. 74]. Takke Monogoe NOKOMeHMe nydlle
BOCMPUHUMAET Ty peknamy, 1 coumarnbHyo B TOM 4yucrne, KoTopas co3gaéTt atMo-
chepy, To ecTb hopMUpyeT onpeaenéHHoe aMOoLMOHarbLHOe U NCUXonornyeckoe
OKpYXXEHME SIBMIEHUSI UNK YCIyrn, U anennupyeT K SPKUM aMoumsM (BOMHEHWe,
tomop, wok) [10, c. 81]. B akcuonornyeckom acnekte adpcpekTuBHas peknama ob-
palaeTcs K HauuoHanbHbIM LIEHHOCTSIM U OpPUEHTUPaM, UMELWMM Ans 3yMepoB
nepBoCTENEHHOE 3Ha4YeHue: ceoboaa u rmbkocTb, 6GanaHc, MeHTanbHOE 300POBbLE,
UnpoBLlE TEXHOMOMMU U MHHOBALMK, couManbHasi CnpaBeaIMBOCTb U 3KOMOrMY-
HOCTb [6].

Mockonbky B coumarnbHOW pekname NepBOCTEMEHHOE 3HavYeHWe UMEINT ak-
CUONOrNYecKMe OpUEHTUPLI, obpaTMcs K KX onpegeneHuto. Akcuonorumveckas,
WNK LEeHHOCTHas!, OpueHTauus onpegenseTcs uccrnegoBaTensaMm Kak «3akpennéH-
Has B NCUXUKEe MHOMBMAA MU coumanbHO obycrnoBneHHasa obLas HanpaBreHHOCTb
Ha Lenu u cpeacTea OesiTENbHOCTU B onpeaenéHHon obnactn, ompaxarowasi rno-
NIOXKUMENbHY Uu ompuuyamerbHyto 3Hadumocms Ons nudHocmu» [7, c. 92].
KntouyeBbIMM XapakTepUCTMKaMu LIeHHOCTHbIX OPUEHTUPOB SIBMSOTCS:
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e CTPYKTYPUPOBAHHOCTb (@KCMOMNOrMyeckne opueHTaumm obpasyloT mepap-
XWYECKyl0 cUCTEMy OT Hauboree npUOPUTETHLIX (BbICLUMX) K MEHee BaXHbIM
(HW3WwmnMm));

e OTHOCUTENbHast yCTONYMBOCTb (0ObIMHO CTAbMUIbHbI, HO No4 BIIMSIHUEM 0O0-
CTOSITENBCTB U HOBOW MHGOPMaLUM BO3MOXHbI U3MEHEHUS);

e BINUSHWE Ha NoBedeHVe (onpeaensalT MOTMBLI U LEeNy MOCTYMNKOB, OTHO-
LUeHWe K peanusam);

e VHOMBUAYaANbHOCTb (KaXdas NMYHOCTb obragaeT yHuKanbHbIM Habopom
LIEHHOCTEW, YTO OTpaXaeTcs Ha MOBEAEHUN Y MUPOBOCMPUATUN);

e coumarnbHbI XxapakTep (LeHHOCTHbIE YCTAHOBKM (DOPMUPYIOTCA B MpoLiec-
ce coumanunsaumm Yepes ycBoeHue o6LLECTBEHHBLIX HOPM) [5].

CoumanbHasa peknamMa NOHMMAaETCA HaMKU Kak «nonynsapusaums nyenmyHbIX
N roCy0apCTBEHHbIX MHTEPECOB B LENSX AOCTUXKEHUS OOLEeCTBEHHO 3HAYMMbIX
n bnaroTBopUTEnbHbIX 3adad» [3, c. 95]. E& knoveBbiMU NpU3HakaMuM CUYUTaOTCA
HeKoOMMepyeckas HamnpaBMeHHOCTb, OPUEHTauUMs Ha OOLLECTBEHHbIE WMHTEpPECHI,
LUMPOKMI OXBaT ayaAMTOPUM M SMOLMOHarbHbBIN xapakTep uHdgopMauun. C uenbto
MONyyYeHUs1 3aKOHYEHHOTO MpeACTaBMEHNs O COLMANbHOW pekname paccMOTPUM
€€ ocHoBHble 3agauvn. K HUM oTHOCATCA: nonynapusauusi coumanbHol npobnemsi,
coobleHre LEeneBo ayguTopum O HeW; WHAMOpPMUPOBaHUE OBLLECTBEHHOCTU
0 BEPOATHbIX MOCMeACTBUsIX; CO3d4aHUe MO3UTUBHOIO KOMEKTUBHOIO MHEHUsI MO
coumarnbHO 3Ha4YMMOMy BOMPOCY; CTUMYITMPOBaHME K y4acTUO B pas3peLleHun crio-
XuBLIeNca B obLecTBe NpobnemMHon cuTyauun; cTpemrieHne K TpaHcgopmauum
nosegeHyecknx mogenen [8, c. 43].

CnegyeT OTMETUTb, YTO TEPMUH «COoLMarnbHas peknama» MpuMeHsieTcsl Uc-
KMOYMTENBbHO B OTEYECTBEHHOMW MPaKTUKE, B MMPOBOM e cooOLlecTBe AaHHbIN
BMA, peKnamMbl TPAKTYeTCsl Kak «HEKOMMepYecKas» Unun «obLLecTBeHHas» peknama.
YnpaeneHune coumnanbHon cdeport B CLLUA B OCHOBHOM OCyLLECTBRSETCA Yepes
OeATenbHOCTb M NpakTuKy PeknamHoro coBeta U OOLLECTBEHHbLIX OpraHuM3auuWin.
AkTyanbHble TEMbl POPMYNUPYET NPaBUTENbLCTBO COBMECTHO C OOLLECTBEHHBLIMU
HeKkoMMepyeckumn opraHusauusimm. B obsisaHHocTn CoBeTa BxoguT paspaboTka,
co3gaHue U nonynsipusaums  coumanbHOM peknambl, KoopauHauusa paboTbl
areHTCTB, 3a4e/CTBOBaHHbIX B CO3[4aHWM pPEeKrnamMHOM NpoayKuun. AMepuKaHckoe
NpPaBUTENbCTBO, B CBOK oO4epedb, CTUMYMMPYET YyvacTue KPyMHbIX KOMMaHWN
n kopnopaumin B ouHaHcupoBaHuM paboTbl PeknamHoro copeta u cosgaHum pe-
Krnambl coLMarnbHO 3HAaYUMbIX NMPOEKTOB.

B CLUA couuanbHas peknama pacrnpocTpaHsieTcst Yepes pasHoobpasHblie Me-
Avadopmartbl, aganTpoBaHHbIE K COBPEMEHHBIM TEXHOMOMMSIM U NPeanoYTeHNAM
ayauTopun. JOMUHMPYOLWUMW KaHanamu ans vMHOPMUPOBAHMUS MOMNOAEXMN SB-
nsaTCca NNatopMbl C AMHAMUYECKUM KOHTEHTOM, Ha KOTOPbIX pPa3MeLLalTcs Ko-
POTKME POMMKM NPENMYLLECTBEHHO pa3BreKkaTernlbHOro xapakrepa U couuarnbHble
MecceHpxkepbl. JpyrumMy UCTOMHMKaMKU pa3MeLLEHUs] CoLManbHOWM peknambl SABNs-
I0TCS TPAAMUMOHHbIE Meauva, HapyxHas (bunbopabl, cuTunanTbl, TpaH3UTHasa pe-
knama) un indoor-peknama (mMeTpo, TL, y4ebHble 3aBeaeHus ).

MaTepuanom Anst AaHHOMO WCCNEeOOBaHWS MOCNYXWMN BUOEOPOIMKM COLM-
anbHOW peknambl Anst MONOAEXW, pasMeLLEHHbIE B HEKOTOPbIX CoLMarnbHbIX CETHAX
(Reddit) n meccengxepax (IMO, WickrMe, Signal), a Takke MHOpMaLMOHHbIE HO-
cuUTEenNu, pacnpocTpaHseMble HekomMepvecknumn opraHusaumammu (ACLU, Montana
Meth Project, Moms Demand Action), n 6aHHepbl, pa3mMeLléHHble Ha cante Pe-
knamHoro coseTa (AdCouncil) B pasgene «coumarnbHbIe YCryrny.

B pesynbTaTte npoBeféHHOro aHanusa okono 100 peknamHbIX TEKCTOB HaMu
ObiNM BblgeneHbl cregyowime 6a3oBble AN COBPEMEHHOW aMepUKaHCKOW MOIo-
OEXN aKCMOMNOrMYyeckne OPUEHTUPbI: CEeMbS (CEMEWHbIE LIEHHOCTM), BUTANbHbIE
LEHHOCTN (KpacoTa M 340poBbe, 6GEe30MacHOCTb XM3HM), camopeanusaums (no-
CTPOEHME YCMEeLIHOW Kapbepbl, AOCTUXEHUE coLmanbHoro cratyca), nbosb k Po-
OvHe (B TOM YNCME U aKTMBHas rpaxkaaHckasi no3uums).
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CoumanbHasa peknama, HanpasneHHas Ha NPOABWKEHNE CEMENHbIX LIEHHOCTEN,
3aTparvBaeT B OCHOBHOM MpOOGMnEMbl MPOSIBNEHNS YBaXEHWUS K CTapLumMm, 3aboTbl
0 HUX, BOBMEYEHHOCTM MOMOAbIX OTLIOB B MPOLECC BOCMUTaHUSI AeTeW 1M npobnemy
OTCYTCTBUS MOMHOLEHHON KOMMYHUKALUW WM MOHUMaHWUS Mexay ureHamu cembi
[4, c. 353]. aHHbIEe LEHHOCTHbIE OPUEHTUPLI TPaHCAMPYIOTCA NOCPEACTBOM BU3Y-
anbHbIX 00pa30B, Ha KOTOPbIX M300paXeHbl NOXUIble amepukaHLbl, obLiatoLmecs
C MoapoCTKaMu U NMI0AbMW CPeAHEero Bo3pacTta; MOoAble OTUbl, KOMMYHULMPYIO-
LMe C ManeHbKMMU OeTbMW B MpoLecce TaHua M NPUroTOBNEHUS MM NULLK; Noa-
POCTKM U UX poauTenu, metadopuyeckn pasgenéHHole cTeHon B hopme Moburnb-
Horo TenedgoHa. JIMHIBUCTUYECKN LIEHHOCTHas CoCTaBnswllas nNpeacTaBreHa
crnegyrowmmMmn OHETUHECKMMM, NEKCUYECKMMU U TpaMMaTUYEeCKUMU CpeacTBaMum
BbIPa3UTENBbHOCTM.

B peknamHbIX ponukax, NpuM3BaHHbIX MOTMBMPOBATb MONOAbIX OTLOB K y4a-
CTUIO B XWU3HW CBOMX AeTeln, npucyTcTByeT annutepauunsa B cdpase “Dance like
a dad” nocpencTBOM NOBTOPEHUSA cornacHoro 3eyka [d]. MNoBTopeHne gaHHoOro 3By-
Ka dpukcupyeT BHUMaHue ayautopum Ha nekcemax “dance” u “dad”, nogyépkusas,
4YTO ObITb OTLIOM HECMOXHO. Vaes oTBETCTBEHHOro OTLIOBCTBA, NpearonararLlas
Takoe e aKTMBHOE yyacTue OTUa B CeMbe, Kak U MaTepu, Nog4YEPKMBAETCSA OKKa-
3noHanmamMmoM “dadication” (oTuoOBCKasi NpefaHHOCTb) B X3LUTEre AaHHOW peknam-
HoW kamnaHumn #dadication. Jlekcema obpasoBaHa MYTEM CIUSAHUA NEKCUYECKMX
eouHuy, “dedication” n “dad”, rae coxpaHsieTca kopeHb “dad”, ngeHTuuLmnpyoLwnin
cybbekTa (oTua), ¢ npubasneHmem Kk HeMy cyddukca -dication, npugatoero oT-
TEeHOK AenctBus / coctosHus. MMnepaTtuBHas koHCTpykums “Never stop being
a father” [11] ycunuBaeT nobyauTensHbIn 3EKT, MOTUBMPYS ayguTOPUIO K Npu-
HATUIO aKTUBHON MO3ULLUN.

B couuwanbHOM pekname, npusbiBaloLLEd MOModoe MoKoneHve K 3aboTe
0 6NU3KNX POACTBEHHMKAX, LLEHHOCTHbIE OPUEHTUPbI peanu3oBaHbl NOCPEACTBOM
9KCTPANUHIBUCTUYECKNX N JIMHIBUCTUYECKMX NPUEMOB. MNpnBeaEM HECKOMbKO Npu-
MepoB MX penpe3seHTauun. B obpawennn “Your hero cared for you. Now, you care
for him” [11] asmoumnoHanbLHO OKpalleHHble eguHUUbl “care” u “hero”, ynotpebnse-
Mble B MOBEMUTENbHOM HAKMOHEHUW, MOAYEPKMBAKOT 3HAYMMOCTb BOCMUTAHMS
1 3a60Tbl O AETSX, C O4HOW CTOPOHbI, M BaXXKHOCTU NOJAEPXKKMA poauTenen n bonee
cTapLlero nokorneHus — ¢ agpyror. CroXHOCTb OcyLecTBneHust 3ab60Tbl 0 6rM3kMx
N anbTpyncTuyeckoe Havano nogyépkmeatoTcsa B Tekcte “She has two jobs but only
is paid for one” [11] u BblpaxkaeTcsi NOCPeACTBOM ynoTpebreHnst nekcem jobs, pay,
one B OOHOM CMbICITOBOM KOHTEKCTe. Hapsay ¢ naei nposisnexHus 3aboTbl o 6nus-
KMX B CrioraHax MpocrexuBaeTcs MOTUB yxoda 3a cobor u CBOMM (DU3NYECKMM
n ncuxmyecknm 3gopoeeeM: “We help. You help. But are you taking care of your-
self?”, “Care for your loved ones, care for yourself”, “We know your strength is su-
per but you're still a human. Find support for your strength” [11]. Putopuyeckun
BOMPOC, NOBTOP MMEHHOrO CrnoBocoveTaHust your strength, ero ynotpebnenHve
C rnaronbHoO-UMeHHbIM crioBocovyeTaHnem find support B eguHOM KOHTEKCTe,
a TaKkke IEeKCMYecKMn MOBTOP npeaukata care C BO3BPaTHbIM MECTOUMMEHUEM
yourself HaBoOAT uMTaTeENs Ha MbICIb O TOM, 4TO obecneymBaTb YXO4 MOXHO
He TOMbKO CaMOCTOSATENbHO, HO 1 0OpPaTMBLUMCE 3a MOMOLLbIO K CryXallumMM coum-
anbHOW nopaepxkn HaceneHusa. CnoXHocTb, CBsi3aHHas ¢ 3a60ToN 0 GNU3KMX, ak-
ueHTupyetca n Bo dpase “Caregiving is tougher than tough” nocpeactsom nosto-
peHns nekcembl tough. Takum obpas3om, ynTaTenb NPUXOAUT K MOHMMAHWI, YTO
WHOrAa onTUMarbHbIM peLleHnemM B Bonpoce obecneyeHunsi 3a6oTbl 0 BrM3kux siB-
nsetcsa obpalleHne 3a NMOMOLLBI K creunanucTaM, U 3T0 He paccMmaTpvBaeTcs
Kak nposiBrieHne cnaboctu.

B amepukaHckoM 0OLLECTBE LIMPOKO MPUMEHSETCA coumanbHasg peknama
B obnactu nponaraHabl 0e30MacHOCTU [AOPOXHOrO OBWKEHUSA, NPOdUNaKTUKK
HapKOMaHUW 1 ankoronmMama cpeauv NogpoCTKOB, YTO MOXHO OTHECTM K KaTeropuu
nonynspusaunM BuTanbHbIX LeHHocTel. CneayeT OoTMETUTb, YTO €Crn B TEKCTe
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CrnoraHoB coLManbHOW peknambl, NpodsuratoLlen ngew cobnwogeHus npasun go-
POXHOro ABWXEHMS, NPeBanupytoT rnaronbl B uMmnepatneHon cgopme (“Belt up”,
“Buckle up. Stay alive”, “Belt up. Live on”, “Don’t kill yourself and us too”, “Don’t
talk while she drives”, “Don’t drive sleeppy” [11]), B Buaeoponukax n 6aHHepax
0 Bpefe HapkoMaHUM 1 anko3aBUCUMOCTW pekrnaMoaaTenu NpuaepXMBarTcs apy-
ron TakTMKM Npu BbIGOpe NUMHrBUCTUYECKMX cpeacTB. B nogo6GHoro poga peknam-
HbIX COOBLLEHNAX HAMEPEHHO M3beraTca MMNepaTUBHbIE KOHCTPYKLMM, MOCKOMb-
Ky KaTeropuyeckuin 3anpet MOXeT Bbl3BaTb MHTEPEC M NMOOONbLITCTBO CO CTOPOHLI
MonogbIx nogen, CTUMynupysa ux nonpoboBaTb 3anpeLléHHbIN  NPOAYKT.
B paccMOTpeHHbIX Hamu Mpumepax CouuanbHON peknambl NPOTUB HApKOTUKOB,
WHULMMPOBAHHOW HEKOMMEpPYECKON opraHu3aumen «lpoekt no 6opbbe ¢ meTam-
detammHom wWTata MoHTaHay», Ans popMupoBaHns onpeaenéHHon LLeHHOCTHON
OpVEHTaUMN NPUMEHSIETCH LLOKOBAs TaKTUKa C LiEMbl BbI30Ba CUIbHBIX 3MOLLWA.
BusyanbHbIi KOHTEHT, 4EMOHCTPUPYIOLWUIA peanucTnyHbie nocneacTams ynorpeb-
nexust metamdetaMmmHa (MOMeHTarnbHOe MpuBblkaHWe, pa3pyLueHHble 3yObl, NosiB-
rnieHne A3B Ha KoXe M Ap.), MHdorpadmka ¢ AaHHbIMU pocTa 3aBUCUMOCTM MIHO-
BEHHO MPUBIEKalT BHUMaHWe, obecneynBasi 3anoMUHaeMocTb coobLeHuns. Yno-
TpebneHve mogansHoro rnarona will B 3Ha4YeHUn «yBepeHHOCTb B Byayliem Ha
OCHOBe (pakToB» BO BTOpPOM npeanoxeHun crnoraHa “No one thinks they’ll try to
tear off their own skin. Meth will change it” cosgaét addpekt HemsbexHocTu, o-
6aBnaAsg ApamaTUYecKMin KOHTPAcT MeXay MrHopvpoBaHueM npobrnembl B HAcTOs-
wem 1 eé nocneacteusmn B byayuiem. Mges HeoGpaTUMOCTM nocneacTsuii yno-
TpebneHns HapKOTMKOB Takke peanu3yeTcsl MOCPeACTBOM UCMONb30BaHMSA anuTe-
TOB C HeraTuBHoW cemaHTuKkon (dangerous, lethal, fatal, life-threatening, tragic),
BblpaXaloLLX HECOBMECTUMOCTb XMU3HWU U HAPKOTMKOB:

Opioid overdoses in Montana are trending toward record highs in 2025, large-
ly due to illicit lethal Fentanyl. The dangerous drug is being laced into drugs of all
kinds, including Meth and counterfeit pills that look like common prescription drugs,
causing users to unknowingly consume a fatal dose. Younger generations must
learn to never take a pill not prescribed by their own doctor and that experimenta-
tion with drugs of any kind has never been more life-threatening [13].

CnoraHbl aHanorMyHomn peknamHon kamnaHum “Above the influence” npogsu-
raloT LEHHOCTHBIA OPUEHTUP camopeanusauuu, NoAYEPKMBAS 3HAYMMOCTb OCO-
3HaHHOro BbIGOpa B MOMb3y 300pOBOro obpasa XusHW. YnotpebneHne BeLLecTB —
3TO NWLWb OAHO U3 NPOSIBMEHNIA HEFATUBHOIO BMUSIHWS, OT KOTOPOro MOXHO «ObITb
Bbiwey: “Rise above: Choose a drug — free future”, “Stand tall. Stand proud. Stay
drug — free ” [11]. B €€ nosyHrax nog4épknBaeTcsa naest 0 Tom, YTo nogpocTKM Mo-
ryT NPOTMBOCTOSTb BHELLHEMY BMSAHMWIO, PACCTaBUB NPaBUIIbHO XU3HEHHbIE NPUO-
puteThl: “Keep your edge”, “You've got this”. B 6onblumMHcTBE hbpa3 nuyHoe Mme-
CTOMMEHME «Tbl» (TBOW) NPOTMBOMOCTABMSETCA «OHU» (MX), co3gaBasi ONMo3nLmIo
you — they, TeM cambIM NogyYépkmBas MHAMBUAYanbHOCTL aapecaTa: “Be you. Not
them”, “Don’t let them decide”, “Make your own influence”, “Don’t smoke what
they’re selling”, “Think for yourself’. HekoTopble npumepbl cogepxaTt KoHUenTy-
anbHyt0 meTtadopy, B KOTOpoW abCTpakTHble LIEeHHOCTU penpe3eHTUpYoTCa Yepes
KOHKpeTHble obpa3sbl. MeTadopa «KOHTPONb kak BOXAaeHue aBTomobunsa» (“You're
in the driver’'s seat”) o6pa3Ho nepenaéT naeto ynpaeneHns CoO6CTBEHHON XU3HbIO.
MeTadopb! «BnusaHWe kak ToBap» / «BfUsSIHWE Kak AbiM» B crioraHax “Don’t smoke
what they’re selling”, “Don’t follow the smoke” [11] anckpeanTupyloT npegnarae-
Mble HapKOTWKW, NpPeACcTaBnsid MX KaK HEYTO HaBs3blBAEMOE M Heocs3aemo-
onacHoe. MmnepaTuBHbIE KOHCTPYKUMM aKUEHTMPYKOT BHMMaHWe MONOAEXM Ha
Takmx LIEHHOCTHbIX OpPUEHTMpax, Kak ayTeHTMYHocTb (be real, be you, stay true,
don’t lose you), CaMOKOHTPOMb U CaMOCTOATENbLHOE NPUHATUE pelueHui (stay in
control, own your decisions, think for yourself) n conpotusnenue (don't let, don’t
follow, don’t smoke), koTopble B LENOM MOXHO 0ObEeAVHWUTL OOLMM MNOHATU-
em «cBobopa Bblbopay: “Your life. Your call”. WUtak, cornacHo obuein KoHuenumm
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aBTOPOB peKnambl, XU3Hb 6e3 ankorons N HAPKOTUKOB, KOTOPbIE NULIAIDT YeroBe-
Ka He3aBMCUMOCTM, MOMHa BO3MOXHOCTEM AMS CaMOpasBUTUS W CTaHOBIEHMWS
TNINYHOCTW.

MomMMO Npm3biBa K N3MEHEHWIO MOAENMW NOBEAEHUS B TUMMYHBIX A1 MUPOBOrO
CO3HaHMSA NPOBNEMHbIX CUTYaLMsIX, B HACTOsILLIee BPEMS NPOCNEXMBAETCS HapacTa-
owas TeHAEHUUA K NPUBNEYEHNIO BHUMAHWSI MOIOAbIX JIIOAEW K BONPOCY OTKasa OT
HOLLIEHWNS OTHECTPENBHOIO OPYXKS — peanuu, TUNMYHOM Ans aMepuKaHLEB.

PeknamHas kamnaHust nog HasBaHueMm “Guess Which one” Havanacb
B 2022 r. nocne neyvanbHbIX COBLITUIA, NpoM3oLeiWwmnX B OQHON U3 aMepUKaHCKMX
LiKon, rae pacctpensanu 25 nepeoknaccHukoB. OHa BkNoYaeT B cebs cepuio n3ob-
PaXXeHWN, Ha KOTOPbIX MOKa3aHbl ABOE NOAPOCTKOB, OAMH U3 KOTOPbIX OEPXUT CUM-
BOMN geTcTBa (KMHOep-cropnpus, kHUry «KpacHas wanoyka» v gp.), Apyron — nony-
aBTOMaTUYECKY0 BUHTOBKY. [JaHHble U300parkeHnsl co3natoT KOrHUTUBHBIA AUCCO-
HaHC, 3acTaBnsas ayaAUTOPUI0 HEMELJEHHO BCTYMUTb B AMAnor ¢ M3obpaxeHuem
N npeactaeneHHeiM TekcTtom: “‘One child is holding something that has been
banned in America to protect them. Guess Which one” [12]. KntodyeBbiMu cTunu-
CTUYECKUMWN MPUEMaMM B [AHHOM CriOraHe BbICTYMalOT MPOHUS M capka3m, Mno-
CTPOEHHbIE Ha HapYLUEHUM NOTUYECKUX OXuaaHui. Bo Bpems mpoyTeHuss TekcTa
peuMnueHT oXmnaaeT NonyyYnTb crneayloLyo MoAenb BbickasbliBaHus: «B Amepuke
3anpeLuaroT onacHble Belln, YTOObl 3alWnTUTb AeTeny». B peanbHOCTU 3anpetunu
6e300MaHy0 UrpyLlKy (M3-3a Menkux getanen, npasun FDA), HO pa3peLuatoT CBO-
60aHbIN gocTyn K opyxuio. K WokmpytoLemy BbIBOAY NPMBOOAUT PUTOPUYECKUIA BO-
npoc “Guess Which one”, umutupysa urpy n BoBnekas agpecarta B akTUBHYH MbIC-
NUTENbHY AesaTenbHoCTb. Jlekcembl ban (3anpewaTs) 1 protect (3awmnTnTh) BCTY-
narT B KOH(MUKT C BM3yanbHbIM psaoM, obHaxas abcypaHOCTb 3akoHopaTerb-
ctBa. CnoraH 3actaBnsieT YCOMHUTbCS B 6asoBbix npuHUuMnax 6GesonacHocTu
n npuopuTeTax obLecTsa, NpeacTaBnsis CTOPOHHUKOB CBOOOOHOIO HOLLEHUS OpY-
KM KaK uppauMoHanbHYo Cuny, KoTopas «3alivwiaet» AeTer OT LUOKONaaHbIX
ANLL, CKa30K, HO He OT Myrb.

OpHuM 13 ocHoBoOMOMnarawLwWwmx LEHHOCTHbIX OPVMEHTUPOB, aKTyanbHbIX ANS
Monoaéxu, ABnseTca naTpuoTuaM. [ns nokoneHwuss Z BbipaXeHWe naTpuoTvMama
NPOSIBNSIETCH B aKTUBHOWN rpaXkgaHCKoW No3vuun. [ns npuBrnevyeHns MonoabIx Nio-
Oel K yqacTuio B u3bupaTenbHON KaMnaHUM pekrnamMHble areHTCTBa 4acTo npurna-
LUAIOT M3BECTHbIX BrIOrepoB, MOMOAEXHbIX KYMUPOB ANS BblpaXeHUs1 CBOEW No3u-
Uu1, TeM cambiM MOTUBMPYS NMOANUCHUKOB NPUHATL y4acTue B NPe3OeHTCKUX Bbl-
bopax. B aTom acnekTe 3HaMeHUT BUPYCHLIN ponuk “Don’t Vote”, ctasBwimin npume-
POM MHBEPTMPOBAHHOW coumanbHon peknambl. Munnu bob6u BpayH, Yunn Cmur,
CkapneTT VloxaHceH 1 apyrve 3asBunn Ha kamepy, 4To ronocoBaTh He Haao, Tak
Kak oguH yenosek Hu4ero He pewut: “Don’t vote. It won’t make a difference. Stay
home” [11]. Ponuk ncnonb3yeT psaa KNacCUYECKUX TEXHWUK OECTPYKTUBHOIO BO3-
OEeNCTBUS, cpean KOTOpbIX MOXHO BblAeNUTb umnepatusbl 3anpeta (Don't vote;
Skip it), ucnonb3oBaHue abconoTHoro oTpuuaHusa doesn't matter (Your vote
doesn't matter. Seriously), yHuumxunTenbHoe cpaBHeHue (Your cat has better
judgement), uckycctBeHHoe npoTuBonocTaBneHne (Take real action instead).
Ha nparmaTnyeckom ypoBHE LieNb AaHHbIX UPOHWUYHBIX BblCKa3blBaHWA — CMPOBO-
uMpoBaTb AMCCOHAHC W PEaKTUBHOE COMPOTMBMEHWE Y CKENTUYHO HACTPOEHHOW
MONOAEXN. YCMbILWAaB LIOKMPYIOLNIA NPU3bIB «HE FOriocoBaTb» OT aBTOPUTETHON
durypbl, peuMnUeHT MHCTUHKTUBHO HayMHAET ocrnapueaTtb 3Ty NO3MUMI0, TEM Ca-
MbIM CaMOCTOSITENbHO POPMYNNPYS apryMeHTbl 3a y4acTue B Bbibopax npes3vaeH-
Ta. XawrTer #ThinkBeforeYouVote BbicTynaeT B AaHHOM pOnuKe Kak nparmartuye-
CKWUIA MapKep, NnepeBosALniA coobLLEHNE N3 NIIOCKOCTM NPSAMOro nNpu3biBa B Moc-
KOCTb METaKOMMYHUKaLWK, Liefb KOTOPON — He AMKTOBaTb PELLUEHWE, a 3anyCTUTb
KpUTMYECKOE OCMbICIIEHME LIEHHOCTN COBCTBEHHOIO BbibOpa.
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MpoBenéHHbIN aHann3 Mo3BOMSET YTBEpPXAaTb, UTO coumanbHasi pekrnama
BbICTYMAEeT B COBPEMEHHOM MH(OPMALMOHHOM OOLLECTBE MHCTPYMEHTOM hopMU-
pOBaHUS U KOPPEKLUN aKCUOMNOrM4eCKUX OPUEHTUPOB MONOAEXW, OEMOHCTPUPYS
NO3NTMBHbIE MOOENN NOBEAEHUS U MOTUBUPYS K MOMOXUTENBbHbIM M3MEHEHUAM.
Eé BosgencTBue CTpoUTCH Ha TOYHOM TapreTMpoBaHUU KNIOYEBbIX LIEHHOCTEN Le-
neson ayguTtopumn (nokoneHus Z), Ans KOTOPon NPUOPUTETHbI CEMbS, NNYHAs CBO-
6oaa, BUTanbHbIE LLEHHOCTU, NaTPUOTU3M 1 coumarbHas cnpaBeannBoCTb.

Ha matepuane amepukaHCKMX KamnaHui Obino BbISIBNEHO, YTO 3ddeKTmB-
Has TpaHCNAUMA STUX LUEHHOCTEW JocTuraetcs 3a CYéT aganTtaumm dopmarta
N NCMOMb30BaHUSA FMHIBUCTUYECKUX cTpaTermin. K HUM OTHOcATCH cnegyoLwime:
npsiMoe obpalleHue; UCNonb3oBaHNE MMNEPaTUBHLIX KOHCTPYKUMA AN MOTUBa-
UMOHHBIX AMPEKTUB; MOCTPOEHUE CEMaHTUYECKON Onmno3vuum «CBOWM — 4y-
XKOW», MapKUpyloLLen HeraTUBHOE BIUSIHWE; a Takke NpUMEHeHWe KoHuenTyanb-
HbIX MeTadop. B 3aBMCMMOCTU OT TeMbI, TakTUKa BapbUpPyeTCs OT NpsMbIX 3anpe-
TOB [0 MPOHMU W LLIOKOBOW CTpaTerun, YTo AEMOHCTPUPYET MMOKOCTb pPEKNamMHOro
aunckypca.

Takum obpasom, coumnanbHas peknama BbINOMHAET HEe TOSNbKO NPOCBETUTESb-
CKYl0, HO WM aKCUONOrnMYeckyo yHKUMIO, aKTUBHO MOAENUPYs akcuosorndyeckue
OPVEHTUPbLI MOMNOAOIO MOKOMNEeHWs, npeanarasi A3blkoBble U 0b6pa3Hble Mogenu Ang
OCMbICMEHUS KIMHYEBLIX BOMNPOCOB FIMYHON OTBETCTBEHHOCTU, MPaa4aHCKoOW no3u-
UMM 1 obLLecTBEHHON 6e30nacHOCTW.
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CTPATEMMN MAHUMYJIMPOBAHUA B AUCKYPCE UH®OBU3HECMEHOB

EneHa HukonaesHa LexoBuesa', UpuHa BnagumupoBHa KoxyxoBa?
'AcTpaxaHCKuiA rocy4apCTBEHHbIN yHUBEpcMTeT uM. B. H. TaTuwesa AcTpaxaHb,
Poccus,

2YenaBuHCKWI rocyAapCTBEHHbIN yHUBepcuTeT, YenabuHck, Poccus,
'elen-gorbachyova@yandex.ru™

2vinantov@mail.ru

AHHOTaumsa. B crtatbe paccmaTpuBalOTCA OCHOBHbIE KOMMYHWKaTUBHbIE CTpaTerum
Anckypca UHOBU3HECMEHOB, NMEOLLME MaHUNYNSITUBHBIA XapaKTep: cTpaTerus npeseHTa-
U1 MHAOPMAaLIMOHHOTO NpoayKTa / ycrnyru, cTpaterns KOHCTPYMPOBaHUSA KPU3UCHOW cutya-
LMK agpecata u cTpaTerns KOHCTpyupoBaHus cutyaummn Byayllero ycnexa agpecara. Ycra-
HaBMUBAETCS, YTO MaHUNYMATUBHOCTb AaHHbLIX CTpaTerni COCTOUT B HAMEpPEHHOM BBege-
HWUK agpecaTa B 3abnyxaeHne NyTéM 3aBblLLEHUSI LEHHOCTM MHpONPOAYKTa NPy OTCYTCTBUM
rapaHTum 3ToW LeHHocTu. [NpeseHTauma MHGOPMALMOHHOIO NpoAdyKTa OCyLlecTBNsSeTcH
KaK Aeknapaumss ero UCKMYUTENbHOCTY, WHMOPMATUBHOCTU, CTPYKTYPUPOBAHHOCTU
M aKTyanbHOCTU. OTO OOCTUraeTcs C MOMOLUBI apryMeHTaTUBHOW TaKTWUKW, TakTUKU CO-
30aHMs NOMOXWUTENbHOro obpasa KOMMaHuM UNu MHONPOAYKTa, TaKTUKU MHTUMMU3aLUn
obuieHuns, TakTukn obellanns, a Takke TakTUKM oaobpeHus (Co CTOPOHbI 0ByyatoLwmxcs).
KoHCTpympoBaHue KpM3UCHOW CUTyauum COCTOMT B NoaBeAeHuV agpecata K OCO3HaHWIo
BO3HMKLINX TPYOAHOCTEN B €r0 XU3HU MO0 B €ro OKPYXXEHUM, B TOM YMCre ncuxorornye-
ckux npobnem, M B NOBYXOeHUW agpecaTa U3MEHWUTb CUTyauuio B N4l CTOPOHY,
nporas obydatowmii kypc. [laHHas cTpaTterns peanusyetcss NocpeacTBOM TaKTUK apry-
MEHTUPOBAHWSA, WHTUMM3AUMM OOLLEHWS, SMOLMOHANbLHOIrO BO3LAENCTBUS, HarHeTaHws
HeraTMBHbIX OLEHOK, AMPEKTUBHON TakTukW. CTpaTerns KOHCTPyMpOBaHWUS cuTyauumn Oy-
Jywiero ycnexa HauerneHa Ha noasefeHue agpecaTa K MbIClu O HeU3BexHOCTH npeoo-
NeHns TpygHOCTEW Ha MyTW K YyCrexy M O «Harpage» B BUOE XU3HEHHOro ycnexa B pe-
3ynbTaTte MNPOXOXAEHWS OHManH-kypca. [ns 9Toro ucrnonb3yrTcs TakTuMkM obellaHus
1 3MOLUMOHAanNbLHOro Bo3dencTBns Ha agpecata. K A3blKOBbIM CpeacTBaM BbIpaXXeHUs ne-
PEYUCIIEHHBIX TaKTUK OTHOCATCH CMEHrM3Mbl, COKpalLeHUs, pasroBOpHasi rnekcuka, nMne-
paTUBHbIE KOHCTPYKLWW, MMEHA 3MOLIMOHANBHBIX U NCUXONOTMYECKUX KOHLLENTOB, rnarosbl
OyayLiero BpeMeHu C CEMaHTUKOM NOMOLLM, aHTUTESbI.

KnioueBble cnoBa: AMckypc MHOOM3HECMEHOB, KOMMYHUKATUBHBbIE CTPATErMn 1 Tak-
TUKW, MaHUNYNSATUBHOCTb, BO3OENCTBME, MHAONPOAYKT

Ona untnposaHua: LLlexosuesa E. H., Koxyxosa W. B. CtpaTternn maHunynmposaHms
B AMCKypce MHdobusHecmeHoB // l'ymaHuTapHble nccnenoanms. 2025. Ne 4 (96). C. 61-68.

Original article
MANIPULATION STRATEGIES IN INFOBUSINESSMEN DISCOURSE

Elena N. Shekhovtseva'*, Irina V. Kozhukhova?
1Astrakhan Tatishchev State University, Astrakhan, Russia
2Chelyabinsk State University, Chelyabinsk, Russia
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Abstract. This article examines the key manipulative communication strategies of
infobusinessmen discourse: the strategy of presenting an information product/service, the
strategy of constructing a crisis situation for the recipient, and the strategy of constructing a

© LLexoBuea E. H., Koxyxoa W. B., 2025
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situation of future success for the recipient. It is established that the manipulative nature of
these strategies consists in a deliberate misleading the recipient by overstating the value of
the information product without guaranteeing this value. The presentation of the information
product is carried out as a declaration of its exclusivity, informativeness, structure, and
relevance. This is achieved through argumentative tactics, tactics of creating a positive
image of the company or information product, tactics of intimate communication, tactics of
promise, and tactics of approval (on the part of students). Constructing a crisis situation
consists in leading the recipient to an awareness of the difficulties that have arisen, including
psychological problems, in their lives or in their environment, and encouraging the recipient
to change the situation for the better by completing a training course. This strategy is
implemented through argumentation tactics, intimacy of communication, emotional impact,
the escalation of negative assessments, and directive tactics. The strategy of constructing a
situation of future success aims to lead the recipient to believe that overcoming difficulties
on the path to success is inevitable and that the “reward” will be life success as a result of
completing the online course. This is achieved through the use of promises and the tactics
of emotional impact on the recipient. The linguistic means used to express these tactics
include slang, abbreviations, colloquial vocabulary, imperative constructions, names of
emotional and psychological concepts, future tense verbs with the semantics of “help,” and
antitheses.

Key words: infobusinessmen discourse, communication strategies and tactics,
manipulativeness, influence, infoproduct

For citation: Shekhovtseva E. N., Kozhukhova |. V. Manipulation strategies in
infobusinessmen discourse. Gumanitarnyye issledovaniya = Humanitarian Researches.
2025;4(96):61-68 (In Russ.).

MHopmaLmoHHbIN Bu3Hec B HacTosLLee BPEMS CBOAUTCS K KOMMYHMKaLNOH-
HOW MoAenwu, KOTOPYH CYMTAT MaHUNynsaTMBHOM no ceoewn cytn [10, c. 74]. OcHo-
BaHWEM M 3TOro CryaT MHOMOYUCIIEHHbIE NPUEMBI, KOTOPblE UH(OOW3HECMEHDI
NCNonb3yloT AN NPOABWKEHNS CBOUX BPeHA0B U NonydYeHUs BbiroAbl: NOCTOSIHHOE
HaxoxgeHue B MHoMNorne, NpMBeYeHne BHUMaHNSA K CBOEN NepcoHe, Hanpumep
3a CYET OpraHM3aL M UHTEPBbBIO, creumanbHbIX CODbITUN, NPsIMbIX 3dUPOB, POTOo-
rpacoui [3, c. 1113], chopmat KOHTEHTa, B3aMMOAENCTBME C NOSNNUCHMKAMUN U 3KO-
HOMWYECKME WHCTPYMEHTBI, BaXHbIMU K3 KOTOPbIX SABASAIOTCA LeHa npoaykra
N YyPOBEHb XN3HU Briorepa Kak UCTOYHUK BOOXHOBEHUS ANs nonb3osatenen [1].

Llenb gaHHoOro nccnegoBaHns COCTOUT B U3YYEHUU OCHOBHbIX KOMMYHUKaTUB-
HbIX CTpaTerMin M TaKTUK OMCKypca WHEOOM3HECMEHOB, MOCPEACTBOM KOTOPbIX
€ro areHTbl — MHPOBU3HECMEHBbI — OCYLLLECTBASIOT MaHUMNYNATUBHOE BO34ENCTBUE
Ha noTeHuManbHbIX KMMEHTOB, YTOObI MOABECTM MX K XXENaHuio npuobpectu WH-
hopMaLMOHHbIA NPOAYKT WM BOCMOMb30BaTbCA MHGOPMAaLMOHHON ycnyron 6e3
3aKrYeHns 4oroBopa Mexay Mx npoussogutenem u notpebutenem [9, c. 353].
MaHnnynAaTMBHOCTb CTpaTerni auckypca MHpobU3HECMEHOB 3akioyaeTcs B TOM,
YTO C WX MOMOLLBIO OHM BBOOAT agpecata B 3abnyxaeHue, 3aBbllas LEHHOCTb
nHdONPOAYKTa, HagensAs ero yHuUKanbHbIMU KayecTBaMmW, HO He rapaHTupys aTy
LeHHocTb [9, c¢. 353]. CneayeT OTMETUTb, YTO TEPMUH «OUCKYPC UHGOBM3HECME-
HOB» SIBNSIETCA CMHOHMMOM TEePMWHa «MHMOLIbIrAHCKUA OUCKYPC», BCE valle 3a-
MEHSIET €ro B pa3HbIX KOHTEKCTAxX M B HacTosliee Bpems cumTaeTcsl Havbonee
npvemnemMblM Ana 0603HaYeHUs JaHHOro heHOMeHa.

MaTepuanom nccnenoBaHWsa NOCAYXUIW TEKCTbl HA PYCCKOM si3blke, onybnmko-
BaHHble Ha cawnTe https://online.artforintrovert.ru, npoasuratowem npodgeccrmoHanb-
Hble OHNaMnH-KypCbl 0BYYEHUS LLUMPOKOMY CMEKTPY NYMaHWTapHbIX CreuuanbHOCTEN:
chunocod, UCKycCTBOBEA, NCUXOINOT, NUcaTenb, KyNbTypOorior, CLEeHapucT 1 T. .

MeToaonoruyeckor 6a3oi NOCAYXWUNKU UccregoBaHWA B paMkax nparManuHr-
BUCTUKN U KOMMYHUKaTUBUCTUKN, @ UMEHHO paboTbl, MOCBSLLEHHbIE U3YYEHMIO Ka-
TEropun MaHunynaTUBHOCTKM [4; 7] U nepcyasnBHoCcTU [2; 12] n ux aktyanusauuu
NMOCPEACTBOM TEX WUIMN UHbIX CTPATErMN N TaKTUK (TAKTUKM HarHeTaHWs HeraTUBHbIX
oLeHok [5; 8; 11].
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Mbl Bbigensiem TPy OCHOBHbIE MaHUNYNATUBHbIE CTpaTErMn B pamkax ANCKyp-
ca WHPOBU3HECMEHOB: CTpaTernilo npeseHTauMn MHAOPMALMOHHOIo MpoaykTa,
cTpaTernto KOHCTPYMPOBaHUS KPWU3MCHOW CUTyauuu agpecata U CTpaTernto KOH-
CTpyvpoBaHus cuTyaumm byayuiero ycnexa agpecara.

Ctpaterna npeseHTauMm uHdOpMauuMoHHOro npoaykra [/ ycnyru.
[na npogaxun wmHgonpoaykra MHpobusHecmeHbl npuberaroT K ero adpekTHom
npeseHTauun nyTem BblAeNeHns creayoLmnx XxapakTepucTuk:

¢ WUcknrountenbHocTb. C NOMOLLBIO apryMeHTaTUBHON TaKTUKU U TaKTUKW
CO34aHusi NONOXWTENbHOro obpasa KOMMaHUM B XaHpe PEeKNaMHOro coobLLeHNs
aBTOpbl MOCTYNUPYIOT B MEpBY odepedb cBoeobpasne cBoero noaxoda
K co3gaHuo uHdonpoaykTa unm okasaHusa MHdoycnyri, nogvépkmeas rmbkocTb,
OOCTYNMHOCTb Y4eOHbIX Nporpamm, a Takke yaobHbIN chopmaTt obyveHus:

Mbi 2ubkue: nodcmpoumcsi nod moboli 3anpoc u ghopmam.

Coenanu obpa3zosaHue ocmMYrHbIM KaxX00My.

Henaem npoepammbi, Komopble xomeru bbl npolmu camu.

Jlekyuro Ha 1,5 4aca MoxHO ebibkamb 6 10 MuHym. A 4 200a 8 yHuUgsepcume-
me — yceoumsb 3a 8 mecsiyes.

Mpe3seHTaumss MHGOMNPOAYKTA MOXET OCYLLECTBNATLCA 4epe3 MpOoTUBOMO-
CTaBneHne npenMyLLECTB OHNanH-o6pa3oBaHMA HegocTaTkam TpagULMOHHOIO
obyyeHus:

ByHmapu u3 lNemepbypza, Komopbie pewusniu 3aHo80 u3obpecmu obpa-
308aHue. Bepum e udeto npusnekamenbHocmu apyduposaHHocmu. Xodum 8 aa-
nepeu, obcyxdaeMm agmopckoe KUHO U He bpesayem ¢burniocogpueli heevek BuHKc.

Knaccuyeckoe obpa3oegaHue ycmaperso

YHacamu uckampb npoBepPeHHy UHGY, 20mosumb KOHCMeKmb! U e30uUmb
Ha napbl — ymb K 3HaHUsIM, KOmopbIl 3abupaem CrIUWKOM MHO20 pecypcos. <...>
lMoamomy mbi Hawinu @pyaol Nyms...

oBops 06 MCKMHOYUTENBHOCTM CBOEro MHGONPOAYKTa, aBTOPbl NOAYEPKMBA-
0T Hanuuyne onbiTa y FEKTOpoB, pa3Hoobpasne npodyeccrMoHanbHbIX obnacten,
KOTOpblE OHWU NPEeACTaBMsOT, a Takke OrPOMHOIO XXenaHus NOAENUTBCA 3HaHMAMMU
C ayguTopuen:

3mom Kypc nomoxxem pa3obpambCsi 80 8CEX HOaHcax. <...> [lns amoao Mmbl
npuanacuniu onbIMHbIX pykKoeodumenel, 6u3Hec-mpeHepoes, [CUX0JI0208
u daxke cneyuasucma rno opamopCcKoOMy Macmepcmey.

Yyumecsb y cneyuanucmos, Komopbie 20Psim c80UM OesIoM.

Cos3gaHnio NONOXUTENBHOIO 06pa3a KOMMNaHun MH¢)06M3HGCM6HOB TakKke
CI'IOCOﬁCTByeT TaKTMKa MHTUMMU3aALUN oBLLEeHuUs, penpe3eHTnpoBaHHaA pas3roBop-
HOW NEKCUKON, COKpalleHUAMn n cneHrmamamm:

Ynakoeanu 6akanaspckuli 06bém 3HaHul 8 Kypcbi-ripudsaHusi. C eocduno-
mom. 6e3 OBXX u huspsbl.

Xomume, umobbl compyOHUKU KalighaHynu u nepesapsidunucb? Mol yxe
Criewum Ha rnomMouwb.

UYmo moxem? Bcé Ha ceeme! Cxody rpednoxum Heckorbko udel u 3amMam-
YuMcs C UeHHocmsaMU eawel KomnaHuu. Ynu dokpymum eawy udero Orisd Kopro-
pama unu cybbomHezo Kgusa.

3atidém u cyposomy MeHeOXMeHMY, U MOOOLIM KpeamueujuKam.

o WHdopmaTtuBHOCTL. OueHka MHGMpOPMaATUBHOCTM  OCYLLECTBNAETCS
B OCHOBHOM B PeKfaMHbIX COOBLLEHNSAX MH(POOBU3HECMEHOB C MOMOLLbIO TaKTUK
aprymeHTaLuum M co3gaHusi NorioXuTernbHoro obpasa komnawuun. WHdopmaTtue-
HOCTb Kypca npegnonaraeT NofHOTY TEOPUK, €€ TOYHOCTb (MPOBEPEHHOCTD):

Oceouwb ecro 6asy cpunocoguu, pazbepéuwb Nep8oUCMoYHUKU, obcyOulb
8EYHbIEe 80rpPOChbl ¢ KaHOUdamoM HayK Ha ceMuHapax U rpokadaeuwsb hurnocog-
CKO€ MbIlWIIeHUE.
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Oceouwb nosiHyro meopuro, nonadéwb 8 3akpbimbili Yam ¢ dessmernsamu uc-
Kyccmea.

Halmu npoeepeHHyr0 uHgby Herpocmo.

lMpunoxeHue uHmMposepma — 3mMo 3KCrepmMHbIlU KOHMeHM 8 KapMaHe.

Eweé ogHum kputepnem MHEHOOPMATUBHOCTU SIBNSETCS YETKOCTb TeopeTude-
CKOro MaTepuarna, oTCyTCTBME B HEM NULLIHEN MHpopMauuw:

Jlobum nonyyame Hoeble 3HaHusi bbicmpo u eecerno. be3 nuwHel 600blI
u 3aHydHocmu.

lMpuanawaem asmopos, kKomopble 251yb0KO Moepy>XeHbl 8 MEMy U PacCKaxym
0 Hel 6e3 eo0bl.

BaXHbIM KpUTEPUEM OLIEHKM MHCPOPMAaTUBHOCTU MHAOMNPOAYKTA ABNSETCS €ro
OPUEHTUPOBAHHOCTb Ha MpakTUdeckoe MpuMMeHeHe. OTa OueHKa oTpaXkaeTcs
B OT3blBax CTyJE€HTOB OHMNaWH-KYpPCOB N penpe3eHTMpyeTCcsa NoCpeacTBOM TaKTUKM
opobpeHus:

lNpakmuyeckasi ompabomka Ha Kypce — omdesnbHbIl rmoc. OHa nosgosnuna
He rpocmo y4umbCs, a cpasy NMPUMeHsIMb 3HaHUsl Ha rnpakmuke, 4mo Heeepo-
SIMHO 8aXXHO 0711 hopMUPOBaHUS y8epeHHOCMU.

PasmelleHne nonoXxuTenbHbIX OT3bIBOB cnyLuaTene|7| OHJ'IaI7IH—KprOB nnn Bbl-
MYCKHMKOB 06yqarou.u/1x nporpaMmMm TakKke oOkKasblBaeT MaHUNynAaATUBHOE BO3OEeNCTBME
Ha noTeHuuarbHbIX KIMUMEeHTOB, MOTUBUPYA UX 3alnnCbiBaTbCA HaA npo,qsmraeMbM KypcC.

e CTpyKTypupoBaHHOCTbL. OUEHKy y4eBHbIX KypCOB MO KPUTEPUID CTPYKTYpU-
POBaHHOCTM [Al0T CTYAEHTbI / BbIMYCKHUKA B CBOWX MOJNOXUTESbHBIX OT3biBaXx, MC-
nonb3ys TaKTUKy ofo00peHns:

Bbnazodaps MlHmposepmy A cMmoana HakoHey-mo cmpykKkmypupoeamsb 3Ha-
Hus u ycunumb npakmuky! VI, kKcmamu, 8 HacmosbKo erneyam/unacb nocmpoe-
HUeM Kypca U 3HaHUsiMu, Komopabie 0an VIHmposepm, 4mo makke rowina Ha Kypc
rnosblweHus keanugukayuu rno KT, komopbil oHU HedasHO 3arycmuriu.

C nosuuuit HOBU3HECMEHOB OLIEHKa CTPYKTYPUPOBAHHOCTM CBOAMUTCA K pe-
KNamnpoBaHUi0 MHONPOAYKTa Kak MHOTOKOMMOHEHTHON CUCTEMbI C UCMONb30Ba-
HMEM apryMeHTaTUBHOW TaKTUKU:

lpoepamma Kypca

e 650 yacos meopuu u rpakmMuKu

o Oxesambigaem ece rpogusbHbie AUCUUNIUHbI

o Co30aHa npakmuKyrowumu ricuxosiozamu ¢ 0ecamuniemHuUM cmaxem
e Bknoyaem nekyuu, epynnoebie 3aHSIMUs U MPakmMukKy.

B npvBenE&HHOM NpuMMepe UCNONb3yeTCcsa apryMeHT K KONUYECTBY, akTyanuan-
POBaHHbIA C MOMOLLBI KOMMYECTBEHHbIX AaHHbIX («650 YacoB», «4eCATUNETHUN
CTaX»), CYLLECTBUTESbHbIX BO MHOXECTBEHHOM Yuncne («AUCUUNINHBI», «MCUXONO0-
r», «NEKUMU», «TPYNMNOBbIE 3aHATUA»), ONpeaenMTenbHOe MECTOMMEHNE «BCEY.

e  AKTyanbHOCTb TeMbl Kypca. VIHhonpoayKT NO3NLIMOHMPYETCS Kak akTy-
anbHbIN B peknamMHbIX coobLeHmax NHGHPOOM3HECMEHOB, PaCKPbIBAIOLWNX C NOMO-
LLbI0 TAKTUK aprymMeHTaumm n obellannst Te U UHble LLeHHOCTU, BaXHble Ans Le-
neBown ayantopuu:

Pykoeodumb — 3mo moxe HaeblK, KoOmopbil HY>XHO pa3eueamb

Ecnu ebl omkpbiniu ceoli 6U3HecC unu 8ac noebicusnu u fasnu 8 Nod4YuUHeHUe He-
CKOJ/bKO s1todel, Mo2ym HayambCsi mpyOHOCMU: COmMpPYOHUKU HEe 80CrpUHUMaom
8cepbEs, rnpuxodumcs crpasisimbcsi ¢ 60bWUM MOMOKOM 3aday, 8e4HO HE Xea-
maem 8peMeHU, U Kaxxemcsi, Ymo paboma rpespaujaemcs 8 xaoc.

3Amom Kypc nomoxxem pa3zobpambCsi 80 8CEX HHOAHCax. 0m 8bicmpaugaHusi
bu3Hec-npoyeccos U ux asmomamusauyuu 00 npeseHmauuu uded U rMpoeKmos.
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B oaHHOM npyMepe akTyanusupyeTcs LLeHHOCTb 3hdEKTUBHOIO PyKOBOACTBA:!
C MOMOLLbIO apryMeHTaTMBHOW TakTUKM OOOCHOBbIBAETCSH HEOOXOAMMOCTb YMErNo
PYKOBOAUTb CBOUM Ou3HecoM, 4TobObl M3bexaTb MHOrMx npobrnem u oTBevaTb
Ha BCe NoTeHuManbHble BbI30Bbl. TakTuka obellaHns penpe3eHTUpyeTcs rnaronom
OyAayLLero BpeMeHu ¢ CeEMaHTUKOW NOMOLLM («NOMOXET pa3obpaTbes»).

CTparernsi KOHCTPYMpPOBaHUA KPU3MCHOWM cuTyauuu agpecarta. Boigens-
0TCS CneayoLLne BapuaHTbl NPUMEHEHUS] paccMaTpUBaeMO CTpaTermu:

o [llopBepeHne apgpecata K OCO3HaHUIO CYLIECTBYHOLWEN Yy Hero
npobnemsl, pelnTbL KOTOPYIO MOXHO Gnaropgapsa npeanaraeMomy Kypcy:

Komy rnodolidém amom Kypc:

B demcmee meuymarnu cmamb uckyccmeogedomM, HO podumesiu omaosopusnu
(«amo He npokopmum») — celldac MOHUMaeme, 4mo 3MO eale Hacmosuee
npuseaHue.

lodamu nocewjaeme My3eu U 8bicCmaeKu, HO 3HaHUSI pa3po3HEHHbI — Xxomume
HakoHely, cucmemamusuposampe UX: Om aHmu4yHocmu 00 Cco8peMeHHOCMU,
C MoHUMaHueM s102uKu pa3gumusi cmusned.

B npvBegéHHOM nprMepe MCnonb3yeTcs MaHUMNynsiTMBHAsA TakTMKa 3MOLMO-
HarnbHOro BO3AENCTBUA: aBTOPbl OOBSACHAT NOTEHUMANbHbIM KIMEHTaM, YTO Crno-
XUBLLASACA B UX XM3HU CUTYyaLMst — 3TO HacToswasa npobnema, a obyyaromii Kypc
«WckyccTBoBeg» npu3BaH NOMOYb B €€ pelleHun. BosgencTeme ocyllecTBnseTcs
NOCPeACTBOM aHTUTE3 «npodeccuns MeyTbl» — peanbHasa “‘aeHexHas” npodeccusi»
(«MeuTanmM» — «OTroBOPUNU») N «ANUTENbHas NpPakTUKa — OTCYTCTBME pe3ynbTa-
Ta» («rogamu nocellaeTe» — «3HaHUS Pa3pPO3HEHHbI»).

o [lopBegeHMe apgpecata K MbICNM O MpobGnemax, CyLecTBYHOLWUNX
B OKpyXKaloliel ero cpepe, HO MOTEHUMANbHO BaXHbIX FMYHO ANS HEro wu
paspeLLnMbIX 6narogaps 0by4eHno no nporpamme, npegnaraemon
NHpoOM3HECMEHAMW. B Takmx crydasx MOXET WCMOnb30BaTbCA TaKTMKa HarHeTaHWs
HeraTMBHbIX OLIEHOK:

Komy rnodolidém amom Kypc:

)Kueéme 8 pezuoHe unu 3a epaHuuyel — 8 sauem 20pode Hem Ka4yecmeeH-
Ho20 obpa3oeaHusi Mo ucKyccmsey, a repeesxampb paou y4ebbl Hem 803-
MOXHOCmMu.

B npeacraBneHHOM TEKCTe O TOM, Kakue NpeumyLlecTBa UMeeT OHMaiH-Kypc
«WckyccTBOBEn», Gnarogaps NepeuncrneHunio oTpuuaTerbHbIX XapakTepucTUk cpe-
Obl, B KOTOPOI HaxoAuTCs agpecar, co3AaéTca KapTuHa NpobrnemHon cutyauumu.
lanee agpecaTa yGexgaloT B TOM, YTO eMy criegyeT BOCMOnb30BaThCA Npeano-
XEeHMeM NHPOBU3HECMEHOB U OUCTAHLMOHHO MOMY4YnTb NPOGECCUI0 UCKYCCTBOBE-
Aa. [ns 9Toro UCnomnb3yloTCA MMMepaTUBHbIE KOHCTPYKLUM, OBBLEKTUBUPYHOLLME
AVPEKTUBHYIO TaKTUKY:

HauyHume nymb 8 uckyccmeo yxe cez200Hsi! 3anuwumechb Ha 3KCKYpCuto
1o Kypcy. Ydumecb y mex, kmo cam pabomaem 8 uckyccmee. [Nonydume nosnHyto
rpozpammy Kypca.

e [lopBepeHMe agpecaTta K OCO3HaHMIO CYLUECTBYHOLMX Y Hero
NCUXONOrM4Yecknx npobnem, nerko paspelmrmMbiX ¢ NMOMOLWbLID obyyvalLero
Kypca:

Ecnu ebl cmornkHynucb ¢ meop4YyeCcKuUM Cmyrnopom usu 3ampyoHeHusMu

lNomoxxem nipeodonemes 6r10ku, Halmu ceoll cmusb U y8epeHHO d8uaambCsi
Oanbue.

B npuBeaéHHOM npumepe peknamHoro cooblieHnss o6 obyvatolem Kypce
«Mncatenby» MCNOMb3yTCA TaKTUKM MHTUMU3aLuK obLeHns (npsmoe obpalleHne
K agpecarty), SMOLMOHANbHOro BO3AENCTBUS (NEKCEMbl-pENPE3EeHTaHTbl 3MOLMO-
HamnbHbIX W MCUXOMOTMMYECKUX KOHLENTOB («CTYropy», «3aTpygHEHWe», «Orokuy)
n obellaHma («NoMOXeM npeodoneTb...»). C NOMOLWbB 3TUX TaKTUK CO3OaéTcs
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UNMI3MSA MHAMBUAOYaNbHOTrO NPEANOXKeHUs, HanpaBneHHOro Ha yAoBneTBopeHue
NcUXonornyecknx noTpeGHoCcTeln KOHKPETHOro aapecaTa:

Komy rnodolidém amom Kypc:

Bbi  yxe Hennoxo pasbupaemecb 8 UCKyccmgee, HO He Xxeamaem
yB8EPEHHOCMU — HYXHbl 3HaHUs U OuriioM, 4mobbl uzbasumecsi om cuHOpoma
camo3sgsaHua.

B gaHHOM npumepe aBTopbl obyvatolero kypca «WckycctsoBen» noasoasT
agpecaTa K MbICINW, YTO ANsi YCMELIHOro pa3BuTUsS Kapbepbl EMy He XBaTaeT Toflb-
KO OBYX BeLLell — 3HaHWI U OUNNoMa, KOTopble OH MOMYyYunT, NPOras OaHHbIR Kypc,
N KOTOpble N30aBSAT ero OT NCUXONOrM4Yeckon NpobremMbl — CMHAPOMa camMo3BaHLa.
B TekcTe Mcnonb3yoTcs TakTUKM MHTMMU3aumn obweHus («Bbl Hennoxo pasbupa-
eTecb») W  3MOLMOHANbHOrO  BO3OEWCTBUSA  (MCUXONMOrMYECcKMe  KOHUEeNThl
«HE...yBEPEHHOCTb», KCMHAPOM CaMO3BaHLa»).

Ctpaterma KOHCTPyMpOBaHuMSA cuTyauuu Oyayliero ycnexa apgpecara.
KomMMyHMKaTUBHasi cTpaTernsi KOHCTPyMpOBaHUsS cuTyauum Oyayuiero ycnexa ag-
pecaTa No3BOMAeT NPOTMBOMOCTaBUTb AUCKYPC MHAPOOU3HECMEHOB MOLLUEHHWYE-
CKOMY [MCKYpCY, MOCKOMbKY B nocnegHem, no MHeHuo . B. CMupHOBOW, rmaBHOM
cTpaTernen saBngeTca anennaums kK ctpaxy [6, ¢. 90]. Mbl Bblgensiem cnegytowime
BapuaHTbl akTyanusauum gaHHon cTpaTermm:

o [lopBepeHue appecata K MbICIIM O HeU3OGEXKHOCTU NpeonosieHus
TpyAHOCTEN Ha NyTU K ycnexy:

Lo Kypca:

Cmpadaro om cuHOpoMma camo3gaHua

He ymero npodasame ceou udeu

lMuwy 6 cmon u Meymatro ronacme 8 KUHO.

lMocnie kypca:

Peanu3syto KoMMep4eckue rnpoeKkmal

Ymeto npeszeHmosame cueHapuu U riosiydaro brodxemsl Ha numyuHeax u ¢pe-
cmusarisix.

B npuBeaéHHOM npumepe UCnonb3yeTcs TakTUKa 3MOLMOHANbHOro BO3Aen-
CTBWS Ha agpecaTa, OCYLLEeCTBMASEMOro ¢ NOMOLLbIO aHTUTE3bl «40 Kypca» — «Mno-
cne Kypca»: CO3a4alTCa ABE MPOTMBOMOMOXKHbBIE KapTUHbI — HEraTuB HblHELIHEN
cuUTyauun B XU3HU agpecaTta NpoTMBOMNOCTaBNSAETCS MO3UTUBY BO3MOXHOW CUTYya-
LUK nocre oHnanH-oby4veHunsa no nporpamme «CueHapucT».

e lNoaBepeHue appecaTa K MbICNM O «Harpage» B BUAE XWU3HEHHOro
ycnexa B pe3ynbTaTe NPOXOXAEHUs OHMNarH-Kypca:

Ha amom Kypce 8bi:

Hay4umecb npogheccuoHanbHO nucambe U 2080pumb 06 UCKyccmee mak,
4mobbl 3mo bbir1I0 UHMeEpPECHO Opyaum

TMony4yume Aunnom o npogheccuoHasnibHol rnepernod2omoske U Ha4yHéme Ka-
pbepy 8 HuUweesol UHAycmpuu

CmaHeme 4YacmbiO KOMbIOHUMU uckyccmeoeedog, 20e 0bMeHusaromcs
3HaHUSIMU U Or1bIMOM.

B OgaHHOM OTpbIBKE M3 pekrnamMHOro cooOLleHuUst MocpeacTBOM TakTUKM obe-
LWaHMs packpbiBaloTcsi ocobeHHoCTU Kypca «MckyccTBoBeny, 3akntovaroLimecs
B TOM, YTO B pe3ynbTaTe ero npoxoxaeHus obyvarounncs npuobpeTEéT 3HaHus,
YMEHMS U HaBbIKK, KOTOPbIE MO3BOMSAT €My CTaTb YCMELWHbIM YENOBEKOM B pasHbIX
chepax XKnsHu.

WTtak, npoaHanu3npoBaHHble cTpaTernm auckypca WHPOOM3HECMEHOB —
npeseHTauum MHPOPMaLMOHHOIO NPOAYKTa, KOHCTPYMPOBAHMS KPU3UCHOW CUTY-
auum agpecara u cutyauum Byayuiero ycnexa agpecara — CrocobCTBYyOT okasa-
HUIO MaHUNYNSTUBHOIO BO34ENCTBUSI HA agpecaTa — NOTeHUuanbHoro cnyliare-
nsa obyyaLwmx oHnarH-nporpamMMm. MocTynupyst UCKIOYUTENBbHOCTL, MHopMa-
TMBHOCTb, CTPYKTYPUPOBAHHOCTb W akTyanbHOCTb npeanaraeMblX KypcoB,
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a Takke KOHCTPYMpys CUTyauuo Kpuanca, ¢ OgHOM CTOPOHbI, U cuTyauumto byayule-
ro ycnexa, ¢ Apyrov CTOpPOHbl, MHPOOU3HECMEHBI MOTUBUPYIOT agpecarta, noartarn-
KMBaIOT €ro K OeNCTBMSIM, @ MMEHHO K MPOXOXAEHWUIO NnaTHbIX 0Opa3oBaTenbHbIX
nporpamMmm.
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AHHOTaumsa. CtaTbsi NOCBSALLEHA UCCNEAOBaHMIO yHUKanNbHoro Bknaga anTo MNasga-
HOBa B NUTEpaTypy PYCCKON aMUrpauum nepBor NoNnoBuHbLl XX Beka. AHann3mpyeTcs Criox-
HbIA NPOLIECC TBOPYECKOrO YCBOEHWSI MMCAaTENeM Kak PyCCKOWM KIlacCMYeCKon Tpaguumm, Tak
M HOBEMLMX TEHOEHUMA 3anagHOEBPONENCKOM nuTepaTtypbl, B NepBy0 ovepenb paHLys-
ckon. PaccmartpuBaetrca nonemuka coBpemMeHHon [asgaHoBy kputukm (. AgamoBuua,
M. CnoHnma) BOKpyr npobriembl «BAUSIHUA» U €ro NMPUHLMNNANBHOMO OTNMYUS OT TaKuX
«npyctuaHues», kak K. denb3eH. MNogpobHo ocBellaeTca akTvBHasa ponb [asgaHoea
B MHTENNEKTYanbHOM XWU3HW SMUrpauun, B YacTHOCTU ero yyactme B «PpaHKo-pyccKom
CTYAWM», 4YTO NO3BONWUMO €My He NPOCTO 3auMCTBOBaTb, a8 BECTU pPaBHOMpPaBHbIA Ananor
C eBpornenckon KkynbTypol. [okasbiBaeTcs, 470, Oygyum rnyboko chopMUpoBaHHbLIM
B PyCCKOM s3blke 1 nutepatype (Toncton, [loctoesckun, Yexos), NasgaHoB cymen opra-
HWYHO coYeTaTb B CBOEN XYOOXECTBEHHOW cMcTeme dneMeHTbl opaHLy3CKOro mopanus-
Ma, 3K3WCTeHUManbHONn npobrneMaTvkm MU MOOEPHUCTCKOW MOJITMKWM, CO34aB TeM CambiM
CaMOObITHbI CUHTETUYECKUI CTUMb. ABTOpbI yTBepxpalT, 4To [asgaHoB sBnsieTcs
He 3NUroHOM, a MOoNHOMpaBHbLIM MNpeacTaBuTeNneM OOLLEEBPONENCKOro nMTEpaTypHOro
npouecca, Yb€ TBOPYECTBO npeactaBnser cobor «MOCT» MEXAY PYCCKOM W 3anagHoun
KyNbTYPHbIMU NapaaurmamMu.
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Abstract. This article examines the unique contribution of Gaito Gazdanov to the
literature of the Russian emigration in the first half of the 20" century. It analyzes the
complex process of the writer's creative assimilation of both the Russian classical tradition
and the latest trends in Western European, primarily French, literature. The study explores
the debate among Gazdanov's contemporary critics (G. Adamovich, M. Slonim) regarding
the problem of “influences” and his fundamental difference from such “Proustians” as
Y. Felsen. The article highlights in detail Gazdanov's active role in the intellectual life of the
emigration, particularly his participation in the “Franco-Russian Studio,” which allowed him
not merely to borrow from but to engage in an equal dialogue with European culture. The
authors argue that, while being deeply rooted in the Russian language and literature
(Tolstoy, Dostoevsky, Chekhov), Gazdanov managed to organically combine elements of
French moralism, existential themes, and modernist poetics in his artistic system, thus
creating an original synthetic style. It is asserted that Gazdanov is not an epigone but a full-
fledged representative of the pan-European literary process, whose work serves as
a “bridge” between Russian and Western cultural paradigms.

Keywords: Gaito Gazdanov, Russian émigré literature, “The Unnoticed Generation,”
French literature, literary influence, intertextuality, bilingualism, “Franco-Russian Studio,”
existentialism, modernism, G. Adamovich, Yu. Felsen, creative synthesis

For citation: Egorova O. G., Kuznetsova E. V. Gaito Gazdanov in the dialogue
of cultures: synthesis of Russian and French traditions IN the Prose of the First Wave
of Emigration. Gumanitarnyye issledovaniya = Humanitarian Researches. 2025;4(96):
65-76 (In Russ.).

[anTo MNasgaHoBa MPUHATO cyYMTaTb OQHUM U3 caMblX «PaHLY3CKUX» pycC-
ckux nucatenen. PopmMmnpoBaHue ero TBOPHECKON MHOAMBUAOYANbHOCTM MPONCXOaU-
10 B NOCTOAHHOM Juanore cpasdy ¢ AByMS TpaguumsiMu: ¢ OAHON CTOPOHBI, C pyc-
CKOW KIacCUKORN, C ApYron — ¢ COBPEMEHHON eMy 3anagHOEBPONENCKON nuTepary-
pou, npexage Bcero ppaHuysckon. [Npu coBeplueHHOM BnageHun paHLy3CKUM
A3bIKOM NMcaTenb Co3HaTeNbHO u3bpan pycckyd peyb Kak OCHOBHOW MHCTPYMEHT
XYOOXECTBEHHOrO CaMOBbIPaXXEHWS, YTO CBUAETENbCTBYET O rMNyOOKOW BHYTPEH-
Hel CBS3M C HauuoHanbHoW KynbTypon. [. CTpyBe nogvépkmean, yto [asgaHos,
OCTaBasiCb PYCCKMM aBTOPOM B 3MUrpaLMu, BbIMOSHAN BaXKHENLWYK 3agady pyc-
CKOro 3apybexbsi — He TONbKO XpaHUTb, HO U pa3BuBaTb OTEYECTBEHHOE KyNbTyp-
Hoe Hacneaue [10, c. 145]. Bnntas dpaHLy3CKylo KynbTypy, OH HE pacTBOpuUrcA
B HEN, a npeBpaTun €€ BNusiHWe B pecypc ONns ycureHnss cobCTBEHHON Opuru-
HanbHOCTW.

[o 3aBeplieHna XX crtonetmns umsa Manto (Meoprusa MeaHoBu4ya) MasgaHoBa
OCTaBarnocb W3BECTHbIM MNPEUMYLLECTBEHHO OrpaHWYEHHOMY KpYyry LUeHUTENnewn.
Ero nutepatypHas 6ruorpacums cknagbiBaeTCsi B KOHTEKCTE MAPMPKCKON IMUrpaLimm:
B cTonuuy ®paHumm oH npubsiBaeT B 1923 rogy, 1 no Bo3pacTty, 1 No Tuny Xygo-
XEeCTBEHHbIX MOWCKOB, MO crnpasegnuMeBomy 3aMmedaHuto M. PaeBa, npvHagnexur
K «Mnagliemy», «He3ame4yeHHOMY TOKOMEHMIO» nucaTenemn pycckoro 3apybe-
xbsi [11, ¢. 213]. B Poccun ycTomumBbIn MHTEPEC K ero npose dopmMupyeTcs
npexae BCEro B 3MOXy «NepecTponku», Korga yYutartenb, YCTaBLWUA OT KaHOHOB
coumanucTMyYecKkoro peanusmMa, UWeT HOBble XyaoxecTBeHHble Mogenn. C aTon
NoTpebHOCTLIO coBNagaeT BbiCOKas acTeTudyeckas 3Ha4YMMocTb TBOpYecTBa
I". MasgaHoBa, 4TO M obecneymBaeT emMy NEpPecMoTP U NepeoLeHKy B COBPEMEH-
HOM NuTepaTypoBegeHUNn.

I". a3gaHoB 3Ha4YMM He TOMNbKO Kak OpuUriMHarnbHbIN Npo3ank, HO U Kak durypa,
HarnsgHoO OEeMOHCTPUPYHOLAs CrOXHBLIA XapakTep B3aMMOLENCTBUS KyNbTYPHbIX
Tpaguuuii. B ero Tekctax MOXHO OOHapyxuTb cnegbl BnusHua M. [Mpycta
n ®. Kadpku, J1. Tonctoro n ®. [JocTOEBCKOro, OAHAKO pasHOHanpaBneHHbIE UM-
nynbCbl NnepepabaTbiBalOTCA U COEANHSIOTCA B HOBYIO XYAOXXECTBEHHYIO CUCTEMY.
deHoMeH MazgaHoBa oTpaxaeT 00Ly0 CUTyauuto B SMUTPAHTCKON nuteparype:
€Cnu cTapluee MoKoneHne nucaTtenen CTPeMuriocb MakKCUMaribHO COXpPaHUTb
KnaccudeckMe Mogenu, To NoKoreHue MOonodoe okasarnoch nepen Heobxogumo-
CTbi0 aKTMBHO aJanTUpPOBaTLCA K MHOW KyNbTYpHOW cpede U UCKaTb HOBbIN SA3bIK
BbIpaXXeHWS.
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B manon npose [asgaHoBa OCOBEHHO OTYETNMBO MpOCNEeXuBaeTcs opf-
Ha U3 BaXXHEWLWNX TeHaeHUMn nutepaTypbl koHua XIX — XX Beka — 0TX04 OT CTPOo-
ro OYEPYEHHOrO PeanMCcTUYECKOro NPOCTPAHCTBA K €ro YCNoBHbIM, abCTpaKTHbIM
mMogensam. Cxoxue XyaoXKeCTBeHHble cTpaternm MoxHo yeugetb y ®. [loctoeBcko-
ro (npexge Bcero B «CHe cMmellHOro 4yenosekay), y J1. AHgpeesa, B noecax Me-
TepnvHka u bpexta, y Kadku, Kamio («lMocTtopoHHuin»), CapTtpa, a no3xe
N B TEKCTAX Hay4yHOW (haHTacTUKU U (P3HTE3W, rAe NPOCTPAHCTBO CO34AETCHA Kak
aKcnepuMeHTanbHas nrowaaka Ans npoBepKM YernoBeyYecKoro onbiTa.

[pyroi cylecTBeHHOW TEHAEHUMEN CTaHOBUTCA NepCoHanun3aums NpocTpax-
CTBEHHO-BPEMEHHbIX (hOpM, CBSI3aHHasi C 3BOMOUMEN MHAMBMAOYarbHbLIX CTUNen
N CamMOBbITHOCTLIO XYAOXECTBEHHbIX KOHLUenuui muposganHus. Nanto MasgaHoB —
OOWH 13 Hanbonee TonepaHTHbIX U MMOKMX aBTOPOB MO OTHOLLEHMIO K Pa3fnMYHbIM
kogaMm kynbTypbl. WiccnegosaTtens E. KysHeuoBa nonaraet, yto asgaHoB, CBO-
6oOHO onepupys NMPOTUBOMOSNOXKHBIMW >KaHPOBLIMU MOAENAMU, He TOnbko obora-
LWaeT NanuTpy CBOEro TBOPYECTBA, HO N HAXOOUT OpPUTMHAaNbHbIE XYOOXKECTBEHHbIE
X0Abl, 3KCNEPUMEHTUPYS C PasBUTUEM CIOXETHBIX NMHWIA [4, c. 220].

Kak n y apyrux mactepos ncuxornorunyeckor npossl — J1. Tonctoro, ®. JocTo-
eBckoro, Y. ®onkHepa, 3. XemuHryas, M. lMNMpycTa, y MNasgaHoBa B LeHTpe BHUMa-
HWUS OKa3blBAETCA BHYTPEHHAS XXM3Hb YenoBeka. OMOLUMU U pasMblLLfIEeHNs Nepco-
HaXeln CTaHOBATCA MMaBHbIM ABUraTenem NoBeCcTBOBaHUSA, TOrAa Kak BHELUHUE CO-
ObITNA UrparT NOAYUHEHHYO ponb. CHOXETHbIN psif B pacckasax 4acTo OKasblBa-
eTCcA CTaTU4YHbIM: npoucxogsilee He NPUBOAUT K pagukanbHOM TpaHcdopmaumu
XapakTepoB M OTHOLUEHUIN, He pa3BEPThIBAETCA MO TPAAULMOHHON CXEMe «3aBsi3-
Ka — KynbMuUHauus — pa3ssska». BpemeHHasa opraHusauus y MasgaHoBa Bocnpous-
BOAMUT YCTOMYUBLINA, 3aMKHYTbIN XXU3HEHHBIN yKnag, B KOTOPOM NepemeHb! oLylia-
I0TCA KaK efBa 3aMeTHble COBUMN.

B aTom cmbIcrie oH cnefyeTt u pasBuMBaeT NUHWUIO, HameudeHHyto A. [1. Yexo-
BblM, OS19 KOTOPOro He3aBepLUEHHOCTb XYOOXECTBEHHOrO BPEMEHW cTana Bax-
Helllen 4YepToM HOBATOPCKOM 3CTETUKW. Y asgaHoBa nogobHas «OTKPbITOCTbY
BPEMEHHON NepcneKkT1Bbl 4OBOAUTCA A0 ewwé GonbLiel CNoXHOCTU: nucaTenb co-
3HaTeNbHO UCMOMb3yeT BPeMS U NPOCTPAHCTBO KaK TOHKME XYAOXECTBEHHbIE WH-
CTPYMEHTbI, NMO3BOMSIOWNE CONOCTaBNATbL pa3Hble NnacTbl peanbHocTu. KoHTpa-
CTUPYSA pasfnuyHble BPEMEHHbIE MiaHbl U NPOCTPAHCTBA, OH BbISABNSAET YHUKarb-
HOCTb €4MHUYHOrO MOMEHTa U OOHOBPEMEHHO CTPEMUTCH K BbISIBIIEHWUIO YHUBEP-
carbHbIX 3aKOHOB YerI0BEYECKOro CyLLECTBOBaHMS.

PaHHAA npo3a MasgaHoBa CTPOUTCA Ha MMMNPECCUOHUCTUYECKOM «CXBaTblBa-
HUM» MOMeHTa. [laxe B caMbIX AUCrapMOHUYHBIX MOCTYNKax U xapakrepax ero re-
poeB yrafablBaeTCs BHYTPEHHSSA, nog4ac CKpbiTas, LenoCTHOCTb.

K cepeauHe 1930-x roqoB B npo3e [[a3gaHoBa yTBepXgaeTcs NPUoOpUTET CTU-
nga Hag cloxeToM. [na noaTukM aToro nepuoda xapakTepHbl AMHaMuKka U acTeTu-
yeckast MHOrOrpaHHOCTb, rae yHoameHTanbHoe 3HadeHue npuobpeTarT obpas
aBTopa u obpas ugen. Ha CloXXeTHOM ypOBHE akLEHT CMeLLaeTcs C BHELUHUX CO-
ObITUN Ha BHYTPEHHIOW pednekcuto nepcoHaxen. CloXXeT yCrnoXHaeTcs nepenne-
TEHWEM pPasfnUYHbIX NIacToB peanbHOCTU, NMOKa3aHHbIX Yepes3 NOTOK CO3HaHUSA re-
posi, coveTasiCb C GecclokeTHOCTbo. MNucatens akTMBHO obpalyaeTtcsa K cunoco-
dwum ak3nMcTeHUnanmama, mccriegya npobnembl 0AMHOYECTBA, NOMCKa CMbIcna Cy-
LLLeCTBOBaHWS, NPOTUBOPEYUNS BbITUS U CO3HaHUS.

MeTopn «noToka Co3HaHUsA», K KOTOPOMY akTUBHO obpallaeTcd MasgaHoB, cBs-
3biBaeT ero ¢ [pycToM 1 PyCCKOM MCUXOMNOrM4eCcKon MPo30Kn, HO Y HEro aTOT NPUEM
npuobpeTtaeT cobCTBEHHOE 3ByyYaHWe. XapaKTepHble 4epTbl CTUNA nucartens —
CTUNNCTUYECKas HEOAHOPOOHOCTb, OOMNMe anneropui, PEMMHUCLIEHLIMIA, accouu-
aTUBHbIX MEepexodoB W CUMBOMOB. TeKCTbl YacTo COXpaHAT parmeHTapHoe
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CTpOEHne, OfHaKo OTAEerbHble hparMeHTbl 00bEeMHAOTCA B HAATEKCTOBOE Le-
noe, hopMmnpys HOBYHO XyOXKECTBEHHYIO peanbHOCTb.

B nocneBoeHHbIN nepuog TBOpYecTBO a3gaHoBa nNpeTeprneBaeT CyLEeCTBEH-
Hyto aBonoumo. Ecnn B 1930-1940-e roawbl, Hanbonee NpoayKTMBHbIE ANA nuca-
Tens, ero pacckasbl nepegaBanu OlyLeHne paspyLLUEHHOCTU XXU3HU U TOTalnbHOro
OAMHOYECTBA, TO B HEMHOIMOYUCIIEHHbIX pacckasax 1950—1960-x rogos Ha nepBbin
nnaH BblABUraeTca uaes LIEHHOCTM YenoBeYyecKkoro cyliectBoBaHud. [losgHue
pacckasbl OTNMYalTCs CTPOMHOM KOMMO3WULMERN, MCUXONOrMYeckon rnyobuHon xa-
pakTepoB, OTCYTCTBUEM ObINON hparmeHTapHOCTK.

MpousseneHus MasgaHoBa CNOXHO NoggaloTcsd OAHO3HAYHON CTUIEBOK Knac-
cndmKauum — B HAX COYETalOTCs YepThbl PyCCKOro CUMMBONU3Ma U HeopeanucTuye-
CKWe Tpaguumm 3anagHow nutepatypbl. MNokasbiBasi YernoBeka B NepesioMHble Mo-
MEHTbI €ro >XM3HW Ha POHE UCTOPUYECKUX COOLITUMI, NMcaTenb packpbiBaeT BECb
ApamMaTu3m anoxm Yyepes cyabby oTaenbHON NMUYHOCTMW.

durypa MasgaHoBa B cUCTEME NUTepaTypbl PyccKoro 3apybexbs sBnsieTcs
OLHMM 13 sipYaiLLMX NPUMEPOB NPOaYKTUBHOroO amanora kynbTyp. I'. CTpyBe cnpa-
BEL4MBO MPOTUBOMOCTABNSAET cTapluiee nokorieHne amurpaHtoB (M. ByHuH,
U. lWmenés n ap.), KOTOpoe CTPEMUIOCHL MaKCUMaribHO COXPaHUTb Kraccuyeckoe
Hacnegue, n «Mnagwee, HesaMevyeHHOe MOKONEeHUey, K KOTOPoMy oTHocuTtes [Mas-
[aHOB M KOTOpOEe OKasanocb nepen 3ajayvyenl MHTEerpauumn B YyXYH KyNbTYPHYHO
cpeay v BblpaboTKkn HOBOIo XyaoXecTBeHHOro s3bika [10, ¢. 235]. Bonpoc o ctene-
HN BNUAHWUS 3anagHOEBPONENCKON NnuTepaTtypbl, MNpexae Bcero dpaHLy3CKon,
Ha TBOPYECTBO PYCCKUX 3MUIPAHTOB CTAHOBUIICS OOHOW M3 LEHTparnbHbIX TeM Kpu-
Tk, A. M. PemMun3oB oTMevar, 4To NnosiBieHne «Monogblx nucartenen ¢ 3anagHomn
3aKBacKOM» CTano BO3MOXHbIM MMEHHO B 3MUrpaLmu, rae eBponenckas nurepary-
pa BOCMpUHMMarnacb HenocpeAcTBEHHO, a He Yepe3 NoCPeacTBO PYCCKOW Tpaau-
uum [10, c. 235].

OpHako cyabba aTUX nucaTenen CcroXunacb Mo-pasHoOMY: OfHW, Kak
HO. ®enb3eH unu, B nHOoM kntove, b. MNonnaeckuii, co3HaTenbHO creqoBanu Kyp-
COM €BPOMENCKOro MOAEpHU3Ma, apyrue nuckanm ceomn nyTb. [anTo MasgaHoB, Ybé
TBOPYECTBO HEPEOKO XapaKTepu3oBarioCb KPUTUMKOW Kak Haxogslleecs nog Curb-
HbIM «O4YapoBaHMEM» bpaHLy3CcKor nuTepaTypbl, cymen nsbexaTb NPSMOro nog-
pakaHusi, OCyLLeCcTBMB FMyOOKNIA N OPUTMHANbBHbIA CUHTE3 OBYX MOLLHbIX KynbTyp-
HbIX TPaaULUNiA.

B ero paHHuMX npov3BefeHUsiX, OeNCTBUTENbHO, 3aMeTHa ABONCTBEHHOCTb:
C OHOW CTOPOHbI, IBHOE «O4YapoBaHME» €BPONEenckon Tpaguumnen (npexae BCcero
npo3sow MpycTa), C ApYron — CTPEMIIEHNE K CaMOCTOSTENBbHOCTU B U300paXeHUN.
CoBpEMEHHUKM B LIENTOM CXOAMIMUCL BO MHEHWUU, YTO B Npo3e a3gaHoBa YyBCTBY-
eTca «dpaHuysckuin gyx». M. Crnonum B 1930 rogy nucan, 4To nucatenb SBHO
YyBMNEYEH COBPEMEHHON PpaHLy3CKON NUTEpaTyponr, ero NpmenekatT eé NérkocTb,
M3ALLECTBO M BHELUHASI 3MNeraHTHOCTb; pUTM bpasbl asgaHoBa HanomuHaeT
paHLy3ckuin pomaH [8, c. 446]. . AgamoBu4 nog4vépkuBan MHTepec nucartens
K MccnefoBaHMio paspbiBa Mexgy «OblTb» W «KasaTbCcsA», 4YTO cbnukano ero
¢ (bpaHLy3ckumn mopanuctamm [1, c. 156].

OpaHako yxxe npu XXu3Hn MazgaHoBa KpUTKMKM OCO3HaBanu ero rnybokoe otnu-
4ne OT nocrnegoBaTenbHbIX «MNPyCTMAHUEBY, MOAoOHbIX Hputo denb3eHy.
Mo HabnwogeHno . MBaHoBa, poMmaHbl dPenb3eHa npencrtaBnanu cobown cosHa-
TENbHYI0 CTUNM3auMI0 Nog NPYCTOBCKUA «BHYTPEHHUIN MOHOJSOr» U «MNOTOK CO-
3HaAHUSA» C UX CMOXHBIMW CUHTaKCMYECKMMWU MepuofaMn 1 AeTanvu3vpoBaHHbIM
camMoaHanu3om, Torga Kak cBsasb [a3gaHoBa ¢ ppaHLUy3CcKoW nuTepaTypon HoCu-
na opraHuM4yeckuin, TBopyecknin xapakrtep [3, c. 45]. NasgaHoB He KonmMpoBan Tex-
HWKY, HO ycBamBan v nepepabaTbiBan onpefenéHHole gunocodckue n acteTu-
Yeckne MHTYULUN.
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Putm rasgaHoBckor dpasbl, oTMeydeHHbIin M. CnoHumMoM Kak «dpaHuys-
CKU», — 3TO He nogpaxaHue, a opraHM4yHoe cCoefMHEHMEe PYCCKOW Nncuxorornye-
CKOW rny0BuHbI C hpaHLy3CKON ACHOCTbIO U OTTOYEHHOCTbIO bopMbl. Ero 3HameHu-
Tble AJIMHHbIE Mepuobl, «CBOOOAHOE AblxaHue» dpasbl, HecyT B cebe He npy-
CTOBCKYIO MW3OLPEHHOCTb, @ MeAUTaTMBHY, MOYTU MYy3blKarbHY0 WHTOHALMIO.
J1 QneHew cnpaBeanueo 3amevarn, 4yto [asgaHoB CcTpeMuncsa cosgaTb B PyCCKOW
nutepatype TUN «MHTENMeKTyarnsHoNn 1 MeguMTaTUMBHOW NPO3bl», KOTOPbLIN OO HEro
6bin cnabo paspaboTaH, Toraa kak BO opaHLy3CKOW M aHIMMNCKOM TPaauumsix oH
UMen AaBHIOK McTopuio [2, ¢. 195].

MokasaTenbHbIM NPUMEPOM TBOPHECKOTO MPENOMITEHNS «KBNUSHUSA» ABNSETCA
ucnonb3oBaHue a3gaHoBbIM hpaHLy3CKON pevn B cBoMX TekcTax. . AgamoBuy
3agaBaricsd BOMPOCOM, 3a4eM nucaTento NoHagobunoch BKNYaTb paHuy3ckue
pennukn B guanoru repoes U He rOBOPUT M 3TO O BHYTPEHHEM HEeLOBEpUN K TouY-
HOCTW pycckon nepegauu [1, c. 156]. E. Ky3sHeloBa npegnaraeT 6onee npoayKTms-
Hoe obbsCHeHWE: No e€ MHeHUo, NoAobHbIe BCTaBKM MO3BOMAIOT NokasaTtb paH-
Lly3CKUX MEPCOHAXEN «U3HYTPU», Yepe3 MX COBCTBEHHBIN A3bIK, U TEM CaMbIM Ne-
pedaTtb UX HauuoHanbHy0 MeHTanbHOCTb [5, ¢. 95]. C. Kabanotu cBs3biBaeT 3TOT
Npuém c BUNuMHrBanbHOW U MYNbTUKYNbTYPHOW MPUPOAOM CaMoro nucatens:
€ro XxygoxecTBeHHoe Co3HaHue hopMUpPOBanocb OAHOBPEMEHHO Ha (paHLy3CKON
Mo33nmn 1 pycckon NeceHHon Tpaguuun [6, c. 224].

UccneposaTenb A. Cegbix obpallaeT BHUMaHWE Ha MpUHUMNnanbHoe pelue-
Hue [asgaHoBa nNUcaTb XYAOXECTBEHHbIE NPOU3BEAEHNS UCKMIOYMTENBHO Ha pyc-
CKOM £3blKe, B OTINYME OT HEKOTOPbIX NPeACTaBUTENEN «NepBOn BOMHbI» aMUrpa-
uun (H. Capport, A. Tpyans, 3. Tpuone) [8, c. 203]. daxe OOKYMEHTanbHbIN poMaH
0 aswxeHun ConpoTtueneHus « Je m'engage a défendre », nsHayanbHO HanucaH-
HbI NO-dpaHLy3CKW, Tak U He Obin UM onyBnuKoBaH, YTO NOAYEPKMBAET BHYTPEH-
HIOK MPUBEPXEHHOCTb PYCCKOM peyn Kak Tou cpefde, B KOTOPON OCYyLLEeCTBNAETCS
€ro TBOPYECKNUN CUHTES.

3HaumMMbIM hakTopoM popMupoBaHNs TBopYeckoro metoga [asgaHoBa cTa-
na ero akTuBHas 4esiTeNbHOCTb B «PpaHKO-pyCCKON CTyANM» — 0OCOBOM MHTENNEK-
TyanbHOM MNPOCTPaHCTBE, CO30aHHOM MO WHuumatmee M. lMerm n B. ®doxTa.
Ota CTygust ctana MeCTOM MWHTEHCMBHOTO OOMeHa wuaesMu MeXay PyCCKUMU
1 (bpaHLy3CKUMU MbICIIUTENSAMU U NUcaTenNsmKn, cBoeobpasHbIM nabopaTopHbIM
NOMUIroHOM AN KynbTYpHOro CuHTe3a. 34ecb MPOBOAUIUCL 3acedaHus, Ha KOTO-
pbiX OBCy>XAanucb TeMbl, OQMHAKOBO BaxHble Ans obeux KynbTyp: «[Mpobnema
HocToeBckoro», «[doctoeBckun n 3anag», «'ymaHuctuyeckoe 3HadeHne M. lMNpy-
cta» u ap. [12, p. 141]. Yuactue B anckyccusix Tpebosano He TONbLKO CBOBOAHOroO
BrnageHus paHLy3cKMM $3bIKOM, HO W rNybokoro noHUMaHus ¢unocogcko-
nuTepaTypHOro KoHTekcTa. BeicTynneHuns [asgaHoBa OTNMYanucb He3aBUCUMMO-
CTbIO CYXXOEHUN U KPUTUYECKMM OTHOLUEHMEM K YCTOSIBLUMMCS WHTeprnpeTaumsM.
Tak, B cnope no noeogy Aoknaga b. 3anuesa o [10CTOEBCKOM OH peLUMTESIbHO OT-
BEPr TPaKTOBKY MucaTens Kak «Mpopoka PYCCKOW peBoniouun», MnogvYepkHys,
YTO rMaBHOE ero AOCTMKEHWe — CNoCOBHOCTb, ByayduM YEenoBEeKOM He CRWLIKOM
06pa3oBaHHbIM, HalTK CnoBa, CNOCOOHbIE paguKarnbHO U3MEHWUTb MUPOBYHO NUTe-
patypy [12, p. 141].

Takum obpasom, «PpaHKo-pycckas cTyans» ctana ansa asgaHoBa He MECTOM
NMacCMBHOIO YCBOEHUSA 3anafHbiX uaewn, a NornvroHoM Ans oTTaymBaHus COBCTBEH-
HOW 3CTeTUYECKOM M PUNocodCKkon NO3MUUK B Ananore ¢ NyywmnMm ymamm ano-
Xu (cpeamn yyactHukoB 6binu H. Bepgses, V. ByHuH, M. LiBetaesa, . Banepw,
A. Mopya).

CuHTe3, ocylecTBNéHHbIN a3aaHoBbIM, He Obi MEXaHUYECKMM CIOXEHUEM
«pYyccKoro» cogepxaHust n «dpaHLy3sckon» dopmbl. OH 3aTparnsan camble rnybo-
KMe YPOBHU XYOOXECTBEHHOrO MWUPOBO33peHusi. Conmxkasacb C dpaHLy3CKMMM
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Mopanuctamu B aHanuse AMXOTOMMM «ObiTb M KasaTbCa», [[asgaHoB HanonHseT
3Ty TEMY 3K3UCTEHLUMarnbHbIM cogepXXaHueM, GrIn3KMM yxe He CTOMbKO Krnaccude-
CKOW Tpaauumm, Ckonbko coBpemeHHbIM emy A. Kamio 1 XK.-I1. CapTpy. Ero repou —
9TO YacTO NOAM «Ha OHEe», TAKCUCTbl, NPOCTUTYTKU, KNoLlapbl, Yb€ CyLLEeCTBOBa-
HWe oBHaxeHO 00 dyHAameHTanbHbIX ocHOB. Kak otmevan M. Paes: «Monogble
nucatenu amurpauum “oTownm OT Y3KOro NMOHUMaHWsa HaTypanuama, BCE 4alle
Aenasi akueHT Ha MCUXornornm oTaenbHOW NIMYHOCTY, €€ peakummn Ha Yyxgoe U He-
0obblyHOE okpyxeHue”» [11, c¢. 213]. B nocnesoeHHon npo3e [@3gaHoBa 3TOT ak-
LEHT yCUNWrcs, NosiBUNMUCb NPOU3BEAEHUS!, LIEMMKOM HamnucaHHble Ha gopaHLy3-
CKMe CHoXeTbl C (ppaHLy3CKMMU FeposiMU, YTO CBUAETENbCTBOBASIO O MOSIHOM MNO-
FPY>XEHWUUN B UHYIO KyNbTYPHYIO cpeay.

a3gaHoB 3K3UCTEHLMaNeH No caMmon CyTu CBOErO OMblTa — ONblTa SMUrPaHTa,
yenoBeka «6e3 NoyBbl», BOOUTENSA HOYHOrO Takcy, HabnaaTens U3HaHKN XU3HW.
Ok3ucTteHumanusm [asgaHoBa, B NPOTMBOBEC CapTPOBCKOMY, HOCUT HE CTOMbKO
hunnocodCcko-TeopeTUYECKUI, CKOSBKO FNUPUYECKU-NepexnBaTenbHbIA XapakTep,
KOPEHACb He B abCTpaKTHbIX MOCTPOEHUSX, @ B JINYHO BbICTPagaHHOM OnbiTe ab-
cypaa v oTYYXOEeHUS.

MmeHHo aTo nossonuno A. 3BepeBy noctaBuTb «HoOYHbIE goporn» MasgaHoBa
B 0AuH pag ¢ «Tponukom Paka» . Munnepa u «[lyTelwectBuemM Ha Kpawh HOYMU»
J1.-0. CenvHa, BMOSA B HUX HE BMUSHUE, @ «SO0BUTbIE LIBETbI», BbIPOCLLNE «HA O4-
HOW 1 TOW e napwkckon noyse» [7, c. 208].

TBopuyeckuin nyTb anTo MasgaHoBa — 3TO NyTb rMyGOKON TBOPYECKOW accu-
MURSLMM U CMHTEe3a. Haxogschk Ha nepekpEecTke pycCcKom 1 dhpaHLy3CKon KynbTyp,
OH cyMen usbexatb 06enx KpanHOCTEN: U KOHCEepBaTMBHOMO M3ONALMOHU3MA,
M NOMHOrO pacTBOPEHUs B 3anagHon Tpaguumu. Ero npos3a — 3TO yHUKanbHbIN
cnnas, rge pycckasa Metaduandyeckas rmybuHa coeguHunack ¢ dpaHLy3CcKon aHa-
TNINTUYHOCTBIO U ICHOCTbIO (POPMbI.

MasgaHoB gokasan, YTo ObiTb «cambiM OpaHLy3CKMM» PYCCKUM nucaTenem —
He 3Ha4YuT KONMpPoBaTb, a 3HaYUT rMyboKo NOHATL U caenaTtb YacTbio CBOEro XyAo-
)KECTBEHHOIO MUpa OPYryl KynbTypy, OCTaBasiCb MpW 3TOM BEPHbIM PYCCKOMY
A3bIKY U PYCCKOMY nuTepaTypHOMY CO3HaHWIO. B 3TOM 3akntoyaeTcsa ero rnaBHbIv
YPOK U Henpexogsilee 3Ha4YeHUe Kak «MocTa» Mexay OBYMS BEMUKUMW KynbTyp-
HbIMW MUpaMW.
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«B YEPHOW OrMOBNE U CEPYE»:
KOHLENT «KOHb» B N0331K BENUMUPA XJIEBHUKOBA

EneHa EBreHbeBHa 3aBbsanosa', Anbaap [lapxaH6ekoBuy Kaxurutop?
AcTpaxaHCKuiA rocyqapCTBEHHbIA yHMBEpcUTET MMeHn B. H. TatuweBa, AcTpaxaHb,
Poccus

'zavyalovaelena@mail.ru

2ekayzhigitov.99@yandex.ru™

AHHOTaums. CTtatbs MOCBSALLEHA KOMMIIEKCHOMY WM3YYEHUIO KOHLENTa «KOHb», KOTO-
pbll paccMaTpuBaeTCs Kak OOWH U3 KIMHYEBbIX 3MEMEHTOB MUEOMNO3TUHECKOW CUCTEMBbI
Benumupa XnebHukoa. AKTyanbHOCTb NPOBEAEHHOIO UCCenoBaHNs 00yCrioBrneHa ycTom-
YMBbIM MHTEPECOM COBPEMEHHON PUMONOrMKN K KOHLIENTHOMY aHanm3y 1 K MO3THKE PYCCKOro
aBaHrapga, B YacTHOCTW, K MexaHu3Mam (OpPMUPOBAHMS WHAMBUAOYANbHO-aBTOPCKUX
cmbicrioB B noasun lNpeacenatens 3emHoro wapa. Llenb paboTbl COCTOMT B BbISIBNIEHUN
CeMaHTM4ecKoro, MMgonorndeckoro noteHumana obpasa KoHsi, 3ByKOCMbICIIOBON Bblpasu-
TENbHOCTU NeKCeMbl «KOHb». MaTepranom mccriefoBaHUs NOCHYXKUMNU CTUXOTBOPHbLIE TeK-
cTbl Benumupa XnebHukoBa («Ckudckoe», «Houb B okoney, «[eTn Bbiapbl», «3aHresun»
1 Op.), a Takke ero Teopetmyeckmne paboTbl 0 s3blke. [JokasaHo, YTo obpa3s koHst y Mpeace-
natensa 3emMHoro wapa BOCXOAUT K MHAOEBPONENCKON U CNaBsAHCKOM MUGOOrMYecKkon Tpa-
OVUMK, Toe OH BbICTYNaeT MOCPedHVMKOM MeEXAy MUpamMu XUBbIX U MEPTBbLIX, CMMBOJIOM
COMHua, orHsl, Heba, ABWXEHMs U xxepTBeHHoro Hadvana. Ocoboe BHMMaHWe yaensietcs Mo-
TMBaM BOWHbI, CMEPTM U Mepexoda B MHOW MUP, B KOHTEKCTE KOTOPbIX KOHb MpuoGpeTaeT
YHKLMN NPOBOAHMKA, CTAHOBSICH CMYTHUKOM YerloBeKa B COCTOSIHUSIX MOTPaHNYHOIO GbITUS.
BaxHbIM pe3ynbTaTOM WCCNEAOBaHUS SABMSIETCA PacKpbiTUEe CBA3W KOHLENTa «KOHb»
C xrnebHuMKoBCKoW cunocodmenn si3bika: 3ByKOBOE COMMKEHME CNOB «KOHb» U «KOHEeL» WH-
TEpPNpeTUPYETCS Kak OTpaXKeHWe MAeWn MOKOos, 3aBepLUEHHOCTU U NPeKpaLLeHUsi ABWKEHWUS.
OaHOBPEMEHHO KOHb OCMbICIISIETCS Kak MeTadhopa TBOPYECKOro Tpyda noata, npeobpasy-
toLLero Mup cnoBom. B 3aknioueHne genaetcsa BbIBO4 O MHOrOCIIOMHOCTU U YHUBEPCanbHO-
CTM UCKOMOTO KOHLIEMNTa, KOTOpbIi 06beauHaeT MMdonormieckune, KynbTypHble 1 MHAMBUAY-
anbHO-aBTOPCKNE CMbICHbI, packpbliBaeT yHAaMeHTanbHble NPUHLUUMBLI NO3TUKM Bennmmnpa
XnebHukoBa.

KniouyeBble cnoBa: Benumunp XnebHWKOB, KOHLENT, KOHb, CUMBOSIMKA, CMEPTb, COSH-
ue, 3ByKOCMbICI

Ona uutmpoBaHuA: 3aBbsinoea E. E., KamkurutoB 3. [. «B 4yépHon ornobne
1 cOpyex»: KOHLeNT «KOHb» B No3a3un Benumupa XnebHukosa // M'ymaHuTapHble uccnegoBsa-
Hus. 2025. Ne 4 (96). C. 77-85.
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“IN THE BLACK SHAFT AND HARNESS”:
THE CONCEPT OF “HORSE” IN THE POETRY OF VELIMIR KHLEBNIKOV

Elena E. Zavyalova', Eldar D. Kayzhigitov?*

Astrakhan Tatishchev State University, Astrakhan, Russia
'zavyalovaelena@mail.ru

2ekayzhigitov.99@yandex.ru™

Abstract. The article is devoted to a comprehensive study of the concept of the
“horse”, which is examined as one of the key elements of Velimir Khlebnikov's mythopoetic
system. The relevance of the research is obGycnoeneHa the sustained interest of
contemporary philology in conceptual analysis and in the poetics of the Russian avant-
garde, in particular in the mechanisms of forming individual authorial meanings in the poetry
of the Chairman of the Globe. The aim of the study is to reveal the semantic and
mythological potential of the image of the horse, as well as the sound-semantic
expressiveness of the lexeme kon’ (“horse”). The research material consists of Khlebnikov’s
poetic texts (“Scythian,” “Night in the Trench,” “The Otter’s Children,” “Zangezi,” etc.), as well
as his theoretical works on language. It is demonstrated that the image of the horse in the
works of the Chairman of the Globe goes back to the Indo-European and Slavic
mythological tradition, where it functions as a mediator between the worlds of the living and
the dead and as a symbol of the sun, fire, sky, movement, and the sacrificial principle.
Special attention is paid to the motifs of war, death, and transition to the otherworld, within
the context of which the horse acquires the functions of a guide, becoming a companion of
humans in states of liminal existence. An important result of the study is the elucidation of
the connection between the concept of the “horse” and Khlebnikov’s philosophy of language:
the phonetic proximity of the words kon’ (“horse”) and konets (‘end”) is interpreted as a
reflection of the idea of rest, completion, and the cessation of movement. At the same time,
the horse is understood as a metaphor for the poet’s creative labor, which transforms the
world through the word. In conclusion, the article argues for the multilayered and universal
character of the concept under study, which brings together mythological, cultural, and
individual authorial meanings and reveals the fundamental principles of Velimir Khlebnikov’s
poetics.

Keywords: Velimir Khlebnikov, concept, horse, symbolism, death, sun, sound-
meaning

For citation: Zavyalova E. E., Kayzhigitov E. D. “In the black shaft and harness”: the
concept of “horse” in the poetry of Velimir Khlebnikov. Gumanitarnyye issledovaniya =
Humanitarian Researches. 2025;4(96):77—-85 (In Russ.).

Brnagnmnp XnebHMKOB Hepeako MyTellecTBoBan BMECTE CO CBOWM CbIHOM,
oyaywum noatom Benumumpom XnebGHUKOBbIM, MO npocTtopamM KanmbILkon cTenwu,
nokasbiBasi Manbymky 6eckparHee Mope TionbhnaHoB, TabyHbl cairakoB, O4HaKO
ocoboe BocxuleHne y pebéHka Bbi3biBanu nowaan. Bnocneacreum 6yaeTnsHuH
HaCTONbKO MPOHUKCA 06pa3OM KOHsI, YTO MCNOMNb30Bas 3TO CNOBO B CBOEM TBOpYeE-
cTBe bonee oByXCoT pas.

A. MapHuc B 3ameTke «KoHu lNpxeBanbckoro — Aukne KoHW dytypusma» oT-
MeyYaeT, YTO paHHWe YTYPUCTbI CONOCTaBNANn ceba ¢ guknummn nowagbmu MNpxe-
BarbCKOro, PoAMHON KOTopbiX Bbina LleHTpanbHas A3ns, U 3TO cpaBHEHWe cTano
dyTyprUCcTUYECKUM 3HaKoM [6]. Tak, B noame «J1loboBb NpUxoguT CTpaLLHbIM CMep-
Yem» B. XrnebGHukoB nuweT o cebe Kak 0 KoHe, «apobuBLLeM necka BypyHbI»:

A nen, yaapue B CTPYHbI,
To, KaK KOHb
MpxeBanbckoro,
Opobun necka 6ypyHbl.
[9, c. 52]
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B aBTtobuorpacum lMpepcepatens 3eMHOro wapa € ropaocTblo oTMevarnt,
4YTO B €r0 Xunax TeYET «KpoBb 3anopoxLes (Bepbuukune), ocobas nopoga KoTopbIxX
ckazanacb B ToM, 4TO [lpxeBanbckuin, Muknyxo-Maknam n gpyrme muckatenu 3e-
Menb 6binn noTomkamu nTeHuos Ceuny [8, c. 327].

3HauMMOoCTb 0bpasa KOHA B TBOpYeckoM Hacnegouu B. XneGHukoBa nogyép-
KMBanacb MHorMmu uccriegosatenamu. Hanpumep, [. [eTpoBCkuin BCMOMUHAET:
«Pbluapckas, pneps3kass ronoBa KOHs MOCTOAHHO Mepelumnacb XrebHuKoBy,
Kak CMMBOI, Kak repb Halero paBHWHHOIO Yenoseka. KOHbKM Ha Kpblllax gOMOB,
KOHbKWN Ha HOCax YesTHOB MOBOJIKCKUX YLLUKYWHUKOB, “KOHEK-rOpOYHOK”, KOHM B CKas-
Kax, — KOHb OblIn ero “koHbkoM”» [5, c. 157].

P. B. yraHoB, B cBOlO oyepenb, nucan: «KoHb BooOLle OAWH U3 caMbiX
YCTONYMBBIX M CaMbIX HACbILLEHHbIX XNIEOHUKOBCKMX CUMBOOB. .. Yallle BCEro KoHb
CUMBONU3NPYET ANKYIO BOSbHYIO, CTUXUAHO-MPEKpACcHyo npupoay...» [3, c. 208].

O 3HaYMMOCTM «KOHCKOM» TEMaTUKM CBUOETENbLCTBYET Takke BHEApPEHME TO-
noca KoHeuapcTtBo («BolHa B MbilLenoBke»), Nnpoobpa3om KOTOPOro crasnu BOSb-
Hble U HEOOBATHLIE NPOCTOPbLI KanMbikuu:

CTtpaHy Jlebeguto 3abyny s

U Hern TpeneTHbIx MopeBeH.

Mpo KoHeLapcTBo, BeAb OTTYAA A,

[oBepto 3BykM Moel LieBe.

[9, c. 462]
B npoussegeHun KOHW, NO3ULIMOHMPYIOLLMECS KaK ONULETBOPEHNE MYLPOCTH,

pa3ymMHOCTM 1 BnaropoacTsa, CTaHOBATCA MUPOBLIMU CyabsMW, Gnarogapst KOTo-
PbIM 4YE€NOBEYECTBO CTAHOBUTCH «Jly4lle U HebecHen»:

"ae koHb BnaropodHbIi U YEPHBIN
Ypapom Horu paccyaun,
YTO IOHBIX YOULIa — YNOPHbLIN,
XKys, cTaHeT xuTb, Meab yaun.
['oe KOHb 3BEPOOKMIA C BOMHOM B6enoCcHEeXHOM
CrouT, Kak cyabs y NoMocCTa,
W Ooblwno Be3yT KONECHULbl TENEXHON
[pobwu 3nogees n co cTa.
U rpmBoHoOC B6naropoaHhii
CBoe goBepseT KonbITO
JTagoHM NOKOPHO XONOOHOWM,
A 4bsl OHa — BCeMu 3a0bITO.
'ne rpvBbl — BO34yX, B30Pbl — NMECHW,
Bce panblue, ganblue OT HAM-HAM!
Mbl cTanu nyywe n HebecHen,
Korga goBepununce KOHsiM.

[9, c. 463]

KoHb 3aHMMaeT ocoboe MecTo B MWPOBOW WUCTOPUU: U MUPHAasA, U BOEHHas
XM3Hb MHOIMMX HApOAOB CBs3aHa C STUM XXMBOTHbIM — MOCTOSIHHBIM CMYTHUKOM,
MOMOLLIHMKOM W TOBapuLlieM 4YenoBeka. Haumbonee yacto obpa3 KOHS BBOOMUTCSA
y B. Xne6HukoBa B KOHTEKCTE OUTBbI U CMEPTHU.

B cTuxoTBOpeHun «Ckudpckoe» KOHM «andyT 6os»:

W Xn3Hb unb cmepTb — ntoboe,
W anyyT koHn 6os.

[9, c. 52]
Tam xe:
U KOHb, Ybsl Sipb UCTbITaHA,
"po3uT Bpary KonbiITamu.
CBMpPEenooKmn KOHMU,
W KTO-TO, KTO-TO CTOHET.
[9, c. 53]
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BbaTanbHas cueHa ¢ yyactmem 60eBOro ToBapuLLlia ONUCLIBAeTCS Takke B MNo-
ame «Houb B okonex:
OaHu Bckounnn Ha xpebTbl
U cToqa 6oproTca ¢ Bparom,
A Te 3a KOHCKME XBOCTbI
Pykon gepxxanucsa 6erom.
OcTaBuB HOrM B CTpeMeHax,
Jlnyom Bonovatcs B Tpase
U Bapyr, 4Tob yaanb BCNOMUHATb,
OnsaTb NaHyoT Ha KoHe
Mnb NoBAT paHeHbIX Ha PyKK
[9, c. 279];
YyTb paHbLUE:
Mo ctenu koHHMUA neTena.
Kak roctu, kak CTapvHHbIE 3HAKOMbIE,
Bxoannu konbsi B KpUKHYBLLIEE TENO.
A KOHb ckakan...
[9, c. 278]

PaccmaTpuBas MoOTUBMpPYOLLME MPU3HAKM KOHLIENTOB “horse” u «nowagb» /
«KOHb» B KPOCCKYIbTYPHbIX KOHLENTyarnbHbIX KapTuHax mupa, ®. L. bekmyp3aeBa
oTMevaeT: «Jlowaab (KkOHb) B PYCCKOW KynbType B NEPBY ovepenb ABNsSeTcs no-
CPEdHMKOM MeXay LLapCTBOM XMBbIX M LL@PCTBOM MEPTBbIX: KOHb OAMHAKOBO CHM-
Tancs getnwem benobora (ctuxus ceeta) U YepHobora (CTUxus Mpaka), Npu4éemM
AobpomMy 6ory noceswancsa 6enbin KOHb, a 3noMy — YEépHbln» [2, c. 218].
B. B. lBaHOB ynomuHaeT, 4YTO B MHOOEBPONENCKON MUEONOrNK, K KOTOPON OTHO-
CUTCS M CNaBsHCKasl, paccka3blBAeTCs O XXEePTBOMPUHOLLIEHUM BOry KOHS, Npenmy-
LecTBeHHO Gernoro [4, c. 545].

B «[eTax Bblgpbl» CKakyH HECET yMuparoLero BCagHUka CKBO3b ropbl OKPO-
BaBMEHHbIX TEN B MHON MWD, BbINOMNHASA OYHKLUMIO MPOBOAHMKA:!

W nan KenTan.
Ho ponro myancs HasBy,
MpwkaB K KOHIO CBOIO rnasy,
C cBOUM MOHUKLLIMM KUCTEHEM
W cymaclueanm yx KOHEM.
W HEC ero koHb, OGHakas pesLibl,
CKBO3b TPYMbl, CKBO3b COHMbl CMYLLEHHBIX Noaen,
W pyccbl cxBaTunu KOHeW NoA y3aubl,
M Myanucb Ha oTMenb, Ha napyc nagen.
[9, c. 435]

Takke CNyTHMKOM CBOEro X03dAMHa Ha CMEPTHOM ofpe CTaHOBMUTCA KOHb
B CBEPXMNOBECTU «3aHresmn»:
KHA3b TBOW MNOrMGHET B OrHe
Ha 6enom npekpacHOM KoHe.
[9, c. 494]

B «McTopuyeckux kopHax sornwebHon ckaskuy» B. A. Mponn nuweT o ctapuk-
HOM puTyarne 3axOpPOHEHMS KOHEW BMeCTe C MOrnbLUMMN BOMHAMK, YNOMUHAsH Tak-
Ke BaXKHYI (QYHKUMIO KXMBOTHOTO — MepeBo3vTb MEPTBbIX B MUP MHOW. MeHHO
MO3TOMY B CKa3Kax KOHb 4acTo siBnsieTcs 6ensiM U HEBUANMBIM.

Cxoxum dyHKUMOHaNoMm obnagaeTt cywecTBO U3 CKaHOWHABCKOW MUdono-
rmn — KoHb BepxoBoro 6ora OguHa CnennHup, KOTopblA, COrfacHo UccneaoBaHuIo
6putaHckoro donbknopucta X. [JaBMACOH, nepeBo3un Aywu B Banbxanny, obu-
Tenb naBwmx B 600 BOMHOB, M Xemnbxewn, Kyaa nonaganv gywm apyrux. B ctmxo-
TBOpeHun «B ganb 6exuTt Boaa...» KOHb, ONYCTMB NoBoAa, 6eXUT B MuUp, rae «mo-
[Eeronoco NoéT HEXNUTbY:
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B panb 6exunT BOAA.
BbICOKM TPOCTHUKMN.
Hebo Bennyaso.
KoHb onycTtun noeopga.
B3opb! GbICTPbI U AWKM.
Ha nnevax Hebbinb
[vsHoM Yapsbl.
JTtogeronoco NoeT HeXUTb.
Mwup 6bIBM HEOLIBE HEXNT. ..
[9, c. 152]

B TekcTe yragblBaeTca annio3ns Ha peku cMepTu, hurypupyowme, B YacTHO-
cTu B gpesHerpeyeckon (CTuke, Jleta n npou.), a Takke B crnassiHckon (CmopogumHa)
Mudponoruax. ObuTenbio MEPTBbLIX, CBA3AHHbLIX C KOHEM, CTAHOBUTCA Takke MyCTbl-
Hs1, accouMMpyoLLasicsl B MMPOBOW KyNbType CO CMEPTLI0, MyYEHUSIMU, TMOenbio;

lMoBoabIpéMm B NYCTbIHE rPe3How
[nsa Tex, KTo Moo 1 KTo IoH,
Mepenetanun mupa 6e3aHbI
MnagotoHmpen TabyH.
Ux orHucTas yepta
Tak 1 peeT, Kak MeyTa,
Tak n pBéTcs, CrOBHO NTULA,
CnoBHO nNpameHen ctaHuua. ..

[9, c. 128]

Mpun onucaHum TabyHa akTyanuanpyloTCsl KIMoYeBble MOTUBLI, HanpsiMyo CBS-
3aHHble ¢ 06pa3oM KOHSI B CnaBsiHCKOWM Mudbornorum, — xapa, orHsi, nonéta, Heba.
B kynbType cnaesiH obpa3 KOHS TeCHO acCOLMMPOBaH C MOYMTaAHMEM COrHLUa, Co-
rnacHo A. H. AdaHacbeBy, «yxe B Begax npencraeneHHbiM B obpase 4enoBeka,
CTOSILLLEro Ha 30510ToN, OnecTsen KonecHuUe, KOTOPYH BrEKyT MO BO34YLUHbLIM
NpoCcTpaHCTBaM [Be, CEMb WM [EeCATb KpbinaTblX, 30M0TOLIEPCTHbIX, PETUBbIX
KoObinuu. Jlyun comnHeuyHble ynogobnsanuch BOXOKaM UMW NOBOABAM, HAKUHYTbIM
Ha YyaecHbIX kKoHeln» [1, ¢. 20].

Yepes obpa3 comnHua KOHb BbICTYyNaeT CMMBOSIOM HeBecCHbIX 6OXecTB, NO3TO-
My Hepeako COnpoBOXAAeTCs ANUTETOM «HebecHbI». Ero cBasb ¢ HeboM Bbipa-
XaeTcda Takke B accoumaumnsax co CTUXMSMU NPUPOAbl, NTULLAMU U 3BE3OHBIMU CBe-
TMNaMu, KOTopble COOTHOCATCA € KynbToM nnogopoans. KoHb Ciy»Xun CBALLEHHbIM
aTpmnbytom CBeHTOBWTA — CnaBsiHCKOro 6ora ceeta U u3obunus. bnarogaps cons-
Ly, siBnsoLlemycst HeGeCHbIM OrHEM, BCE MPOSIBNEHUS OFTHEHHOW CTUXUKU Npoeumn-
pytoTCa Ha MUGONOrMYecKkUX KoHen. [JoctaTtodHO BCNOMHUTL CuBKy-BypKy, y KOTO-
pon «M3 HO3Apen nnamsi nbleT, U3 ywen abiM cToN6oM BanuT». OrHeHHbIA KOHb,
no 3amevaHuto B. A. MNponna, 661N nocpegHUKOM Mexay ABYMS MUPaMMU.

CBs3b KOHA M cMepTu obycrioerneHa y B. XnebHnkoBa He TONMbKO BAUAHUEM
MUOMNOrM4ecknx HapodHbIX BO33PEHUIW, HO U ero cunocoduen 3sykoB. CtaTbs
oygeTtnaHnHa «O NpocThIX MMEHax si3blka», AaTnpoBaHHas 1916 rogom, onuckbiBa-
eT cnegytwouiee 3HavyeHne Gykebl K: «K HaumHaeT unu crioBa OKOMO CMEpPTU: KO-
noTb, (NO) KOWMHWK, KOMKa, KOHel, Kykna (Be3KU3HEeHHbIN, Kak Kykna), unu crnosa
nuweHna ceoboabl: KOBaTb, Ky3HS, KMNtoY, KOM, KOmbLia, KOPEHb, 3aKOH, KHS3b, KPYT,
UNM MarnonoABMKHbIX BELLEN: KOCTb, Knagb, KOnoda, Kor, KaMeHb, KOT (npuBbika-
IOLLUIA K MeCTY). 3aKOH M ero KHura BHOCAT B CTpaHy MOKOM, KaK U ero UCTOYHUK:
KHs3b. [MoKon BCagHWKa AaH KOHEM; NOKOM MHOKa kenven. Paboyemy nokon faérca
KOHUOM paboTbl. YacTuubl B KaMHe He OBuratoTcs. VicyesHoBeHWe OBUXEHUST —
copepxaHune K-mmeHu; emy A0BOMbHO 6nM3ko aencteme croxeHus. OrpaHnymBa-
IOLLMIA MEeCTO Kpal OaéT KpacoTy, KpOBb (CKPbITYH), KpbICy (KpoloLieecs cylue-
ctBO)» [8, ¢c. 119-120].
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3BYyKOBOE CXOACTBO CMOB «KOHb» W «KOHEL» aKTyanuanpyeTtcs B CTUXOTBOpe-
HuM «Cemepoy:
A ecnu geBunybs KOHHULA
BoW okoHuuT, ycrnokosch?
CTtpacTtu BepeH, Kaxablil roHUTCS,
Tosapwwy, 1 gpyr,
CTtpacTu BepeH, Kaxabli roHMTCS
Pa3pybuTtb Meyom ux nosic...
[9, c. 92]

B ctuxotBOpeHun «CMepTb KOHSI» NUPUYECKUA CYyOBEKT NuLaeTcs YCTONYu-

BOW aHTponomMopdHON MOEHTUYHOCTU U NpeacTaBnseTcs B Buae Metadopuyecko-
ro o6pasa 6enoro KoHsi:

A — 6enbIn KOHb rOPOA0B

C cBeTnbIM pycanoybvMm B3rnsaoMm,

HeBuasawmm rnasom

CuHum,

B 4epHon ornobne u cbpye,

Kak cHexHble cTpyu,

A 6bloch.

[9, c. 42]

O6pa3 KoHSA B YNOMSAHYTOM TEKCTE BbINOMHAET Cpa3dy HECKONMbKO OYHKLMIA, OT-
cbinas, C OQHOWM CTOPOHbI, K TPaAMLMOHHOMY CUMBOIY XXEPTBEHHOCTU U CIYXKEHUS,
a C Apyron — akTyanuanpys MOTUB OTHYYXXOEHMS U «ToBapu3aumMmny» Tena, nogvyépk-
HYTbIA NPSIMBIM YKa3aHWEM Ha «Mpogaxy KOHCKOro Msicay:

W naxe
B npopaxe
KoHckoro msica
EcTb «0KO 3a oko»
U Bepa B npuwegero Cnaca.
pyGeem
U Tuxo rpobeem.
'ne B KonbLax ornobnu roeeto,
MNapasa Ha 3emMb ObloLMMCS 3a00M,
KoHWHOW.
[9, c. 42]

BeTxo3aBeTHasa chopmMyna «OKO 3a OKO» U YNOMUHAHUE B CTUXOTBOPEHUN 06-
pa3a CnacuTens BBOAWUT XPUCTUAHCKUIA KOHTEKCT, KOTOPbINA, OAHAKO, MNULIEH ca-
KpanbHocTU. Bepa no3numMoHMpyeTcs Kak puTopuyeckuii ocTaTok, He obragaroLmmn
TpaHcdopMUpytoLwen cunon. ATo nogvyeEpkuBaeTca cTpokammn «pybeem / U tuxo
rpobeem», B KOTOPbIX MPOLECC AYXOBHOIO OrpybreHuMs M ymMupaHus nokasaH
Kak Hen3bexHbIn U He3ameTHbIn. O6eT, TPaaUUMOHHO CBA3aHHBIN C aKTOM Camo-
MOCBSILLEHUS U CNIACeHNs, B TEKCTE NapagoKcanbHO CTAHOBUTCS NPUYMNHOW rmbenu:
«Tak ynagy / Youtbim obetom», dpopMmunpysi obpa3s pernmrnosHoro, yTpaTuUBLLETO
CBOI UCKYNUTENbHYIO OYHKUMIO.

KoHb cTaHOBUTCSI LeHTpanbHbIM obpa3om B noame «XKyTb rnecHas», rge oH
noaBepraeTcst aHTponomopdumsauun. TekCT CTpouTcsa Ha akdpacuce — OENCTBYIO-
LM cyOBbEKT nomMelLiaeT cebs B NO3NLMIO 3pUTENS, CMOTPSILLLErO HA MOPTPET KUCTK
XygoxHuka . dunoHosa:

A co cTeHbl nMcbma dunoHoBa
CMoTpIO, Kak KOHb yCTarnblit, 4O KOHLA
M MHOro Myku B MUCbME y OHOTO,

B rnasax y koHckoro nuua.

Caupenbiin KOHb BenNKoM XenTeer,

U mpak 3anut(bIn) (Mm) rycreer,

C HeyenoBeYyecko MyKon
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Ha nonotHe Tsxénom rpybom
CorbeHHbIn byayLien Haykomn
[aeTt npuBeT TsHXKENbIM rybam.

[9, c. 89]

OToXOecTBreHne NMPUYECKOro repost ¢ KOHEM, HaenéHHbIM YepTamn Yeno-
BEYECKOro nuua 1 nepexvBaHmamMmn, Nog4€pKMBaeT TparmyHoCcTb obpasa, KOTopbIi
OKa3blBaeTCsd HOCUTENEM «HEYENOBeYeCKUX» CTpadaHui.

KOHb, UCNOKOH BEKOB UCMOMb30BaBLUNACH B CEMbCKOM XO3AWCTBE Kak HeyTo-
MUMBIN TPY>XEHWUK, TeCHO cBa3aH y B. XnebGHukoBa ¢ obpa3om noaTa, BCnaxuearo-
Wwmm, obraropaxuearowum 3emnio cBoMM TBopyecTBoM. MeTadopuyeckue nepe-
OCMbICMeHne (buUrypbl CIIOBOTBOPLEB, KOTOPLIX JIMPUYECKMUX FEPO KOPMUT OBCOM U
CEHOM, NOUT CTyLEHON BOLOMW, BCTpeyaeM B CTUXoTBOpeHun «Hy, Tawwmcsa, Cus-
Ka...», TMOCTPOEHHOM Ha KONbLOBCKOW PEMMWHUCLEHUMU U  obpalléHHOM
K B. B. MasikoBckOMy, — eMy XMyT «b6naropoaHoe KonbITLEY:

Hy, Tawwmca, Cuska
LLlapa 3emHoro.
Anga noHemHory!
£ 3anper Tebs
Coxon 3Be3aHolo,
A creraio Tebs
<..>
Hy, Tawucs, Cuska, no aTomy nyTu
LWapa 3emHoro, — Cuska KonbLoBa, krsva Toncroro.
K10 MeHs knunyeTt n3 MneyHoro Mytn?
[A? Bosal!
B 3Be3gbl cTyumTcs!
Opyr! Oai noxmy TBoe 6naropogHoe konbitue!]
[9, c. 74]

Takum 06pa3oM, KOHLENT «KOHb» B TBOpYecTBe Benvmumpa XnebGHukoBa
npegcTaBnsieT cobOM CrOXHOEe MHOrocnovHoe obpasoBaHue, o0beauHsioLllee
Mudponormyeckme, KyrnbTypHble U MHAWBUAYaNbHO-aBTOPCKNE CMbIcrbl. CemaHTu-
YyecKkoe nomne KoHuenTa «KOHb» Bepbanusyetcs nocpeacTsBoM OBLIMPHOrO umucna
penpe3eHTaHTOB: TabyH, KOHHWLUA, BcagHuK, 6on, copysi, noBoaa, cMepTb, XU3Hb
nap. B noatuueckon cucteme OyaoeTnsHMHA KOHb BbICTYNAeT HE TOMbKO 30-
OMOP®HbIM 06pa3oM, HO M 3HAKOBbLIM MOCPEAHMKOM MEXAY MUPaMU — XMBbIX U
MEpPTBbIX, 3eMHOro 1 HebecHoro, peanbHOro U MeTadgumanyeckoro. CemaHTU4eCKoe
none aToro KoHuenta opMuUpyeTcsa Yepes yCTON4YMBbIE accoLMauun C BOWMHOMN,
CMEepTbto, COMHLIEM, CTUXMSAMW, NONETOM U TBOPHECTBOM.

Mudonoatnyeckas Tpaamums, cBA3bIBatoLLas KOHS C NEPEXOA0M B MHOW MUp
N CO CTUXMEWN OrHA, nonyyaet y XnebHukoBa HOBOE, 3BYKOCMbICIOBOe 060OCHOBa-
HMe: BHYTPEHHASA hopMa CroBa «KOHb» COMPSiraeTcs C Uaeew KoHLa, NoKos 1 npe-
KpaweHus apmkeHust. OBpa3 KOHs1 0Ka3blBaeTCsl He TONbKO HOCUTENEM apxaunye-
CKOro MUOMNOrMYECKOro COAEPXKaHUS, HO U OTpPaKEeHUEeM FUHIBOUITOCOCKON
KOHLIeNUMM noaTa, CTPEMMBLLETOCH PaCKpbiTb BHYTPEHHIO 3aKOHOMEPHOCTb A3bl-
Ka KaK >XMBOW CUCTEMbI.

B noatnyeckom mupe XnebHMKOBaA KOHb CMMBOMM3NPYET OAHOBPEMEHHO pas-
pyLleHWe U co3uaaHne: OH HECET CMepTb M BEAET B MHble MUPbI, HO Takxe Bcna-
XVMBaeT «Mo4yBy ObITUS», CTAHOBACb MeTadopo TBOPYECKOrO Tpyada, OBWKEHUS
1 npeobpaxeHuns. Yepes aToT obpa3 pacKkpbiBaeTCA OCHOBOMOMaratoLmMin NpuHLMN
XNeBOHNKOBCKON MO3TUKN — eOMHCTBO MNPUPOAHOrO, S3bIKOBOTO UM KOCMWYECKOrO
Hauar, CBA3bIBaOLLMX YeNoBeKa C YHUBEpPCarbHbIM MUPONOPSAKOM.
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oM 1 [OPOrA: MUOOMOITUKA MPOCTPAHCTBA
B TETPANOrum b. 3AMLEBA «[MYTELWLECTBUE MEBA»

AnekcaHgp BnagumupoBuy Mneuko
Bonrorpagckun rocyaapCTBEHHbIN YHUBEPCUTET, Bonrorpag, Poccus,
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AHHOTaumsa. B uensx onpegeneHns MMEONOITUYECKUX XapaKTEPUCTMK MNPOCTpaH-
CTBEHHbIX U XPOHOTOMUYECKUX KOHCTaHT KyMNbTypbl PYCCKOM 3MUrpauun «nepBON BOMHbI»
aBTOpPOM ObINM NpoaHanu3MpoBaHbl OCHOBHbIE CUMBOSbI U MUdonoaTuieckme obpasbl po-
maHoB b. K. 3arnueBa B pamkax TpaguLMOHHbIX MUEONOrM4ecKnx napagurm. AT KOHCTaHThI
npeacTaBneHbl B KPyMnHenweM poMaHHOM Lukne nucatens — TeTpanorum «llyTelwlectsue
neba» — B BUAe YETKO CTPYKTYPUPOBAHHOW CUCTEMbI CUMBOMMYECKUX KOMMIEKCOB, BeAy-
MMM M3 KOTOPbIX BbICTYMalOT CUMBOSbI AoMa (pas) 1 40porn, NpeTeHayLWmux B POMaHHON
noatuke 3anueBa Ha ctatyc mudponorem. CemaHTMKa nepeceyveHnss NPOCTPaHCTB Takke
npeacTaensieT cobol y 3aliueBa cucTeMy NOCTEMNEHHO pPa3BOpPaYMBAOLLMXCH CMbICIIOB —
OT Knaccuyeckoro obpasa nepemeLleHns no reorpad4eckum pearibHO-4OCTOBEPHbBIM F10-
Kycam (obpasa nyTv v nyTewwecTBusi) 4O obpasa «KU3HEHHOro MyTu» WIn «MyTW camorno-
3HaHusA». Purypa rnaBHOrO repos nNpu 3TOM paccMaTpuBaeTcs B MapagurmMe repoes-
CTPaHHUKOB, WLLYLLIMX CBOW NYTb W OTKPbIBAKOLUMX CakpanbHble NPoCTpaHCcTBa namsaTtu. «lly-
TewecTBue [neba» BKMIOYAETCA B LUMPOKUIA KOHTEKCT MUPOBOM nuTepaTypbl — OT «Boxe-
CTBEHHon komeaun» OaHnte Anurbepun oo «KusHu ApceHbea» W. A. ByHuHa.

KnioueBble cnoBa: NpoCTpaHCTBO, NyTb, NyTeLIeCTBUE, NIOKYC, pOMaH, TeTpanorus,
MuconoaTuka, CUMBOM, CMMBONMYeckasa durypa, mudonorema, TBopdectso b.K. 3awnuesa,
[OOM, Aopora, CTPaHHWK, Xy40XXECTBEHHbIA 00pas, TpaHcdep, XpoOHOTOMN, NaMsiTb.

Ona untupoBaHusa: Mneuko A. B. [lom n gopora: Mmgonoatnka npocTpaHcTea B TeT-
panorun b. 3ariuesa «MyTewecTtsue Mebax» // N'ymaHnTapHble nccnegosanus. 2025. Ne 4
(96). C. 86-94.

Original article

HoME AND THE ROAD: THE MYTHOPOETICS OF SPACE
IN B. ZAITSEV'S TETRALOGY “THE JOURNEY OF GLEB”

Aleksander V. Milechko
Volgograd State University, Volgograd, Russia, av_mlechko@volsu.ru,
https://orcid.org/0000-0003-1329-8478

Abstract. In order to determine the mythopoetic characteristics of the spatial and
chronotopic constants of the culture of the first wave of Russian emigration, the author
analyzed the main symbols and mythopoetic images of B. K. Zaitsev's novels within the
framework of traditional mythological paradigms. These constants are presented in the
writer's largest novel cycle, the tetralogy “The Journey of Gleb,” as a well-structured system
of symbolic complexes, with the symbols of home (paradise) and the road serving as the
leading symbols in Zaitsev's novel poetics. The semantics of space intersection is also a
system of gradually unfolding meanings in Zaitsev's work, from the classical image of
moving through real-life geographical locations (the image of a journey) to the image of a
“life journey” or a “journey of self-discovery.” The protagonist's figure is viewed within the
paradigm of wandering heroes who seek their own path and discover the sacred spaces of
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memory. “Gleb's Journey” is included in the broad context of world literature, from Dante
Alighieri's “Divine Comedy” to lvan Bunin's “The Life of Arsenyev.”

Keywords: space, path, journey, locus, novel, tetralogy, mythopoetics, symbol,
symbolic figure, mythologeme, creativity of B. K. Zaitsev, house, road, wanderer, artistic
image, transfer, chronotope, memory

For citation: Mlechko A. V. Home and the Road: The Mythopoetics of Space
in B. Zaitsev's Tetralogy “The Journey of Gleb”. Gumanitarnyye issledovaniya =
Humanitarian Researches. 2025;4(96):86-94 (In Russ.).

TBopyectBo b. K. 3aiiueBa yamBuUTENbHO OpPraHUYHO BMMCANOChb HE TOMbKO
B OOLLYI0O NUTEpPATYPHYI0 NOBECTKY KyIbTYpbl PYCCKOrO 3apybexbsi MepBov BOSHbI,
HO W 3aHAMo 0coboe MeCTo B OTEYECTBEHHON CNOBECHOW Tpaguuum psaoMm ¢ nme-
Hamu W. C. lmenéesa n N. A. ByHnHa, MndonosTuyeckuin noTeHuuan TBopyecTsa
KOTOpbIX AaBHO CTan OOBbEKTOM MHOMOYMCIIEHHbIX NMTEPaTypOBEAYECKUX UCChe-
AoBaHui. B smurpaumm yBuagenu ceeT (MOMUMO NMOBECTEW, PACCKA30B M OYEPKOB)
Takve pomaHbl 3anueBa, kak «3onoTon y3op», «om B lNMaccu» n «lyTewecTsue
Mmebax». NocneaHun npegcrtaBnseT cobon TeTpanoruio, K KOTOpYy BXOAAT YeTbipe
pomaHa, co3gaBaemMble 3alLeBbIM B Te4YeHMEe YyTb MeHee ABaauatu net: «3apsa»
(1937), «TuwwmHa» (1948), «tOHocTb» (1950) u «[peBo xusHu» (1953). TeTparno-
rMs CYATAETCH BEPLUMHHBIM POMaHOM 3aiueBa, KHUIOW, B KOTOPOW Mepeceknuncb
BegyLiMe TeMbl U MOTVBbI €r0 TBOPYECTBA, C HOBOW CUION M OTYETNMBOCTLIO 3a-
3BYyYanu OCHOBHbIE aBTOPCKME MOEW, MO-HOBOMY PacKpbINMUCh, kasanocb Obl, XO-
poLUO 3HaKoMble MeTadopbl U 06passbl.

«MyTewectene Meba» npeactaBnseT COOON «XYyOOXECTBEHHY aBTobMO-
rpacouto» 3anueBa, rnyboKo NMMYHOCTHLIN paccka3 06 0co6oM XM3HEHHOM Bbibope
reposi, NpoxXoaslero nyTb, YrOTOBaHHbIA MHOMMM PYCCKUM W3rHaHHWKam nepBOn
TpeTn XX Beka. SBCTBEHHYK OMNM30CTb rMaBHOMO reposi aBTopy OTMevanu eLlé
aMUrpaHTCckue Kputuku. Tak, Meoprun AgamoBud B cHopHuke «OaMHOYECTBO
n ceoboga» nwucan, 4To «‘TlyTewectsne [neba” n gpyrne nNoOBECTU... NULLIEHbI
dopmanbHbIX aBTOOMOrpaduyecknx npu3HakoB. ABTOpP BrpaBe YyTBepXAaTb,
YTO B HUX BCE BbIAYMaHO, COMMHEHO, U HaM Ha Takoe yTBepXAeHWe Heyero Obino
Obl emy Bo3pa3uTb. Ho Hukakumm gosogamu He y6eauT OH Hac, YTO B 3TUX NoBe-
CTSAX HWYEro JINYHOIO HET, Kak He ybeaun Obl HAc B TOM e camoM 1 ByHWH no oT-
HoweHuo K “V2KnsHn ApceHbesa’» [1, ¢. 73].

«MyTewecTtBne MMeba» He MMeET ECTKON CIOXKETHOW CTPYKTypbl. B TeTpano-
MM Mbl BUOUM UCTOPMIO KU3HW U CTpaHCTBMI Tneba, cHavyana manbyuka, norpy-
)KEHHOTO B HECMELWHOoe ObITUEe PYCCKOM NPOBMHLMM, 3aTeM OTPOKa-rMMHasucTa,
IOHOLIM-CTYQEHTA W, HaKOHeL, 3MWrpaHTCKOro nucaTtens, pasmbllLnSoLWero
0 NPONAEHHOM BMECTE CO MHOMMMUW «PYCCKOM NyTux». TeTpanorusa nogeneHa B co-
OTBETCTBMM C 3TaANammn 3TOrO MyTH, KaXAbIA U3 KOTOPbIX OrpaHUyYeH XpoHoTonuye-
ckummn pamkamn. B «3ape» pacckasbiBaeTcst 0 OEeTCKMX Fofax reposi, CbliHa UHXe-
Hepa, 3aBegylowlero pyaHukamu ManbuoBCKkMX 3aBogoB. Bo BTopon kHure —
06 otpoyvecknx rogax neba, BbIHYXOEHHOro paccTatbCsl C POAHbIM WMEHUEM,
roe NpoLnuv ero panckue OeTckue OHu, u nepeexaTb B Kanyry yuntbcs cHayana
B M’MMHa3uM, a NOTOM — B pearnbHOM yuyunuvuwe. B TpeTbel yactu nepeg Hamu
npeacTaéT kapTuHa Bo3myxxaHusa neba, ero novuckos cebsi B aTol xu3Hu. B «[pe-
BE XW3HWU» pacckasblBaeTcs O xu3HKu [neba u ero 6nmnskMx B NOCNEpeBONOLUOH-
Hon Poccum, o Havane sMurpaHTcKoro ObITUs reposi, NbiTalLerocs BHOBb 06pecTu
He3pumbli «rpag Kutex» — ytpadeHHoe OTeyecTBo. N TeM He MeHee 3anueBckuin
HappaTVB 34eCb MOHOMMUTEH U CUHKPETUYeH. MudonoaTuieckoe e4uUHCTBO CoXe-
Ta, apXMTEKTOHMKN, 0Opa3oB 1 naen TeTpanorum co3gatb LENOCTHY KapTUHY Obl-
TUS, yracaHusl 1 BO3poXxaeHns pycckoro KocMoca, nponyLLeHHYo Yepes OHTOMNOrMM-
yeckoe A Meba — bopuca 3ariesa.

Mudonoatuka «MyTewectsua MMeba» n Mmugonoatmka «>KusHum ApceHbeBa»
MUMEIOT MHOro OBLLUX YepT B CUNY YHUBEPCAINbHOCTU N apXEeTUMNYHOCTU UX XPOHO-
Tona n cucteMbl obpaszoB: «B kakoM-To cmbicne “INyTewectsue Neba”, ocobeHHO
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OBe nepsble YyacTu ero — pendant k “2KusHn ApceHbeBa’ bByHuHa, U UMEHHO NOTOMY
Ha 3TuX Bewax ocobeHHO ACHO obHapyxMBaeTCcsa pasHuLa U NucaTenbCKoro cylle-
CTBa, M nucaTenbckol mMaHepbl oboux» [6, c. 265]. [denctButenpHo, oba Tekcra
NnpeacTaBnsalT COOOM UCTOPUIO WHKPEeMeHTanbHbIX yTpaT. HauvHaeTcs Bcé
C NoTepu «podoBOro rHesgay, a 3akaHumBaeTcs yTpaton OTedecTBa — Npu 3TOM
CBSA3b 3TUX NOTEPb HUKOrAa He yTpayuBara CBOEro BHOro cumeonuama. Y 3anue-
Ba MUOMNOITUYECKUN 0Bpa3 «nyTu NOoTePb» OTYETNIMBO MHKPYCTUPYETCA CMEHON
rmaBHbIM repoem «poaoBblx rHesn» (Yctbl, byaaku, JloguHoso, lMpowurHO), Mu-
donoaTnyecknin noTeHuman obpasa KOTOPbIX SIBCTBEHHO OTCbINAET K apXxeTunuye-
CKOMY CUMMBOIY pas Unu panckoro cafa: «Tak, ye Ha nepsblX CTpaHuULaxX BO3HU-
kaeT obpa3 npekpacHoro boxbero mMupa, B KOTOPOM XUBET ManeHbKUA YenoBek
“parnickoro Bo3pacTta’, He 3HaloLWmi eLwé ropecTn n ctpagaHuii. ITo usHavanbHas
rapMoHUs, KpacoTa, YACTOTa, HarNoMKHalLas O paickux Kyliax. JeTcTBo pebéHka
— OeTCTBO YernoseyecTBa, BpeMeHu NpebbliBaHuS Yyernoseka B 3aeme, 1 B pebéHke
Mmebe kak bbl NpobyxaaeTca poaoBas NnamaTb YenoseyecTsa» [4, ¢. 99].

HelicTBUTENbLHO, CaMble MepBble CTPOKM «3apu» MOrpykatT Hac B MepBo-
3[aHHoe, paWnckoe, KocMmudeckoe bblTne ManeHbkoro [neba, owyLlalowero cBo
OHTOMOMMYECKYH0 CONPUYaCTHOCTb MUPY. N HET HMYEro yauBMTENBHOMO B TOM, YTO
caMa «TKaHb» 3TOr0 Mupa WHKpycTUpyeTcs 3anueBbiM BCE TOW e CUMBOJSTMKON
doma u cada: «[JBYX3TaXHbIn 6apCKUn AOM, KAMEHHBIN, C AEPEBAHHOW NPUCTPON-
kon. MtoHbCKoe yTpo, HUYEM OT ApYrux He oThuyaroleecs — Ans Bcex, HO He Ans
HeKoero maneHbKoro Yyenoseka. BcTaBLwin, yMbIBLUUCH, B AEPEBEHCKON CBOEN Kyp-
TOYKE CTOUT OH Ha ranepemnke CTEKMSHHOro BTOPOro 3Taxa — MPOCTO Ha MUHYTY
NpUOCTaHOBWICA, Mpexae YeM CryckaTbCs B cag nNutb Yan. <...> Bcé aTto Tak,
N BCé He pa3 BuaaHo. Ho cerogHs... Kako HEBEPOSTHLIN, OcrienuTenbHbIA CBET,
YTO 3a >XaBOPOHKW, ronybusHa Heba, ropsiyee, OyLIMCTOE C NyroB BesiHbe... Ka-
XKeTCs, YTO ceryac 3af0oXHEeLbCS OT OLYLLEHNS cHacTbs U pas — Aa, KOHEYHo, pan
M NpuWeén m3 Beicoukoro 3akasa, unu eweé ganblie U3-3a Hero, B CBETOBbIX BOS-
Hax, B GnaxeHCTBe 3anaxoB WU HEU3bACHUMOM 4YyBCTBE pagocTu ObiTmsa. bnaro-
cnoseH bor, 6narocnoseHHo umsa MocnogHe! Huyero He cnbixan ewé Hu o pae,
HW 0 bore mManeHbKMn YenoBek, HO OHW CaMy MPULLMK, B OCNenuUTeNLHOM depe-
BEHCKOM yTpe...» [3, c. 27].

Mpn 9TOM K MarnbyuKy NpUXoamuT U OCO3HaHWe NOTEPU 3TOro Parckoro cylle-
CTBOBaHMWs, KOHLA 3TOro NyTu, rpexa u cMeptu (obpasomM-meanaTtopom, cornacHo
Knoay JleBn-Ctpoccy, 3aechb BbiCTynaeT obpas 0xoTbl): «[MKO-CyMpayHO LUyMUT
oceHHu BeTep! B nete BOpoH — yxabamMu — B NYCTLIHHOCTW MOMS 3@ MapKoM,
B AanbHuX necax — Yepronome, [ObAKOHOBOM KOCUKE, B rOPECTHOM GnaroyxaHuu
OKTSABPLCKOM Teprkas, MpoH3uTeNnbHasa npenects. Betep obaysaeT getckoe nuuo.
Manbuuk ckuTancs B oQMHOYECTBE, CTPAHHO CTPEMSICb K YOMICTBaM... BOMHYSCh,
nogkpagbiBasck. Yto ato? [nga yero? Kakon 30B kposwu, rpexa? KTto He mcnbitan
OXOTHWYbEW CTPACTU, He 3HaAeT TeMHbIX eé kopHel. 'neb He BbiHOCKN rpybocTh
1 XecTokocTU. C y>Kacom BUAEN, KaK NbAHbIE MYXUKM BbIOT XKEH, Kak AepyTca camu
Ha YcneHbe nnn Ha Cnasswyo. <...> U ¢ BOCTOpProm, noyTu crnagocTpacTHbIM,
CMOTpen, Kak C NIMNOoBOro Cyka nagaeT 3acTperieHHas MM BOpOHa, unu aposg cy-
OOPOXHO AepraeT Nnarnon, a rna3 ero npegcMepTHO 3aTArmBaeTcs — CepoBaTolo
nnexHkon» [3, c. 41]. «TEMHbIe KOPHU» rpexa — BykBarbHO Yepe3 HECKOIbKO CTpa-
HUL, — NPOTAMMBAKOTCA B CO3HAHUM repost U K pakTy HEM3OEeXHON CMepTU ropsvo
nobuMbIX MM poaHbIX, hakTy, NoTeHumarnbHas peanbHOCTb KoToporo 6pocaet
Ha copa3mepHOCTb pycckoro KocMoca TeHb Tparudeckoro caTtanusma: «Bce
yMpeM, BCe, OOHM paHblle, apyrve nosxe! M matb yMpET, U €€ Toxe nonoxat
Ha aToT norocT. [la, Ho 6e3 Mambl... OH OLyTWUN BAPYr TakoW MPUCTYN OTYasiHUSA,
yTo Byab TYT OHa psgoMm, Gpocuncs Obl K HEM U 3apblgan. <...> boxe Mon...
HO Bedb Bce yMpYT, n cama CoHs...» [3, c. 44].
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Mwudponoatmnyeckaa u cmmBonunyeckass OBONCTBEHHOCTb obpasa >KM3HEHHOro
nytn / nytewecTBust B «3ape» akKymyrvmpyeTcs B COBEPLUEHHO OnpenenéHHoM
XpoHoTone — aTo PoxaecTeo B cene YcTbl: «A B COYenbHUK, Npeq Bevepom, Jlota
n matb, 6opogateii [den, oTeu, NNOTHO 3anpyT ABEPW, HaYHyT Enky ybupathb,
CKOIbKO 3BE€3[, KOpOOOoYeK, pbiOOK, CUSIOLLMX LLIAPUKOB, @ rMaBHOE: CKOSbKO CBe-
yen! — KpacHbIX, 6enblx, 3enéHbiX. B Wwenb Ha nony u3 yrnoBon LETCKON, rae »u-
ByT Jluza n Cona-Cobauka, BuaeH ceeT. BoT cuactnmeble, KTO ybupaeT enky!
Ho n Te, KTo poxumpaetcs, Toxke cyactnumeble. [Jonro Mx He nyckawT, a YK kKorga
OTKPOIOT ABEepU, TOYHO Llapckue BpaTa oTBep3nuch. [leTn gaxe ocTaHaBnvBaloTCA
Ha nopore, Takoe CUsiHWe, CTPyeHWe Tenna 1 cBeTa, CMeLLaHHbIN 3anax Enku, Ta-
IOLLUX CBeYeENn, cBeXecTun...» [3, ¢. 56]. Mnudonoatuyeckoe NPOCTPaHCTBO «pPancKo-
ro 6bITUA» CTPYKTYPUPYETCS M LIENIOM PSOOM OXPaHUTENbHbIX apXeTUnMYeckux
obpasos., Hanpumep, Llepken n MnageHua Wncyca: «aBHbiM-gaBHO BCa yx Poc-
Cusi C OKeaHaMmM fecoB CBOMX, nornen, crenen MnageHua npuHana. <...> Mnage-
Hew, poxxgaeTcs 1 npmxoaut. CKBO3b BEKOBOW COH M TbMY Ha MFHOBEHWE npocbina-
eTca mup, ynolbaetcsa» [3, ¢. 56]. Obpas MnageHua Mincyca obecneumsaeT ca-
KparnbHY0 rOMOreHHOCTb aToMy npoctpaHcTBy. Kak nuwet K.-I". FOHr, «cmbicn Bcex
o0b6BbeANHSAOLLINX CUMBOIIOB CBSI3aH CO craceHuem. <...> “MnageHel” — 9To cMMBON
LEenoCTHOCTK, OXBaTbiBaloLWM rMyOuHHbIE Hayana npupodbi» [9, c. 105, 108].
Ho ykasaHHas Bbille amOMBanNeHTHOCTb COXpaHSeTcs U 3gecb. CakpanbHbIn MOKON
PoxpgectBa ObICTPO CMeHAETCA NpasaHUYHbBIM pasryriom, Npu4émM MndoCMMBOnKa
3TOM CMEHbI BbICTYNaeT TpaHChepOM naeonorem, CBsA3aHHbIX C PYCCKOM peBOnio-
unen. Tak, ecnn B Hadane TeTpanorMm NoBecTBOBaTENb MPOCTO (PUKCUPYET 3Ty
OBONCTBEHHOCTb HapOAHOW MEHTanbHOCTU, TO B «[peBe XU3HU» «PEBOSOLMNOH-
HbIN NpasgHUK» NPUBOOMUT K MOTEPE He CTONbKO reorpadnyeckoro, CKOnbKo MeTa-
duandeckoro «tena» Poccum: «lNoesa noctosn, nocTosn, ga u ABUHYIICS.

— Mawma, Tenepb Poccusi koHyaeTca?

3Onnu nexana Ha HWKHEM ANBaHE, TOXE B U3HEMOXEHUN.

— KoHuaeTca. A uto?

— Hert, pagocTtb Mosi, HUYero.

TaHa Bbiwna B kOpuaop. B ckBO3HAKE MOKauMBanucb €€ KOCUYKWU. JIEHTOYKK
Ha KoHUax TpeneTtanu. B pyke y Heé Obinu gBe He3abyaku, ocTaTku TOro, YTO UM
nogHecnu Ha Bok3ane. OHa NocTosina y OTKPbITOrO OKHa M BO3BpaTtunachb. Hesa-
Oyaok He Bbino bornblue B eé pyke.

— Poccunsa Tenepb KoHYMnack, — ckadana oHa. M otBepHynacbk» [3, c. 475].

Taknm obpasom 3anueBckass MMEONO3TMKa NPOCTPaHCTBA NoryyvaeT Ty CTPYK-
TYPHYIO paMKy, BHYTpM KOTOpoM cumBon [loma cMmeHsietca cumBoriom [oporu,
4yTO, 6€3YCMNOBHO, XapaKTEPHO A1 KKPUINUCHBIX 3MOX» C UX NUMUHANbHLIMU Kyrb-
TYpHbIMW naTTepHamu: «Onno3vuus 4oM-gopora UMeeT MecTo U B CTabunbHble
anoxun. OgHako B 3TOM CryYyae LieHHOCTM AomMa npeobnagatoTt. [Jom o3HavaeT He-
KOoe, UCKMYaroLee XaoC cakpanbHoe MpPocTPaHCTBO. OTO CUMMBOS BKIHOYEHHOCTU
YyernioBeka B NPOCTPAHCTBO, CBA3M C HUM. [JOM MOXHO NpeacTaBuUTb OOHUM U3 3Ha-
YUMbIX 3MIEMEHTOB TPaOULMOHHOM U, AaXe TOYHEee, apXaunvyeckon KapTuHbl Mupa.
<...> “IOom” — cBMAOETENbLCTBO COTBOPEHHOIO MPOCTPaHCTBA, NpeobpasoBaHus
npupoabl B KynbTypy. Bo3HMKHOBEHME OOMa B apxamyeckon KynbType npuaaét
MMWPY MNPOCTPaAHCTBEHHBIN CMbICIT B TOM Criydae, YTo C MOMOLLbI0 BO3BEAEHUSA AoMa
MUP CTaHOBUTCH OpPraHM30BaHHbLIM, YNOPAAOYEHHbIMY [7, c. 284]. KpuaucHble ano-
XW, HanpoOTUB, aKTUBU3UPYIOT MHbIE apXeTurbl, HanpuMmep MUdgonoaTUYecKyo gu-
rypy CTpaHHuka: «'eposiMm HenoaBMXKHOro, 3aMKHYTOro locus’a nNpoTMBOCTOAT re-
pou OTKPLITOro NpocTpaHcTBa. <...> TakoBa noruka nepexogHoctu. [lopora — 310
CTUXUA NepeaBuraroLLerocs B NPoCTpaHCTBE YernoBeka, T. €. cTpaHHuka. OgHako
OpueHTaumsi Ha LOPOry CKpbiBaeT ambuBaneHTHoOe K Hell oTHolleHne. Begb nepe-
OBWXEHME B MPOCTPAHCTBE — HE TOMbKO ABWKEHWNE K CaKpanbHOW TOYKe NPOCTpaH-
CTBa, HO W BbiNadeHMe M3 CTabWUNBbHOrO CyLLECTBOBaHWS, 4TO obopadnBaeTcs
xaocoM. Ecnn noBegeHve 4enoBeka B [AOME perfnameHTUpyeTcs HopMamu,
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TO NOBeAEHME YenoBeka B Aopore He npegnonaraet HopMmbl. MIHaye roBopsi, ecnu
BCE, YTO CBA3aHO C JOMOM, NpeacTaBnseT KOCMOC, TO BCE, YTO CBA3AHO C JOPOron,
OKa3blBaeTCsl XxaocoMm. XaoC O3Ha4yaeT OTCYTCTBME HOpPM. B TpaguuMOHHOW Kap-
TMHE Mupa Jopora COOTHOCUTCS C HeraTMBHbIMU 3HAYeHUsIMKM, B YaCTHOCTMU
C npeacTaBneHnssMM O CMepTW, Hednctonm cune u 1. 4. C 3TOM TOYKM 3peHus
€ro Bo3BpalleHne B JOM OKa3blBaeTCA HEBO3MOXHbIM» [9, ¢. 285].

CumBonuyeckas ourypa cTpaHHuKa / U3rHaHHuka, yayym knaccuyeckum ob-
pa3om «obpsiaoB nepexogay, ocobblM 06pasoM CTPYKTypupyeT Mudornormdeckue
NPOCTPaHCTBEHHbIE KOHCTaHTbI. [epOoN-CTpaHHMK AENCTBYET B CUTyaLMM CUMBOIW-
Yyeckoro TpaHcdepa, Korga MoucK KOHKPEeTHOW Beluu npeBpaliaeTcsl B Mouck ab-
CTPaKLMK, LLEHHOCTb KOTOPOW ANS reposi onpenensietcss eé BHYTPEHHUM COOTBET-
CTBMEM Ha MyTW €ro caMoro3HaHuUs U 0BpeTeHns MOeHTUYHOCTU (nereHabl o pa-
aneunT. A.).

Mneb 1 aBnseTca knaccMyYeckum NpUMeEpPoM Takon Urypbl CTpaHHMKa, TMMU-
HamnbHbIA CTaTyC KOTOPOWM MO3BOSSIET MNepecekaTb He TONbKO reorpaduyeckue,
HO U MeTacdmanyeckne npocTpaHcTBa. PasymeeTcsi, Henb3s He Yy4uTbiBaTb
He CTONMbKO WMHTEPTEKCTyarbHbIA, CKOMbKO apXxeTunuyecknin (OoH nepemMeLleHun
Mexay aTUMK fokycamu. Tak, oT4ETNMBasn apTukynaums B «MyTtewecTteum Mnebax
KUTanNbSHCKOrO TEKCTa» NO3BOSSIET CPABHUTL MU(POMOITUKY MPOCTPaHCTBA B TET-
panorun 3anueBa c nepotonuen «boxecTBEHHOM KOMeauny», B KOTOPOW UCTOPU-
yeckme n metadusnyeckme NoKycbl NPeAcTaBnsaAlT cobor cMcTemMy QyXOBHOMO ny-
TV rnaBHOro reposi: «3avueBckaa Mudornorema “yrepsHHoro pas”, nogobHo 6y-
HWHCKOW, NPEeACTaBNsSeTCs CMHTE3NMPOBAHHOW, BKMoYaowen B cebsi MHormve rno-
GanbHble cocTaBnsowune, B TOM Y1cne u npeacraeneHue o [lome-poanHe. Poccus
ywegLwas, nogobHo yueawemy 4eTCTBY Kak HEBO3BPaTMMOWM 3Moxe, MUGONornau-
pyeTca 3aiueBbiM, Ha €€ U300paxeHMe Takke NMOXWUTCA fereHaapHbl OTONeck,
nbo eé ncrtopmyeckoe ObITME OKaXKeTCsl Tparmyeckm M3NOMIEHHLIM U NOTOMY eLlé
Gonee «3acnyxueatoLwmmy» ObiTb fiereHagapHoO 3anedvaTnéHHbIM. B TeTpanorum co-
30aéTca apkvn aBTopckuin Mud o Poceum yweglen» [2, ¢. 116].

Co BpeMeHeM B TeTpanorMm Ha nepeblid NfaH HauMHaeT BbIXO4WUTb CUMBOMN-
Yyeckuin obpas notepsiHHoro [loma, a cam Meb Ha NPOTSHKEHUM BCErO LiMKINa Haxo-
OUTCS B COCTOSIHUM MOCTOSIHHOTO Mepexofa, OH BCé Bpemsl nepeeskaeT C O4HOro
MecTa Ha gpyroe, U Kaxabld pas, okasblBasiCb Ha HOBOM MECTe, repoi MbiTaeTcs
BOCCO3[aTb CBOW Camblli NepBbii [JOM, NMOBTOPUTL OLLYLLEHME KOCMUYECKOMW Lie-
TNIOCTHOCTM W MNOSTHOW FapMOHUM C «TBapPHbLIM» MUPOM, BEPHYTb «yTPadeHHbIN paiy.
MoaToMy M caMO COCTOsIHME «MNepeceyeHust NPOCTPaHCTBY BOCNpUHUMaeTcs [ne-
6om B60nesHeHHO, OH CrOBHO MpeayvyBCTBYET CBOK MOCMEAHIO YyTpaTy — NoTepro
OrtevecTBa.

Mo mepe pas3BuTus cioketa obpa3s NyTyM UNKU NyTELWeCTBUS HavyMHaeT Npuob-
peTaTb eLlé OAHO 3HAaYEHME — XKU3HEHHbIN NyTb. [epo MbICIIUT 3TOT NyTb Kak NyTb
nuwenHnn — ytpatol [loMa 1 notepu 6nm3kmx. Tak, BCNOMUHAs CBOE OTPOYECTBO,
'neb6 rosoput: «/ otew, n matb, u Meb, 1 apyrve cosepLlan TAaMHCTBEHHO AaH-
HbIA UM MNyTb >KU3HK, NPUONMKAsACb — OAHM K CTapOCTW M MNocrnegHemy nyTtelle-
CTBUIO, OPYroi K OTPOYECTBY M OHOCTU. HWKTO HWYero He 3Hamn o cBoew cyabbe.
Meb He 3Han, 4yTo B nocnegHun pas suaut JliognHoBo. OTel He 3Han, YTo 4ype3
Heckonbko neTt byaeT coBceM B opyrux kpasx Poccun. MaTb He 3Hana, 4To nepe-
XMBET OTLa M YBUOUT KpyLUEHME BCEN MPEeXHEN Xn3Hu. <...> ['ybepHaTtop c bakeH-
Gapgammn oKoH4YMN Gnaronony4Ho CBOK noe3gky. Bciogy Obinmv ucnpaBHUKK, cTa-
HoBble. Bclogy eMy KnaHsnucb U npuHMManu, kak B JlloguMHoBe. VICKPEHHO OH Mno-
naran, 4To BCloAQy BHEC nopsaok u bnarogeHcTBue. B HekoTopow yctanmocTn oT
nyTWn BCE Xe He 3adyMblBarncs o Tom, YTo byaeT, n He mor cebe npeacTaBuTb, YTO
Yyepes TpuauaTb NeT BbIHECYT ero 60NbHOro, NonynapannyHoro, U3 pogHoro goma
B PasaHckon ryGepHun n Ha ny>kamnke napka paccrtpenstot» [3, ¢. 156].
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MblTascb BO3pOAUTbL yTpadyeHHoe, 3anueB WMHKOPNopupyeT repoeB B «Mpo-
CTPaHCTBO BEYHOCTU», @ UMEHHO B «chepy naMsaTu», BHYTPWU KOTOPOW ylledwemy
MUPY HE rpo3nT OKOH4YaTemnbHOEe 3abBEHNE, HA 3aCTbIBLLUEM NMPOCTPAHCTBE KOTOPOM
BPEMSA OCTaHOBMIO pa3pyLuunTenbHbln 6er. Ho cnaceHne atoro ytpadeHHoro Koc-
MOCa CTaHOBUTCS BO3MOXHbLIM JMLLIb NpU YCroBuK, 4To obpa3s nyTn obpeTaeT ewé
OfHO 3HayeHWe — cuMMBoONMUYeckoe. ATO MyTb K cebe, nonck cedbs B 3TOM MUpe,
nytewecTeue Brnybb cobCTBEHHOro A, MyTb CaMono3HaHus. 3alueBCKUA repon
COBepLUaeT AOBWKEHWE He CTOMbKO MO NPOCTpaHCTBY Poccuu, CKOMbKO Mo npo-
CTpaHCTBY COBCTBEHHOW NamsTu 1 ceoen gywn. M. Mamapgawsunu, aHanusnpys
«MCUXOMNOrMYECKYH0 TOMOMOrMIo NyTU» B poMaHe «B nouckax yTpayeHHOro Bpeme-
Hu» [pycTa, 3akOHOMEpPHO 3amMe4vaeT: «MTak, Tenepb Mbl UMEEM OAMH M3 OCHOB-
HbIX, CKBO3HbIX 0b6pa3oB Mupa [NpycTa, Bcero pomaHa lNMpycra. A nmeHHo — obpa3s
nyTewecTBuMa 0cobOro poAa, HEKOTOPOro BHYTPEHHEro MNyTelecTBUsi, KOTopoe
MOXHO npofenaTtb, He coBepLlas nyTewecTBus pearnbHoro. <...> YTobbl 3akpe-
NWUTb 3TOT 06pa3 BHYTPEHHErO MyTeLLECTBUS 0COOOro poaa, S HaNoMHI0 BaM Takke
HaHTe. Mbl BcTpeyaeM 3TOT 06pas 1 y Hero, ecriv NOCMOTPUM, KOHEYHO, Ha TEKCT
“boxecTBeHHOW kKoMeaunKn” rmasamun 3K3UCTEHUManbHbIMK, a He Prnonornyecknmu,
He akagemuyeckumn. <...> Ho 8 XO4y HECKOnbKO MHaye MOCMOTpeTb Ha TeKCT
N yXBaTUTbLCSA 3@ TOT HECOMHEHHbLIN (DakT, YTO, KPOME UCTOPUYECKUX U NUTepaTyp-
HbIX 3Ha4YeHWIN, MHOro3Ha4Hble CMMBObI [laHTe MMEIT U CUMBONUKY BHYTPEHHENO
nyTw, nexawero B rmybuHe gywu. MNo mbicnn [aHTe, B AelcTButenbHoCcTM Ag —
B Hawen aywe u Pan — 1am xe. KctaTty, y MNMpycTta nosiensietcs obpas Pas kak 06-
pa3 noTepsiHHOro BpeMeHwW, paBHbIn obpady Aga, u oH yacTo, rosops o Pae, go-
6GaBnseT, YTo AENCTBUTESNbHBIN pan — 3TO pan NoTepsiHHbINY [5, ¢. 18—19].

W 30echb onaTb Mbl BUAMM YETKYIO apTUKYNAUMIO «UTanbaHCKOro Tekcta». Oa-
HOM M3 LeHTpanbHbIX cumBonunyeckux curyp «lMytewectsus Mmeba» ssnsieTcs
durypa [JaHTe, BENMKOro Nosta U U3rHaHHuKa, CbirpaBLLEro B XU3HU camoro 3ain-
ueBa oveHb 6onbluyto porb. C 0bpa3om BENUKOro UtanbsHLa MHOroe CBA3aHO 1Y
caMoro msrHaHHuka-lmeba, pellaroLlero nepesectn «bOXECTBEHHYIO KOMEeauo».
B nocnegHem pomaHe uMKNa eCcTb kapTuHa CBOeobpasHoro «6rarocrnoBneHns»
Ha NpPeacToALWNA HENErKMN NYTb Y NOAHOXUSA NaMATHUKA BENUKOMY (PriopeHTuiLY:
«baleHHble yackl npobunu ognHHaguatb. [neb gonvean ceon kode. Lnana ero
nexana psagom, JaHte cmyTHO Bernen B Heckomnbkux Warax. Hag HUM, Kak u Hag
mebom, ctoanu 3B€3abl. W B 3TOM TUWINHE, YyTb NPepbIBAEMON UHOW pa3 OaNHO-
KAMU LaramMmy NpoxoasLLero ga HerpoOMKMMK croBaMy Kamepbepe, cobupasLLero
N YHOCUBLLETO BHYTPb Kadhe CTONMWKM — BOPYr CBEPXY MeANIEHHO, BUHTOOOpa3HO
Kpy>kacb B MOMETE HECKONbKO TauHCTBEHHOM, CMyCTWNoOChb ronybuHoe nepo, ma-
neHbkoe 1 nérkoe — cerno Ha nrne4vo neba. OHO 6bINo NovTn HeBecomo. OHO BbIno
noyTn He Belwb. OTkyaa npuwno? MNonybu cnanu. CKonbko OHO Nnaeano, Kyaa Ho-
cun ero Ténnbln Tok? Ho npuneteno. [Meb cHaAn ero B HEKOM BOMHeHMU. [daHTe
6e3monBHO cTosn. [laHTe Obin coBeplleHHO 6e3monseH» [3, c. 488—489]. To ecTb
aBTobuorpamyecknin repon yxxe He MOXET CBEpPHYTb C NpeaHavyepTaHHOW emy
Aoporu, oH o06si3aH NPONTU MO Hel 4O KoHua. lMocrne cuMBONMYECKOro anu3oga
C NepoM eMy CyXAeHO OCYLLECTBUTb CBOE BbICOKOE NpefHasHavyeHne «nog 3Hakom
OanTte», n Mneb ato yvysBcTByeT. OH COXpaHSAeT Mepo Kak HanoMmHaHWe O TOM,
4YTO eMy nopa COBEPLLMTb eLLE OOHO MyTeLlecTBMe, HO 3TO yxe OyaeT He ovepen-
Has noesfgka no 6esrpaHUYHbIM PYCCKUM NPOCTPaHCTBaM, a NyTewwecTBMe no Xpo-
HOTOMNYECKOMY KOHTUHYYMY, BOCCO30aHHOMY B NaMsATU reposi, NEPEXXMToOMy UM.

MoaTomy B TeTpanorMu nepes Hamu He npocTo Buorpadus MMeba, ckonbko
«Buorpacgma Poccumy», nponylieHHas vyepe3 BHyTpeHHee A reposi-aBTtopa. Torga
CTaHOBUTCS NMOHSATHBIM N U3BECTHOE ANCTaHUMpoBaHMe camoro 3arueBa OT CBOEro
nepcoHaxa — B MPOTMBHOM cryyae neped Hamu Obl Gbina cyrybas (aB-
TO)6Unorpadus, HO HUKaK He dukcaums (MeTadhu3n4eckoro) NyTu PyCcKoro Yernose-
Ka B YCMOBMSIX paspyLUaloLLerocsi, HO OOMKeHCTByoLWero 6blTb BOCCTAHOBIEH-
HbIM pycckoro Kocmoca. CnpaseanuBoCTb 3TOr0 3aMeyaHus nogTeepxaaeT n cam
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3ainiues, B caMOM KpynHOM CBOEM aBTobuorpaduyeckom ovepke «O ceber» (1943)
YTOYHSIOWNIA: « ...8HYMPEHHO He oKasblBaeTcs Nu Poccusi rmaBHbIM OeNCTBYIO-
LLIXM NULOM — TOrdallHAS €€ XU3Hb, cknag, noan, nensaxu, 6eamepHocTb €€, no-
ns, neca un 1. N.? byaTto oHa 1 Ha 3agHeM nnaHe, HO (POH STOT, aKKOMMaHeMeHT
noBecTBOBaHUA, 4YeM parnblie, Tem 6onee npuobpeTtaeT CaMOCTOATENbHOCTU.
U 3aTtem: Bor ¢ HUM ¢ Mnebom nu4HO, HO BeAb OH Takom e (pebGEHOK, Noaxe noa-
POCTOK, HOHOLLA), KaK TbICAYM APYrMX, 3HAYUT, TOBOPUTL O E€r0 NCKAHWUSX LIENn XKn3-
HEHHOW, TOMIEHMUSIX, COMHEHUSIX PENUMMO3HbIX M NyTU NpubnmkeHns k MctuHe,
0 €ero nonbITkax TBOPYECTBA M KyfbTe TBOPYECTBA — 3HAYMT, TOBOPUTL O YENoBeKe
BoobLe. A 3TO Beb, NOXanymn, He Tak He HyXHO?» [3, c. 592].

MundonoaTrka npocTpaHcTBa Npu ModenmpoBaHum obpasa «Poccun-Kutexa»
B TeTpanorum 3aliLeBa oKpallMBaeT CTpaHy B HE MPOCTO «UCTOpUYECKNe», a B ca-
KpanbHble ToHa. 'eorpaduyeckmin cTtatyc e€ nNpocTpaHCTBa yCTynaet MecTo CTa-
TyCy cakpanbHOMY, CBATOMY, NpaBoCcnaBHOMY. 3alLEeBbIM BbICTpanBaeTcs npaBo-
CnaBHasi kKapTMHa Mupa, oHa yHOMPYEeTCS LenbiM PSAOM CUMBOMNYECKUX uryp,
Hanpumep, obpa3 OaHTe. Ho ocoboe mecTo cpeamn HUX 3aHMmaeT obpa3 Hukonas
YypnoTteopLa — noYntTaHne 3Toro CBATONO HOCUT Yy 3aleBa SIPKO BblPaXXeHHbIN aB-
ToBUorpadmyeckmin xapakrep.

Hukonan YygoTtBopel B ABYyX anu3ogax TeTpanornv B GykBanbHOM CMbICIe
cnoBa cnacaet 'neba u ero cembto. B «[peBe Xn3Hu», BO BpeMsi CTpaLUHOW No-
CrepeBOOLNOHHON 3UMbl, UMEHHO 0Opa3okK C U300pakeHNemM CBATOIO COXpPaHsieT
neby xu3Hb: «M3 aToro-To AaBHero rHesaa, ¢ 3emrnsHoro Bana Ha Apbart, no Bo-
POHLIOBY MO0, MUMO XUTPOBa pPbliHKa MO CONSAHKE W BReKna pas 3UMOn, 3ToW 3u-
mon 1922 roga, Onnu canaskm ¢ 6apaxnuwkom <...>. Ho 3To 6bif10 0QHO TOMNbLKO
N3 ee CTPaHCTBUI, OOHO U3 UCMbITaHU 3uMbl. CTpaHCTBOBana oHa W 3a LpoBa-
MU, n ¢ nebom BmecTe Ha BoagBwxkeHKy 3a akageMUYecKMm nankom. 3MMomn
BO3UNU MyKy, caxap, bapaHuin 60k Ha canaskax, a BecHa nogolwna — Ha gepe-
BSAHHOWN TEeneXxke CO CKpUNMy4YuMu OepeBsiHHbIMU Xe Korecukamu. Ho rmaeHoe,
B 9TOM BecHe bObina Takkast 6bonesHb [neba: Ta camas, 0 KOTOpPOM NUcanun maTte-
py B lMpowwnHo. ATa GonesHb, Korga Tpuauate cyTok neb nexan 6e3 namaTty,
B Xapy, Korga, kasanocb, BC& 6bINo NOTEPSHO U TONbLKO ONnu npogosikana se-
puUTb U GOPOTbCA (B CMEPTHBIN Yac nonoxuna Ha rpyab [neby mkoHy Hukonas
UynoTBopua 1 K yTpy OH 0Xun) — 6onesHb 3Ta 1 BbI34OPOBEHNE CTann B CEMbE
nereHgon u pacckasblBanucb Apy3bsM Jonrve rogbl, Bcerga BonHys. [la u kak
MOr He BOITHOBaTb paccka3 O MonyxvBoMm Jlaszape, Bepol M MoOOBUIO CnacéH-
HOM — HMKOrga NnoTom ONnu He xanena ceeven Hukonaw YrogHuky, HUKOr4a He
nponyckana cnyx6 emy» [3, c. 451-452). 3gecb OTYETNMBO 3BYYUT TeMa CTpa-
OaHUR, NpuBoasALLasa Hac K elwé oagHOMY 3HavyeHmo obpasa nyTn. 3TO XKUSHEHHbIV
nyTb Kak nyTb CTpacTten, KpecTHbIN NyTh.

BTopown anu3on — 3710 cueHa yyaecHoro cnaceHusa CoHu-cobadkm n Knumku,
Korga ux, nonaBLUMX B MeETErb, BblBEST «Bbl3BaHHbIM» COHWHOM MOSIMTBOW «B pPO-
3BarlbHSAX CTapU4oK, NEreHbKUN, Bpoae Myxum4dkay. Yygo Obino B TOM, YTO CTapuu-
Ka, MpoexaBLUero Yyepes BCO OEePEBHI0 Ha rmasax eé xuTenemn, HUKTo, kpome CoHu
n Knumkn, He BMagen — B 3TOM cryvyae uaeHTudmkaums reposimm «npuspadHoro
cTapudka» co cB. Hukonaem, kK koTopomy Obina obpaileHa monutBa Cobauku,
€CTb Npu3HaHWe CUMBOSMYECKON BracTh 6OXeCTBEHHOro Havana B NpPOCTpaHCcTBe
aBToGMorpadgmyeckoro Kocmoca. 3gecb Mbl BUAMM penpe3eHTaumio CUMBOSMYe-
ckon churypbl «BoXbero cTpaHHukay, BbiCTynatloLero, no TepmuHonorumn B. Mpon-
na, BKayecTBe «BONeOHOro nomoLllHMKa», obecnednBatollero 6e3onacHoOCTb
reposim B cuTyauum «nepexogay: «llosiBNeHMe cTpaHHMKA B KayecTBe “CBATOrO
yrogHuka”, bora wnu Ero npopoka ectb ngeHTudukaumsa ¢ UCTOMHUKOM BbiCLUEN
caHKumMK. JTO ke He npocTas anennauus k bory... 3gecb npubaBnseTcs anemeHT
BNacTu, nAeHTUMUKaLMM C UCTOYHUKOM Bnactuy» [8, c. 437]. CumnTOoMaTU4HO,
4YTO 3TV 0b6pasbl Ha CTpaHuuax TeTparorMm uayT B TECHOM eOWHCTBE C elé oa-
HOM OYEeHb BaXXHOW AN 3anMueBCKOW MWUEOMNOITUKN CUMBOSIMYECKON DUrypon —
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cB. Cepacpuma CapoBckoro. OTOT CUHTE3 MO3BOMSET BnucaTb B FereHaapHyo
MUONOrMYECKY0 KapTUHY MUpa He MPOCTO WCTOPMIO OLHOW PYCCKOW CeMbM,
HO M «meTaucTopuio» Poccun, 06o3HauMTbL HanpasneHne KpecTHOro nyTtu yxe
BCeW CTpaHbl.
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NMPABUNA O ABTOPOB

YKypHan BKMOYEH B NepeyeHb M3gaHui, yTeepkaéHHbix BAK ona nybnukauum
OCHOBHbIX pe3ynbTaToB ANCCEPTALMOHHbIX WUCCNEAOBaHWN MO OTPAChsAM HayKu:
5.9.1. Pycckas nutepatypa n nutepaTypbl Hapogos Poccuickon ®egepaumm (dpu-
nonoruvdeckme Hayku), 5.9.2. Jlutepatypbl HapogoB Mwupa (dunonormyeckue
Haykun); 5.9.3. Teopusa nutepaTypbl (ounonormdeckme Hayku); 5.9.5. Pycckun asbik.
Asbikn Hapopgos Poccuu (counonormdeckue Hayku); 5.9.6. Asblik HapogooB 3apy-
BeXHbIX CTPaH (C yKazaHMeM KOHKPETHOro si3blka UNu rpynnbl 93bIKoB) (dunonoru-
yeckne Hayku); 5.9.8. TeopeTuuyeckas, npuknagHass W CpaBHUTEMbHO-
conocTaBuTenbHas NUHIBUCTUKA (punonornyeckme Hayku); 5.9.9. MegnakoMmyHu-
KaLuun 1 XypHanucTtuka (omnonornyeckme Hayku).

TpeboBaHuA K Ny6nnKkyeMbIM MaTtepuanam: akTyanbHOCTb, BbICOKAN Hayu-
HbI YPOBEHb, XOPOLUNIA CTUMb U3NoXeHus. CTaTbl AOMKHbI ObITb NHTEPECHLI A0-
CTaTOMHO LUMPOKOMY Kpyry umtatenen. BoamoxkHa nybnvkaums Ha aHrmmnmckom
a3blke. B XypHane nevataloTcs paHee He nybrvkoBaBsLUMecs maTepuansi.

MepuoanyHocTb U3gaHusa — 4 pasa B rog.

O61BbEm nyonukaumn — He 6onee 0,5 n.n., rapHuTypa Arial, kernb 10, BCe no-
ngano 2,5 cm.

CnpaBoyHbIA annapart. B cTaTbsAx UCMOMb3yeTcs cMcTemMa TEKCTOBbIX CHOCOK
B KBagpaTHbIX CKobkax C ykasaHWeM HOMepa WCTOYHMKA B CMWUCKe nuTepaTypbl v
yepes 3anATy0 — cTpaHuubl, Hanpumep: [1, c. 10]. CTpaHuubl yKa3biBalOTCs
obsA3aTenbHO. VICTOUYHMKN B CMCKe NUTepaTypbl pacnonaraiTcs B angaBnTHOM
nopsigke.

O6pasey ohopmneHus

1. UeBaHoB U. WN. MNpobnembl xygoxectseHHoro crioBa. — Mocksa : [Mapyc,
1990. — 456 c.

2. Metposa I'. B. PomaHTnyeckaa mogens mupa // Bonpockl nutepaTypbl. —
1997. — Ne 5. — C. 16-25.

3. Tuxomwuposa JI. H. «HouyHas» noasus kak ceepxtekcT. — URL:
http://proceedings.usu.ru (aata obpaweHusa: 12.04.2023).

Ha 3ﬂeKTpOHHbIﬁ agpec peaakumm npocum HanpaBnATb:

e TEKCTOBbIW (hpann co cTaTben;

e ChnpaBKy O NPOBEpPKe CTaTbh B CUCTEME «AHTUMNarMaTy;

o 3aKMOYEHMST IKCTMIEPTHOM KOMWMCCUMU U BHYTPUBY3OBCKOM KOMUCCUM
3KCNopTHOro KoHTpors (BKIK) 0 BO3MOXXHOCTM OTKPbITOrO Ny6rnmMkoBaHUS;

e cornacue Ha 06paboTKy nepcoHanbHbIX JaHHbIX.

ABTOpam HeOOXOAUMO NPENOCTaBMTL CMPaBKy O MPOBEPKE CTATbW B cUCTEME «AH-
TMNnarMaT», a Takke Mony4nTb 3aKitoYeHUe JKCMEepTHOW KOMUCCUMM (focyOoapCTBEHHas
TarHa) M 3aKkmioyeHne BHYTPUBY3OBCKOM KOMWCCUM 3KCMOPTHOro koHTpons (BKOK)
0 BO3MOXXHOCTW OTKPbITOro nyornvkoBaHus. Mpu HEOOXOAUMOCTY peaKonners xypHana
OCTaBnsieT 3a cobov NpaBo Ha AOMONMHUTENBHYHO MPOBEPKY TEKCTa CTaTbM B CUCTEME
«AHTUNMamaT».

Onnarta ny6nukaLmm ctatbi NPOM3BOAUTCA aBTOPOM TOMBLKO NOCAe NomnyyYeHus
OT OTBETCTBEHHOIO CeKpeTapsi MMCbMa O TOM, YTO CTaTba MPUHATA K MyGrvKaumm
B OYepenHOM Homepe XypHana.

O61EM aHHOTaumm gormkeH coctaBnaTe oT 200 go 250 cnos..
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AHHOTaLMN Ha aHIMMUCKOM A3bIKe OOMKHbl ObiTb MHPOPMATUBHBIMMK, CO-
aepXatenbHbIMU, CTPYKTYPUPOBaHHbLIMW, KOMMNAKTHBIMWU, OPUrMHanNbHbIMU (He ObiTb
KanbKoW pYCCKOA3bIMHON aHHOTaLMM), HanMcaHbl KA4ECTBEHHbIM aHITIMACKAM A3bl-
koM. B aHHOTauum gomkHbl ObITb yYkasaHbl nNpegmeT, Tema, Lenb paboTbl, MeToq,
Unyn MeToAOoNorMs NpoBeaeHns paboTel, pedynbTatbl paboTbl, 06nacTb NpuMeHe-
HMS pe3ynbTaToB, BbIBOAbI.

B References coBeplueHHO HegonycTMMo mucnonb3oBatb poccunckui TOCT
P 7.0.5-2008 «Bbubnuorpadguyeckas ccbinka». He ncnonb3syoTcs pasgenurenbHble
3Haku, npumMmeHsaemble B poccumnckom MOCTe («//» n «—»). HasBaHne UcTtovHuKa U
BbIXOAHbIE AaHHble OTAENAOTCA OT aBTOPOB W 3arnaBusi cTaTbu TUMOM LIpUATA,
Yalle Bcero, kypcuaoM (italics), Toukonm nnm 3ansaTomn.

lpumepsbli:

1. Kulikov V. A., Sannikov D. V., & Vavilov V. P. Use of the acoustic method of
free oscillations for diagnostics of reinforced concrete foundations of contact
networks. Defektoskopiya. 1998;7:40—49.

2. Kaplin V. V., Uglov S. R., Bulaev O. F., Goncharov V. J., Voronin A. A,,
Piestrup M. A. Tunable, monochromatic x rays using the internal beam of a
betatron. Applied Physics Letters. 2002;80(18):3427—-3429.

K nybnukaumm npyHMMaloTcs ctaTbu, odpopMrieHHble B cootBeTcTBUM ¢ TOCT
P 7.07.-2021 «CTtatbu B )XypHanax u cbopHukax. lsagatenbckoe odopmneHue.

OBPA3EL O®OPMJIEHUA CTATbU

N'ymaHuTapHble nccnegosaHus. 2025. Ne 1 (93). C. 80-90.
Humanitarian Researches. 2025;1(93):80-90.

HayuyHas ctatbs
YK 811.161.1'373.21:2 (470.6)

®OPMUPOBAHMUE NTYTAHCKUX ATMIOHUMOB-OMKOHUMOB
KAK YACTU PYCCKOIoO CAKPAJIbHOIO OHOMACTUKOHA

OkcaHa BnagumwuposHa LWkypaH Poccuickun yHuBepcuteT Apyxbbl Hapogos
um. TMaTtpuca  Jlymym6el, MockBa, Poccusa,  oksana.shkuran@mail.ru;
https://orcid.org/0000-0002-0063-464 X

AHHoTaumsA. [NpegmeTom uccrnedoBaHus BblOpaHbl HaLMOHANbHO-KYIbTYPHbLIE OCO-
GeHHOCTN arMoHMMOoB-0lKOHMMOB CpeaHero MNoAoHLOBbS, 3adhMKCUPOBaHHLIE B 3THOMpa-
dmyeckoM cOopHUke «XKU3Hb M TBOPYECTBO KPECTbsiHb XapbKOBCKOW rybepHin. Ouepku
no aTHorpadin kpasi» (1898), MmoHorpadun «Mctopmnyeckne acnekTbl TONOHUMOB JlyraHLum-
Hbl» (2003), KOTOpblE B AMAXPOHUN UIIOCTPUPYIOT HALMOHAmNbHO-KYIbTYPHbIE OCOOEHHOCTU
ONKOHUMOB JlyraHwuHbI. M3HavansHo nocerneHus HasbiBanucb crobogamu, no3xe — céna-
MW, NOCENKamn, ropofamm, KoTopble B 6onbLUE CTENEHN COXPAHUIN NPABOCABHbIA CMbICH
OnKoHuMOB. Llenb paboTbl — knaccugukaums armoHnMMoB-oikoHumMoB CpeaHero MNogoHuo-
Bbsl, cogepXXallimMx Penurno3Hblii cakparnbHbI CMbICIT U Ha3BaHHbIX B YeCTb CBATLIX, Lep-
KOBHbIX NPa3aHMKOB. B nccnegoBaHum NpUMEHSAOTCS METon, NUHIBUCTUYECKOrO OnmUcaHus,
cbop, obpaboTka M MHTeprpeTauus matepuarna, 3TUMONorMyeckuin mMeTod. PesynbTathbl
paboTbl MOryT ObITb MCMONb30BaHbl Afs COCTaBrneHnss Gonee noapoOHOro WUCTOPUKO-
JIMHFBUCTUYECKOrO OMUCaHUsi arMOHUMOB-OMKOHUMOB BCEX POCCUMCKUX PErMoOHOB, KOTOpbIe
coaepkaT cakparbHbI CMbICIT 1 0TOOpaXaloT HaLMOHaNbHO-KYIbTYpHbIE 0COBEHHOCTU TO-
NOHMMKYECKOro crosapsi Poccun, a Takke Npu NpoBeaeHnn NMHIBOKpaeBea4Yeckon paboTbl
B 0bpasoBaTesibHbIX opraHm3auusx. OvkoHumbl CpefHero MNMogoHLOBbS NPOLLUMM HECKOSLKO
3TanoB OHMMM3ALUUKN, HA3BaHWSA C PENIUIMO3HbIM COAEpXKaHMEM HaCENEHHbIe MYHKTbl MNomny-
YMnn B OOPEBONMIOLMOHHBIN Nepuof. Takaa TeHAEHUMUS XapaKTepHa A5 POCCUNCKUX OMKO-
HUMOB, nNoaToMy CpeaHee NogoHUoBbe JlyraHLWmHbI — 3TO UCKOHHO POCCUNCKas 3THOA3bLIKO-
Basi U KynbTyporiornyeckas TeppuTtopusi, obrnagatoLlas HEKoel LernoCcTHOCTbIO, 3acenéHHas
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JlumepamypoeedeHue

B pasHble UCTOpUYECKMe Nepuoabl U COXPaHSAIOLLAsA ONbIT PENUIMO3HON NPaBOCNAaBHOM XMN3-
HW NpeabIayLLMX NOKONEHN.
KnioueBble cnoBa: arOHUM, OMKOHUM, NMHIBOKYIbYTPOMOrnyeckoe nomne, cakparb-
HbIA cMbIch, JlyraHLwmHa, KynbTypHO-HauMoHarnbHble ocobeHHocTn, CpeaHee MoaoHuoBbE
Ona untnposaHua: Lkypan O. B. dopmupoBaHme nyraHCKUX arMOHMMOBOMKOHNMOB
KaK 4acTu cakpanbHOro oHomacTtukoHa // 'ymaHuTapHble mnccnegoBaHmnda. 2025. Ne 1 (93).
C. 80-90.

Original article

FORMATION OF LUGANSK HAGIONYMS-OIKONYMS
AS PART OF THE RUSSIAN SACRED ONOMASTICON

Oksana V. Shkuran Peoples' Friendship University of Russia named after Patrice
Lumumba, Moscow, Russia, oksana.shkuran@mail.ru; https://orcid.org/0000-0002-
0063-464X

Abstract. The subject of the study is the national and cultural features of the
hagionyms of the Middle Donets region, recorded in the ethnographic collection “The Life and
work of peasants of Kharkov province. Essays on the ethnography of the region” (1898),
monographs “Historical aspects of the toponyms of the Luhansk region” (2003), which
diachronically illustrate the national and cultural features of the oikonyms of the Luhansk
region. Initially, settlements were called settlements, later villages, towns, and cities, which
largely preserved the Orthodox meaning of oikonyms. The purpose of the work is to classify
hagionyms-oikonyms of the Middle Eastern region, containing a religious sacred meaning
and named after saints, church holidays. The research methods chosen are the method of
linguistic description, collection, processing and interpretation of material; etymological
method. The results of the work can be used to compile a more detailed historical and
linguistic description of hagionyms-oikonyms of all Russian regions, which contain a sacred
meaning and reflect the national and cultural features of the toponymic dictionary of Russia.;
when conducting linguistic and local history work in educational organizations. The
oikonyms of the Middle Donets Region went through several stages of onymization, and
localities received names with religious content in the pre-revolutionary period. This trend is
typical for Russian oikonyms, therefore, the Middle Eastern region of the Luhansk region is a
native Russian ethnolanguage and cultural territory with a certain integrity, inhabited in
different historical periods and preserving the experience of religious legal life of previous
generations.

Keywords: hagionym, oikonym, linguistic and cultural field, sacred meaning,
Luhansk region, cultural and national peculiarities, Middle Eastern region

For citation: Shkuran O. V. Formation of Lugansk Hagionyms-oikonyms as Part of the
Sacred Onomasticon. Gumanitarnyye issledovaniya = Humanitarian Researches.
2025;1(93):80—- 90 (In Russ.).
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NOPAOOK PELLEH3UPOBAHUA PYKOMUCEWN

ABTOp npefcTaBnseT B pegakumio pykonucb, opopMIieHHy0 B COOTBETCTBUU
C npasunammu ans aBTopos.

MpenctaBneHHas aBTOPOM PYKOMUCb HanpasnseTcs Mo nNpodunio HayyYHOro
nccriefoBaHUs Unu no TeMaTuke paccMaTpuBaeMblX B PYKOMUCKU BOMPOCOB Ha pe-
LEH3NI0 YneHam peakornnernM COooTBETCTBYHOLLE 06nacTM HayvyHOro u3gaHus,
KYPUPYIOLLMM [aHHYI0 TeMaTuKy, UM aKkcneptam — y4éHbIM K crneumanuctam
B AaHHOW 06racTu (QokTopam, kaHangatam Hayk).

PeueH3eHTbl yBeJOMIATCS O TOM, YTO NPUCMAHHbIE UM PYKONUCKU SABNSIOTCA
YaCTHON COBCTBEHHOCTLIO aBTOPOB U OTHOCHATCS K CBEAEHMAM, He nognexalimm
pasrnalweHuto. PeueH3eHTaM He paspellaeTcs AenaTtb KonuuM pykonucen ans cBo-
NX HYXA,.

PeueH3npoBaHMe nposBoauTCa KoHUAeHUManbHO. PeueH3nsa HOCUT 3akpbl-
ThIl XapakTep U NpefocTaBnsaeTcs aBTopy PyKONUCKU Mo ero NMCbMeHHOMY 3anpo-
cy, 6e3 nognucu 1 ykasaHus amunumn, SOMKHOCTU, MecTa paboThbl peueH3eHTa.
HapylweHune KoHuaeHUMansHOCTM BO3MOXHO TOSbKO B Cryvae 3asBrieHus pe-
LEeH3eHTa O HedOCTOBEpPHOCTU uUnun danbcudurkaumm maTepnanos, U3NOXKEHHbIX
B PYKOMUCMK.

PeueH3ans moxeT 6biTb NpegocTaBneHa no CoOTBETCTBEHHOMY 3amnpocy 3KC-
nepTHbIX coBeToB B BAK P®.

B cnyyae nonoXxutensHOM peLeH3uM U pekoMeHdauun peLeH3eHTOM mMare-
pvana K nybnvkaumMm pykonucb U TEKCT peLieH3nuM paccMmaTpuBaloTcs Ha 3acefa-
HUM pegkonnerMn. Hanmvume nonoXxutensHOM peueH3nu He SBMseTcA JoCTaTou-
HbIM OCHOBaHWeM Ang nybnukaumm ctatbu. PelwleHne o uenecoobpasHoctn ny6-
nuKauum npuHUMaeTca pegkonnerven n uKCnpyeTcs B NpoToKonNe 3acedaHus.

Ecnu peLeH3eHT ykasbiBaeT Ha HeOOXoAMMOCTb AopaboTku matepuana, py-
KOnNucb Bo3BpaLlaeTcs aBTopy. B Takom cnyyae gaton NocTynneHus B pedakuuio
cunTaeTcsa gaTta Bo3BpalleHWs gopaboTaHHOW pykonucu. PasbacHeHue Hyxaato-
LLUMXCA B YNyYLWEHUM acneKkToB NPOU3BOAUTCA pefakTopamu XypHarna Ha OCHOBa-
HUW NOMNYYEHHOW peLeH3nun.

Penkonnerns nHhopMupyeT aBTopa O MPUHATOM peLleHnn. ABTOpY He NpUHS-
TOW K NyGnmkKauum pykonucu peakonnerns HanpaenseT MOTUBUPOBaHHbIN OTKa3.

OpurnHanb! peLeH3nin XpaHaTca B pegKkonnerun B Ted4eHme nsatu ner.

He peLeHaupytoTcs:

e peLeH3UM Ha HaydHyl nuTepaTypy, onybnukoBaHHble B pasgene
«PeueH3nny;

e TEKCTbl BbICTYMMEHUIN Ha KPYrMbIX CTONax;

e MaTepuansl, nyonuvkyowmnecs B pasgerne «HayyHas xusHb AlY».

Cratbu BblpaXaloT TOYKY 3peHUA aBTopa,
Cc K0T0p0171 peakonnerna MoOXeT He cornallaTbCA.
Bce MaTepuanbl, noctynarouwie B pegkonnermio XXypHana,
npoxogAaT HesaBuUCcMMmoe peLeH3npoBaHne.
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